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Lund 1949 

Skånska Centraltryckeriet 

Förord. 

Då lekbor B. Rud. Hall vår~&t 1948 på grund av sjukdom drog 
sig tillhaka :från ,arbetet med r.eclig!eri~en av ÅTsböclcer i svensk 
undervisningshistoria, övter1äimn.a.de han till s~elsen för För
enin~en för sv.ensk undervisningshisrtJoria bl. a. även en avskrift 
av SVJen Hofs självbiografi och testa1merrbe under förmälan, att 
han haft för avsikt att utge dem av trycket i någ10n volym av 
ASU. Med anledning härav har :förenin~ens styrelse satt en .ära i 
att så snart SIO'Illl möjligt fullfölja den sålunda pLanerade utgiv
ningen, varvid redaktilonsgörolmå1en uppdragits åt undertecknad. 
- När nu de nä:mln!da 1700-talsurkunKLerna utgå .av tryclcet, be
höva de knappast någon s,ä:rskild pl'lesentation. S.edan länge har 
det varit v,äl bekant, .att -de på många sätt g~e belysande inblickar 
i dåtida .svtensk kultur, skJola 1och politik 10ch dre ha där.för också 
ofta citerats. Vad rör de eder.iJngsprincipeir, som tillämpats. vid 
utgivningen, hänvisas till l<Jomment.aren i VJolymens slut. 

Med hänsyn till att såväl sj,älvhliJO!gmfien som testa;mentet fler
städes innehålLa utgjutelser på Latin och i •ett par fall äv•en på 
grekiska och med hänsyn till •att många av årsböckemas läsare 
icke ;ä11o mäkii.ga de kla.ssiska spTlål(len, fann jag det nödvä:nd.igt 
att fu.U:följa lektor Halls intentiOilller även i det stycket, att ÖVJer
sättning :av de :främmande uttrycklen ~åVJe,s i n1o.ter under texten. 
Härvid vände ja,g :mig till :f. d. Heldorn Fil. D :r Nils LundqviS'b, 
vill<!en .med vanlig välvilja åtog sig mödan med öVJers.ä.thningsarbc
tet. För detta Rektor Lurulqvists bidrag till den nu tryckta ver
si•onen av Sv,en Hofs sj.älvbingra:fi 10ch testamente vill jag htir ut
~tala .mitt vördsamma tack. 

För många v.ärde:ful1a råd och påpekanden står jag i tacksmu
hetsskuld även till Rektorn Fil. D:r Sever:in Sold:ers 10ch Dir. 
J(,arl Gustaf Roshe~g. 

Sbockholm i april 1949. 

Albert Wibe,..,g. 



Sven Hofs Lefwernes Beskrifning, 
af honom sielf författad. 

Plerique suam ipsi vitam narrare, fiduciam 

potius morum, quam arrogantiam arbi

trati sunt. C. 1'acit. Agric. c. 1 § 3.') 

[114] Om mycket här -ej må ditt lärda bifall winna, 

Men anses dels för gräl, dels som en fåfäng sak; 

Jag dock förmoda törs, du något lärer finna, 

Som är din aktning wärdt, I()Ch passar för din smak. 

Hwad ej förnöja kan en kräslig mun ·och maga, 

Det månge arrdre plä sig låta wäl behaga. 

Hwem har af mänsklighet ej fått sim. dryga del? 

Jag andras brister märkt, här ser du rn:im.a fel. 

l) Att förtälja sin egen levnadshistoria ha de flesta betraktat snm·are 
som tecken .till gott samvete än som en förmätenhet. 
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[115] Företal till läsar.en. 

Att jag här öfwerlärnnar dig min Lefwernes beskrifning, af 
mig sielf uppsatt, borde dig sällsamt eller underligt förekomrna; 
alldenstund du förmodetigen ·ej w,äJntar dylika arbeten af andra, 
än stora, wittra och namnkunniga män, s•om förestått ansenliga 
äJmheten, 10ch hafft wiWtiga .syssLor sig i det allrrn:änna anför
tr-odda; eller ock, genom å. daga lagde pr.of af grundelig insikt 
i wettenskap:er, framför .andra wunnit pris, och således något 
märkeligt, i den stora <eU.er lärda wärlden uträttat. Ty du torde 
iclm dämm wara <okunnig, att wi hafw<e sådana h!eskrifninga.r a.f 
Flavius Jiosephus, ifr.ån de 'ä:1dre, <och på de nyare tider, af 
ThuanusJ Clericus, Huetius och andra f1el'e, hwaribland ,äfwen 
någre Regerande Herrar firmas, ..s<O'rn sina ;egna bedriffter, sa:rrut 
hwad •Inled dem och i <deras lifstid h:änt,, s:iJelfwe skriffteligen 
författat . (116] Därföre, när du här ser .aUenast en slät och matt 
teckning af ·ett lif, som till största delen är frambrakt i skol
stofftet; och en malll dig förestäldJ hwill~en dess klena lycka 
och knappa snilles mått icke tillåtit, att wisa sig .med några 
lysande 10ch särdeles betydeliga saker, som, i ·en omständeligen 
utförd afhandling, skulle war.a wärde, att sättas för dina 'Och 
effterkKhlnJma'llldernas ö.gon: 1ärer du tycka dig hafwa 'Ors•ak, att 
tillägga mig obetänksamhet) 1el1er förmätenhet, som, oaktat mitt 
will{Jårs 1och ,ä:mJilies ringhet, welat 1efiber.följa å.fwalllb<~mälte 10ch 
andra förträHeliga mäns ·ex·empel. Dessförutan, och i fall du 
will wara •obeswärad att genomläsa, hwad jag här berättat om 
mina tänksätt 10ch giör.oonJål; torde ·du mena, att mycket .ä.t• af 
lllllig all1fört, SIOilll syfftar på mitt <egit beröm, och anständigare 
warit att förbi gå. 

Jag tillstår giärna, att .du kan hafw.a skiälig [117] anledning till 
sådana tankar; men h'Oppas dockJ att du ej alld.eles ogillar, utan 
snarare benägit anserJ •eller åttninstone ursäktar mitt företa
gande, om ·du owäldigt täckes skiärskåda de påminnelser, jag 
härwid har att giöra. Hwad jag således först håUer nödigt att 
ärindra, är det, att jag icl<!e skrifwit denna afhandlingen i den 
smak 'Och på 'det sätt, att hon kan; ej häUer i den .afsikt, att 
hon skall blifwa •allmälll: utan mitt uppsåt har egenteligen .eller 
förnämligast därmed warit, att någre af min·a wänner, beka.nte:r 
och närmaste släktingar måtte hafwa en dem kanside ej obe,. 
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hagelig und·errättelse, om min härkomst, mitt uppförande, mina 
studier och förrättnilllgarJ samt hwad mera kan med mig, i ett 
och annat målJ hafwa sig tilldragit. Sedan förmodar jag, att 
man ej bör neka, att lefw·ernes beskrifningar af nedrigare äm
bietslllliän 1och ,andra, S!O:ID ,åtskilligt förfarit 1och hafft att ombestyra 
i ·det borgeliga samhället, <ehuru af mindre wär.cte, !runna på 
sitt wis äfwen gagna, om ej denna, dock den tillkommande ti
dens folk, hwilket borde däruti träffa upplysning om mycket, 
som då, mer än nu, (118] kunde wara angelägit att weta. Men 
hwad mig i synnerhet angårJ så emedan Kongl. Majestät nå
digst förunt mig, med fördelaktiga wilkår, 1edighet ifrån min 
mödosarna beställning, har jag denna förmån ej till lättja welat 
missbrulca, utan sysselsatt min lilla insikt och styrka med de 
sakers utarbetande, som i någon måtta synts bidraga till mitt 
fäderneslands nytta; hwaribland jag har tr.ott, att denna beskril
rungen kunde räknas, såsom den där inn<ehåUer åtminstone nå
got, som en uppmärksam läsares aktning förtiänar. Änteligen 
lärer, wid nogare öfwerwägande, finnas, att då jag welat och 
bordt skrifwa sanning, :Och med sina rätta färgJor mitt lefw.erne 
afskildr.a; har jag -ej kunnat undgå, att här ante dm a några ting 
om mig, som tör hända må hållas för berömliga. Dock som jag 
intet ämnat denna målningen att komma fram i dagsliuset, 
förrän jag med döden ·afgått, ·då det kan giöra mig lika mycket, 
om :m:an lastar •el1er msar mig; j·ag j1ä!m- [119] wäl mina swa,ghetJer 
och fel icke förtegat: så skiönjes nogsamt, huru litet jag med 
alt detta welat skryta, 10ch .om ·effterwäddens b:eröim mig för
säkra. Fast mer har min afsikt gått därpå ut, att man måtte 
taga sig till war.a för de klippor, ·emot hwilka jag stött, samt 
att de, som hafwa att fägna sig :af störr·e sinn,ets ~åfw•or, och 
niuta blidare öden, än mina warit, måg.e uppmuntras, att wärk
ställa det, som jag welat och sökt, men, för tid·er.nas widrighet, 
icke kUlllllat åsta.dkomma. 

Fördenskull, om du, Min Läsare, här får någ'On dig tiänlig 
underrättelse, som jag förmodar, och inhämtar något till din 
förbättring, hwilket jag önskar; winnes det förnämsta, som jag 
p.åsyfftat. Och ehuruwäl <åtskilligt finnes här antecknat, sOIIll 

dels ganska litet .eller allsintet kan wara dig nö.digt att weta, 
dels ock torde synas .emot wisst full< förgripeligt; hoppas jag 
dock, att du d-et icke illa uttyder, utan häldre, om du will wara 
billig, håller det -ena med det andra till godo. Ty hwad det förra 
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angår, 1ärer du besinna, att i detta slags slo·ifftJer, så wida de 
omständeligen skola wara utförde, sådant icke wäl må und
wikas; att ·det öfw.erflödiga .ej skaCLar, samt .att, effter rolika: 
tycke, det som .en för a:n.ödigheter och öfw.erlopps saker anser, 
kan >en annan ,gilla och 1.:-l>ta sig heha,gia, slåsiO!Illi mtiill- [120] g1iiinrge
ligt eller tiänligt till det man fönetagit sig att afhandla. Hwad 
det senare beträffar, måge de fritt taga det åt sig, som däruti 
igenkiänna sina fel. Jag har ingen osannfärdelig.en och förklene
Iigen welat angripa : men att historien om wår tids lättja, wårds
löshet, roskick, >eg·enmyttighet och or,ättwisa, sättes effterkotln:rnan
derna osminkad för ögonen, will jag förmoda, att rul.e owäldige 
lära medgifw.a mig, wara både nyttigt och billigt, .ehuru jag 
nog wet, att en ren sanning, i ·dylika mål, icke annars kan, 
än wara många förargelig och misshagelig. 

I öfrigt kan jag icke hindra dig, att fälla widr:iga omdömen, 
i fall du så will, öfw.er mitt här förestäide lefw.erne: dock wet, 
att om du söker förfölja min skugge, löper ha:n alltid undan, 
och påminner dig, att du ock är .en människa, med männ:iskliga 
skröpligheter, fel och brister; samt att du, .ehuru snart eller 
sent .det slci>er, skall möta rrn,jg i grafwen. S.äJle, ja, ius.en,clfallt 
lycksalige år-e wi å båda s:i.dror, om wi, ef.Eter ebt i sann tl'o,, 
hopp och kiärlek fullbordat lefw.ernes Lopp, få en gång råkas 
i hinunelen, det Gud n,ådelig.en för Christi skull g:ifw:e! 

[121] Ar 1703 den 18. Januarii, är jag född i Skara, där min 
Salige Fader, Megisber Johan Hof, den yngre, då war Rector 
Schola! trivialis, men blef sedan Kyrkoherde och Probst i Lef
w.ene, som är en af Konung Stenkils hernwist :och Konung Håkan 
Rcedes födelse, i Swrä:nslm Hisuori,en narmillkunillg ort. Min Far
fader war Sven Corylander, Pr·obst öfw.er större .delen af \i\Tads
bo härad, ;och Kyrkoherde i Hofwa. Hans äldsta san J.ohan, 
s<Om wart Kyrkoherde och Probst i f.oglås, kallade sig, wid 
anl<lmnisten till Akade'Inrien i Up sala, effter sin fader, CoryJ an der: 
men s·om studenterna icke dess mindr.e, af födelse-lOrten, kallade 
honom Hof ·eller Hoof, antog han, m.ed fadr-ens tillstädjelse, 
detta namnet, hwilket äfwen behölts :af de öfriga syskonen. 
Bemälte min farfader war född i Hässlestad på Thorsö, s-om 
är en ö och församling i VVennern . Dess fader Hans Pa!rsson 
war hälrads ,domare, .eller den äldste Nä:IIl)(Leman i Ha,ssle 
tinglag och \-Vadsbo härad, och modren hette Anna Larsdotter, 
hwillcas graf, giord af täljsten, ännu är i behåll på Thorsö 
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kyrkogård. Utom min farfader [122] hade de fyra söner, afhwilka 
en, wid namn Anders Hansson war Rådman i Norrkiöping, och 
de andre borgare i LiiDkiöping, \Vadstena och Christinehamn. 
Min farfaders senare hustru war Gertt·ud Luth, af hwilken min 
Fader 'och F aster Ingrid H <Of, g:ifft med R.e.giments Fiåltskili..re,n 
Christian Matthias Berens, blefwo födde. Denne Tysken war en 
mycket ärlig och gudfruktig ·man, och i sin lmnst, ,effter rde,ll 
tidens skick, tämmeligen förfaren, men af ett krusigt och het
sigt Tyskt hufwud. Han syntes wara <Cn äkta afföda af de fordua 
stora och grymma Tyskar, som Tacitus beskrifwer. Af honom 
åtnöt jag wäl i IIll;in ungdom .godt: doclc &om han brydde mig 
roffta på .ett 'och annat sätt, och hade mycket att tala på !d<C 
Swänska, upphöjande ,alltid sitt Tyska wäsen,cl, rehuru han el
jest icke ägde någ.ot qwickt och skarpsinnigt förstånd; ingafs 
mig härigenom en stark dosis af hat till Tyskarna, hwill~et för
öktes, sedan jag lärt kiänna flere af detta folkslaget, och fått 
läsa åtskilligas förklenliga utlåtelser, i sina utgifne skrifflier, 
om de Swänska. [123] 

Min Sal. M.oder hette Christina \Vallvik, Assess:or.ens i Swea 
Håfrätt, Jrens Cla·esson \i\T:allviks och Magdalena Rudbecks dot
ter, hwars fader war Biskopen i \Västerås, Doctor Nils Rud
beck, en son af Bislmpen därstädes Doct. Johan Rudbeck. Den
nes fader Johan ·el1er Hans Pa!rss•on, som war först häradsskrif
ware i Nerik·e, ·och sedan Stadsskrifw.are eller Notarius i Öre
bro, föregi:hves hafwa ~arit en Holstensk Adelsman, och kun
nat leda sitt släktregister till ett Grefweligt el1er Försteligt hus. 
Men det Swänska nrumlnet; tiä:nsten, S1Qil11J näppligen ar en Tysk 
kunnat förwaltas, ej heller en utländsk och inbillsk Adelsman 
synes hafwa welat antaga; en Preder Olofsson Rudbeck, som af 
förfäderna, i Konung Erics af Pomern tid, skall wara igen,.. 
funnen, hwars faders namn Olof utmärker, att han icke warit 
någon Tysk, och flera omständigheter g:iöra denna berättelsen 
alldeles ,otr,olig. Jag har ifrålll Stocld11oln1J fått en afskriift nf 
Jacob Johanssm1 Rudbecks på Latin författade lefw,ernes be
skrifning, af ·dess efftertr,ärdar.e i .ä1m1bretet wid Stors<lmlan i Sliock
holm, [124] Magister Samuel Benedicti Hanm1arinus . Däruti sä
ges, att dess fader warit Stadsskrifware i Örebro, och hetat 
Hans Prersson, som wisserligen intet kommer öfwer,ens med 
Tyskarnas, mindre Tyska AdelsmJäns sätt att näm:n.a s-ig; samt 
att bemälte Jacob Rudbeck oeffter tmod!·,en kallat sig Bos c, för-
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modeligen, som fa,dr·en, ·effter den tiden-s bruk, intet tillnamn 
hafft, men sedermera tO!mhytt det med Rudbeck, emedan det förrn 
namnet har, i åtskilliga rikets landskap, en försmädelig bety
delse. I berörde lefw,ernes beskrifuring finnes ock antecknat, det 
han 'följt sin bmder Doctor Johan Rudbeck, och Doct. Joh. Can. 
Lenams till Tyskland, och där någon tid studerat; men att han 
där hafft någon släkt, nämnes alLdeles intet. Den i Öt'ebl'lo på 
senwe tider uppsatbe grafstenen bewisar tallenast de Sw.ä:n.skes 
onaturliga fåfä;nga, hwilke missnöjde med en Swänsk upprin
nelse, såsom mindr.e hederlig, giärna wilja räkna sin härkomst 
ifr.ån Tysldand, s.edan de uppstigit till någon hed•er, oansett 
man födes, så wäl där som här, af syndelig säd, och man nog 
w.et att de fläste af wåra Swänska [125] adeliga släkter, som 
g~ort sig af fäderneslandet wäl förtiänta, härstamma ifråtn 
Swänska .odalmän .eller bönder, .s~om på intet sätt kan wara 
nesligt. Hwad Rudbeckiska släl<ten widlwmmer, så hafwa uti. 
henne warit så månge hederlige lärde och berömlig~e män, att 
den icke behöfwer blygas för att äga en Swänsk Stadsskrifware 
till stamfader. Annars har man en sannolikare underrättels·e'
om Rudheckarnas äldsta bekanta upprinn•else ifrån Småland, 
som .äfw.enJ genrom Gommeroe-Rådets och mitt Syslwnbarns, nu 
afledne Ulric Rude.nschrelds bref till mig, bekr.äfitas. På de 
Swänsl<ies narraktighet, att wilja leda sin härkomst ifr.ån Tysk
land, will jag här, ibland flere, .allenast .anföra rett par ·exempel, 
hwa!'lom jag är noga kunnig. En wiss .adelig släkt, som till stam
fader hade en torpar·e under Målhammar i w .estmanland, före
gaf, sedan den blifwit upphöjd till Friherr.elig och Grefw.elig he
der, sitt ursprång war.a ifr.ån ·ett förnålmit hus i Meisen, hwilket 
dock änteligen, genom Stiernmans Matrikel, staduade i Pomern. 
En annan förnäm tamilia, [126] när den fick weta, att en Öster
rikisk adelig släkt hade nästan samma namn, bröt den sitt där
•effter, 10ch påstod sin stamfa:d·er wara ifrån Öste!I'rike, ä:nskiönt 
han i sanning war en ringa ämbetsman i Småland, &om en 
dåraktig förtnrämhret .ej kunde tåla, där likwäl .det .onekeligen är 

långt hederligare, att g.enom egen dyg.d, flit och skickeligh:et 
hafwa brakt sig upp i wärlden, än genom föräldrars och för
fäders anseende, ädelhet och förmögenhet. 

Min morfaders fader Cla:es Er.ssOtll .eller EricsSIOn w.ar härgs.
man wid Stora Kopp.arbärget, och, som det berättas i bemälte 
Ridderhus-Matrikel, Befallningsman öfwer Salhärgs län, hwil-

- 11-

ket · senare dock släkten ej tillförne we ta t .af, och torde wara 1en 
liten tillsats af dem, Slom tl'lott, att en blott bärgsman icke warit 
en nog hederlig stamfa.der till ·de twänne Adeliga fallll!.ilier von. 
'\Vallvik och Stiernwall. Berörde Claes [127] Ersstons hustru 
hette Elisabet T·ersera, 'en dotter af Pr:obsten och Kyrl<~oherden i 
Lexarnd, Elof EngelbrectsSion T,erserus, och Anna Svinhufvud, 
genom hwilken sist:nrumda, släkten skall l•eda sitt ursprång 
ända ifrån Olof Skiötkonung, si fabula y,era 1), elLer 1om det af 
B.är~sr.ådet Porath uppsatte släl<tregister äger sin riktighet. 

Mm farfa•d·ers förra hustru In.gr1d war Kyrkoherdens i Hofwa 
Andr.em P~etri dotter, och dess moder hette Arnna Fegrrea, 1en 
dotter af Pmbsten och Kyrkoherden i Fägred, Haraldus Johan
nis, oc~ sondotter af Johannes Benedicti, som för det han wäg
rade s1g antaga den namnku,n;nig·a Liturgien ·eller den så kallade 
Röda Boken, blev af Konung Johan den Tredie satt ifrån sitt 
pastorat i Särstad, men be:Bordrades af Hertig Carl i Söder
manland, till Fägred pastorat i vVad.sho. Ifrån denna Präst
mannen härstamma tw.ännre adeliga familier, näml. Strremfeltar 
och Freg.erstiernor: [128] men Freg.er.skireldar hafwa en ann.an 
upprinnelse, och äga allenast namnet af Fägred, hwaräst stam
ladren war född. M·ed berörde sin förra hustru hade min far
fader följa,nde barn: .å.fwenbemält:e J tohan Hof, den .äldre; An
ders, Kapellan i Älgerås; P·eter, Kapellarr på Tiweden i Finne
rödja .S!Ocken; Maria .gifft 'med Kyrkioherdien i FröJ·er.ed, Nils 
Clemenius och Anna, hwars man~ Magister Anders Twet, war 
först Leetor i Skara, sedan Kyrtlroher.de i Sär.sta.d, och sist 
Probst och Kyrkoherde i Hassle. Ibland mina Farbröder war 
den äldste 111amnkunnigast, så wäl för sin lärdom, som i syn
nerhet en thesis, hwill<en han framg;af till dis.putering, då han 
wart kaUad till Kyrkoherd·e i Foglås, och ingalunda wiUe åter
kalla, utan på det högsta förfäktade, såsom rättlärig. Satsen 
lydde s~u.nda: Resumectionem Christi non pertiner·e ·ad opus 
redemtormm, multa mihi videntur argumenta evi:n- [129]ce11e 2) . 
Denna ansågo Bisl~open och Consistorium i Skara för kiättersk 
någre andl'le Biskopar och Riksdrots·en Grefwe Prer Brahe giord~ 
det samma, och Facultas Theo1ogica i Upsala wiUe hwarken 

1) <>m sägnen är sann. 
2

) Att Kristi uppståndelse icke hör till hans återlösningsverk, synes mig 
mång.a skäl bevisa. Thesis = lär<>sats. 
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gilla den eller förkastan, förmodeligen af fruktan för Bisl~o
parna, änskiönt min farbroder hade, ifrån Lutherska Akadenn~r 
i Tyskland, förskaffat sig skriffteligt intygande, .att hans thes1s 
war orthodox. Saken .androgs hos l(,onung Carl den XI, som 
uti bref till Consistorium gaf till kiänna, .att han med 'or1.åd och 
misshag upptog sådan i-wistighet och nyhet i lära~, s~t .~tt 
min Farbroder, i .anseende till sin willtarande merungs forfälc
tandc icke borde ihugkomrnas wid det sökte lediga pastoratet. 
Men ~om Riks Kancellåren Grefwe Magnus Gabriel de la Gardie 
och Ärkiebisl<'open Joh. Bazius lade sig mycket ut för honom 
hos J(,onu:ngen, '()Ch i syn:nerhet den senare ärkiände hans läro
sats för riktig, quatenns opus red•emtorium in Strict~ori Sensu 
accipitur, [130] quod in passione & morte Christi -est absoh~
tum l); han jämwäl in Consistario Regni, eller hos Clerus C~ml
tialis 2) wart examinerad, .och båd-e renlärig och grundeligen 
lärd befunnen; så frikiändes han icke ·allenast af Konungen, och 
förordnades till Kyrkoherde i Foglås, hw.arpå han wigdes till 
Präst i Stockholm af Ärkiebislmpen, utan Konungen befalde 
ock i bref till Gonsistorium, att tillägga honom så stort Pr.obs
teri, s:oon IJ.vågon hade i Stiffbet, hwilket j1äJmwäl sJci,odde, ehuru 
med BisJwpens 10ch Domlkapit1ets missnöje. År 1702. hade .han 
stif-.ftets -enhälliga kallelse till det 1ediga Biskopsämbebet, hwilket 
dock tillföll, s•om bekant är, Doct. Jesper Svedberg. Här.om kan 
man widare läsa den omständeliga berättelse med tillhörande 
handHngar, som jag låtit införa i Herr Bibl. Giörwe~s N .. Swän
ska Bibliotheks 2. band, hwaruti dock kallelsen till Bislwps-

ämbetet är utelämnad. 
Härtill fogar jag en händelse, s-om i Upsala [131] med min 

far-fader sig tilldragit, .och förtiänar till äfwentyrs någon upp
märksamhet. Han hade wid Akademien -om höst-terminen hållit 
sig inne på egna medel, i wäntan att få någon _Jäg~nhet ~l 
sitt underhåll, med h-ederligt folks söners handledmThg 1 studrer. 
Men hoppet sLog honom :f.elt, Julhelgen tillstundade, l<.åsten war 
förtärd och han ägde icke så många -pänning•ar, som han kunde 
hiälpa 'sig ned med till föd·else-orten. I så måtto ~ödstäld, .. och 
icke wetande hwad utwäg Försynen ärnade taga, bli hans radd-

1) i den mån man tager begreppet återlösnin~sverk i str~.ngare bemHr-

kelse, vilket verk fullbordades i och med hans hdande och d~d. • . 
2) Consistorium Regni och Clerus Comitialis: olika beteckmngar pa rJks-

·dagsprästerskapet. 
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ning ifrån ett hotande elände, gick han i kyrkan om Juldagen 
i högmässan, och fann wid utgåendet en soor gullldädia, sådan 
som de förnämare Frtl!lltimr.en den tiden brukade bära till många 
~w.a~·f, p~ halsen och oml~_ring armarna. Denna lät h~n upplysa 
1 afftons.rungien, hw.arest Arldebisk1open J ,oh. Crun. Lemeus, då 
lilnväl Theologire Professor Primarius och dompoobst war till
städes, som wid hemkomsten berä.ttaJde det för sin ogiffta dotter. 
Ack min fader, swar.ade då flickan, jag heder om förlåtelse, att 
jag af wfu.·.dslöshet tappat .denna kioedoo, [132] m;en ä,r glad, aLt 
hon blifwit upptagen af en ärlig hand, och låfwar med större 
aktsamhet här-effter w.årda u:nrirna s•aker. Lenmus uader.rättmd ai 
klåekaren om den, Sl{)lffi hittat det för1orade kleruodet, }ä.t kalla 
min farfader till sig, b.erömde hans redelighet, ·och sedan han 
om dess studier och wilkår g~ort sig kunnig, lämnade honom 
frihet att dageligen äta wid hans bord, hwilket skiedde, till
dess han skaftat honom ,en till sitt underhåll tiänlig läg-enhet. 

Min morfader ägde god insikt i lärda wettensicaper, sär
deles i Lagf~renheten, och han war andre Stads Syndicus, 
som det den trden kallades, eller Sekr-eterare i Falun, samt en 
gifft llnlrun med tw&hme barn, när han retad af en rik, studerad 
och :owettig bärgsman, wid namn Trotzig, som förekastade ho
nom, att han .ej hesett wärlden längre, än till Stocklwlm och 
vVästerås, för.etog sig ·en utländsk resa, hwilken han i twå år 
fortsatte öfw,er större delen af Em~opa. Effber hemJ001Illl&te11 höll 
han, å stadens wägnar, ett prydeligt tal till Konung Carl XI. 
då han besökte Falun: och sedan Hans Majestät blifwit nogare 
under- [133] r.ä:ttad, så wälo.m hans lärdJam och skickeli.ghet, oo1m 
hans utländska resa, och an1edningen därtill; försäkrade han 
honom om nådig befordran till bättre lägenhet, hwilken han 
ock litet där-effter, !Thämligen år 1674. b.ekolffi, då han förordnades 
att wara Assessor i Swea Håfrätt. Han war ·en alfwarsam 
~·ättwis, sträng, och lwrteligen att säga, gudfruktig man, hwar~ 
1geno~ han förwärfwade sig så .andras kiärlek och högaktning, 
som 1 synnerhet Konungens ynnest •och nådiga förtr.oende hwil
k~n därför.e brukade honom i .åtskilliga swåra undersöl~ingm:, 
sasom besyn:nerligen att nänma, den bek.anta troll-oonunissionen. 
Lagmans tiänst .och Adelskap tillbödos honQm af Konungen, 
men .. han afba.d s1g bägge, det förra, såsom mindr-e fördelaktigt, 
fastan hederhgare, ·och det senare, såsom icke öfwe:rens kom
mande med hruns klena wilkår och många barn, hwilka \.vid .adels 
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stånd sig icke skulle kunna W!ederbörligen uppföra, och af en 
sådan ära till sina sinnen snarar·e förwärras, än :förbättras. 
Hwad tank•a folket i Stockholm hade om hODJom, kan dära:f 
intagas, •att ·då dden, på den trakten han b?dde, [134] war lös: 
flyttade hans grannar hoptals sina saker .l hans . hus: o~h da 
han med förnndran :fr.å,gadeJ hwarför.e de sadant gwr.<1e, da .han 
likwäl förde ut hwad han ägde? swarade de, att Gud lCk~ 
kunde tillåta) .att han, s·om war ,en så gudfruktig man, skulle 
genom wådeld<en förlora sitt hus. Det blef •ock wärkeligen ifrån 
den hotande faran befriat. Min modader .dog år 1691. ·den 13. 
februarii, sedan han hafft m~ed 1mtin mormoder sexton barn, af 
hwilka fä!mton, •och ·de på twå nä.r ofö,rsörg.de, öfwer1efde fad
ren. I det tryckta begrafnings br·e:fw,et, som ja.g har, kallas 
han Ass·essor.en i J(,ongl. Swea Håfrätt, Hög.akt.ad Herr J. C. 
W:allwik, som hölls den tiden wam en nog hö.g titel, 1oa:ns.ett 
den, nämligen af hög.akt.ad, nu .gifwes åt skrifware, kronlo~og
dar och lcrämare. Den äldsta .dottern och den tredie woro wäl 
giffte i fadrens li:fstid, men de h1efwo 1äinklor !en gansl~a. ~<lort tid 
effter hans död. Söner.na •eller unii.Jne morbr.öder wooo: Nils '\Vall
wik, Kyrl<loherde i F•ollciärn.a, 1och ,g.iftt med Brigitta. KyDoni.a.: 
Johan, Kamm:ar-Rewisions Råd, ad1ad ,af l(Jonung [135] Carl d. 
XII . .år 1718. m:ed nao:nln ·af "lOn vV.allwilc, IOCru gjfft med öfwerste 
Lilj.estrrems .dotter Christilna: Cla1es, ö:fwer-Kiä'mnär i Suock
holm w1d Söder Kiämnärs Räbt, gifllt med Mar.ga:t'ieta P·etr,e: 
P·eter, Bokhållall'e wid .stor,a siötulletn i Stodkho1mi, dö.d ogifft; 
samt Eric, HåfräJtts Råd i A:blo, adlad år 1727. m)ed namn .af 
Stiernwall 1och gifft IIDied Brigitta HirVJo, en Råldlmlans ·och han
delsmans :dotter i NåndaL Mima mlostrar htette: Elisab!et,, gi:fft 
:först med Kyrlmherden i Sankt Klara, Olof Bergius, och . se
dan med Rådmannen Anders Engm.an i Stockhohn: Catharma, 
gifft mled Råd.mlann:en i Stocl&ollrn, J1oham Kiellman: Margal'leta: 
gifft tr.ed~e gåm;gen med Ma:tthias Bille, Pl'lob!st och Kyrl<Joher.de 1 

Um1o: Magdalena, g.ifft ,år 1696. 1m1e:d B1s~<~open i L~kiöping, .men 
då warande Pr.o:fess·oren i Aho, Thorsten Ruden, .af hw1llwn 
Rudenschceldarna härstamma: min Sal. Moder Christina Maria, 
gif--ft med Håfr,ätts Rådet i Abio vVilh. J1o. Qwm.s1eJ.: Anna, gifft 
med berörde Hålrätts Råds son, Professoren i Lund Conrad 
QVJe!lls.el: w .enrl.ela, ,gifft med KaJmJer,er,aren [136] i l(Jo[lgl. B.~gs 
Oolleg ium, J.o. Ge. Mor.strretm: Helena, ·dö.d ogifft: Elsa, gtfft 
med Probsten 1och Kyrkoherden i Philippstad, Dionysius Che-
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n~. Om denna släkten, samt dess grenar och afloomlingar, har 
D1recte1IDen Abraham Hylpruer.s AbrahaJmJS·S!on, år 1765. i W .ä!s
terå~ af trycket utgifwit en genealogisk b:eskrifning, under namn 
af Ät'barnal öfwer .den Swä;nsk;a släkten W.allwik, hwar till jag 
Hi)mlnat hJOIJllO:m den hufwudsakieligaste pch: säilcraste underr1ät
telsen, särdeles -af min saliga morfaders och mormoders egen
händiga förteckningar .och anmärkningar. Att en så stor :fläck 
af ,å:fw.aunJämde fa,derlösa 1och oförsö.rg!da barn, i ett medellöst 
hus, skulle snart råka i stort elände, hade wäl något hwar 
kunnat föreställa sig: men den Högste dr.og underligenom dem 
en nådig försorg, att de wäl och hedertigen blefwo bärgade. 
Således röntes här, hwad K. David säger: jag hJafwer [137] 
lJ1nnu ·aldrig S•ett den riibtficwdig,e förlåten, eller hans' säd etfter 
bröd gå. 

Effter mlin miortader.s fr,ålnfälle, .sloogr,alde·s b~arJllen, oah min 
Sal. Moder l<.om på sin moders farbvoders, BisklOpens i Skara 
? 1oct. Prer Rudb:e~<s Lått, hos hwiJil<Jelll hon på Brunsbro blev gif.ft, 
ar 1695. med Mag1stler CaTl Un1den, SJOJrn! war Hector w1d triwial 
skolan i Skar.a. Han lefde med henne allenast siu månader och 
1älmmade ditJer .sig 1en !dryg skruld, S!o:m han .genom sllin,a utlä:~dska 
resor sig ådragit. Således war min moder i några år änka med 
l<inappa wilkår, till dess hon iugliok .ä:lcten;skap år 1700. med min 
Sal. Fader. En son hade hon med sin :förra man, som dog i sin 
barndom. Mina syskon, utom några i unga åren aflidn~, äro: 
P.eber. Hof, Ac~a:riu~ i I<Jolllgl. Stats I<Jontrar.et, nu 1769. upp
handlings-Oomlm\Lss.arliUS roch gifft med Chr1Sitin.a Elis. Nordman, 
Borgmästarens i Söderkiöping, Johan Nordmans dotter: Jams 
Håf-Auditör, 1och gifft med Marria Bea·ta Grrenlund, Hä:r.adshöf~ 
dingens Otto Grrnnlunds dotter: MagJda1enra Christina, gifft me:d 
Kyrkoherden i Hällstad, Anders Lauren: [138] och Gertrud 
EHsab1et, gillt med Kyrlqo:herden i Rångdala, Johan Lun:dgren. 
Sedan moster Margareta Wallvik och' henn·es man Pnobsten 
Bille :m1ed döden .afgåltt, 10ch 1äimllllat ,effter sig s1ex' :o:myndig;a 
b~rn, lwm den ena sonen Jcens Bille, roch dottren Elisabet till 
mun.a :för,äldr.ars hus, hw,ariö.1ån blom rår 1722. blev gifft •med 
Pr.obsten i Hofwa Sven Tid•enius. Nästföljande .år r.este min 
I_Doder til~ berörde .ort, att .där hälsa på denna sin systerdotter, 
Jag ka~ JUst icke säga till sin olycka, genom •en hastig död, 
dock sm man .och sina barn till en hiärtelig s.org och stor af
salmad. Ty ·då hon däii', •den 23. Jun:ii, år 1723. soln w.ar andra 
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söndagen .efter Hel. Trefalldighets söndag, skulle gå i kyrkan, 
och steg i wästra dörren, sLog åskan neder, genom ·ett litet 
torn midt på kyrkotaket, dödade henne i ett ögonblick, med 
fjorton ·andra människor, hwilka öfwerhöljdes af st~m och grus, 
samt mer .och minru'.e skadad-e fiorton andra, s·om sedan någon 
tid lefde med stor bräckelighet. Probsten Tidenius, oom då stod 
i kor·et, och wid .ett barns döpand.e läste [139] F.a..t/.er wår, mente 
att någon hade lossat en bössa, och ropad,e fördenskull: hwem 
ä'r så ogL~d,ak.tig, .att h·all skiu.ter i kprkan? Men i det samma 
märkte han nogsamt, hwad sldett war, af sw.afwel-röken, dam
bet .och •ett med sällsamt skri blandat buller. Muren wid wästra 
ändan af kyrkan slogs und·er, .alla fenstr.en fördärfw.ades, och 
den mur.en, som då skilde koret och den andra delen ,af kyrkan, 
kråssades, så att stenar därutur flögo omkring, och giorde 
skada. En stor sten, som lmapt tre •eller fyra karlar kunde 
lyrfta, ·ru'·efs öfw.er kyrl(J(>.gåw1en i:nJULi •en -ej 1ångb därifrån stå
ende lada. Således, enligt Salomos utsaga, wet ick;e mii,nniskan 
sin tid: och därföre kan ingenting wara oss angelägnare ·och 
rådeligare, än att winlägga oss därom, att wi måge finnas wäl 
he11edde till dödem, en:ärS1o.rnll1älst dten Högste Herren behagar 
kalla oss härifrån. För ö.frigt hwad min Sal. Moder .angår, så 
alldenst-und hon, ,effter alt illllä!n:niskeligt utseende och ·omdöme, 
war en gudfruktig qw1nna, lärer hon icke kunna sägas warit 
olyckeli>g geu.llOltlll [140] sin has·tiga död, utan fast .mer säll, dHer
som hon i ett ögonblick befriades ifrån alt jordiskt bekymmer 
och elände, ·och försattes, som jag wisst tr.or, i det lycksaliga 
tillstånd, som alle rätte Christne genom Guds nåd förwänta. 
Hennes ;moder och 1111lilt1 mormoder, 79. år gammal, afso.mnade år 
1726. i Linkiöping, hos sin .dotter, Biskopinnan Ruden. Min 
Farfader afgiclc med döden, .år 1692. Siå nä:r 80. år grumlmal, 1och 
mun Sal. Fader, d•en 12. Ma:rtii, år 1739. på sitt 73. å1ders ,år. 
Hans senare hustru Catharina Leuchovia, sum född i Stock
holm, hade tilliöDne warit gillt med Kyrlmherden i Le>kåsa, 
Anders LUJndgnen, dog ,år 1741. och 1åigde inga barn med llllin 

Sal. Fader. 
Under hela min barnd·oms och ungd.oms tid, innan jag afr.este 

till Akademien, :för>des ett tolyckeligt krig; •och jag war till en 
s!Jor .del .åsyna vibtn•e, huru :imbn.~otten, åDen 1716. och 1718. sldedde 
i N orige; emedan regimenterna, .artilleriet, anmlunit]onen, och 
hwad som ifrån åtskilliga landskap i stor myckenhet affördes 
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till magasincrna wid gräntsen, tågade måstedels [141] förbi 
Lefwenes prästgård. Icke dess mindre mådde folket, i min 
Sal. Faders församling och orten där.omkring, wäl, ·och alle
handa Guds gåfwor funnos nästan till öfwerflöd i böndernas 
hus, 1.mdantagandes på några få frälse hemman. Min Fader :måste 
utrusta twå drag·oner, ·och s·om alle andr.e, ärlägga till kriget 
skatter ·och giärder. Men sådant oaktat, war han lilnväl i stånd 
att under den tiden förpanta sig en skiön sätesgård, \Västöle~ 
kallad, och kiöpa sig ett skattehemman. Den största swårighet 
som allmogen på den orten hade af kriget, bestod uti inqwar~ 
teringar, wärfningar och utskrifnin:gar till soldater, hwarmed 
de sista årren af I<tonung Carl d . Ttollites regering, gick str.U;ngt 
t~ll, så. at~ .. många unga bönder •och drängar, s·om woDo duglige 
till kngstianst, borttogos och sattes under regimenterna. Man 
kunde likwäl i de kyrkor, som jag då war uti, icke förmärka 
någon synbar minskning af manni\olken, emedan aUe bä:nlcar 
så wäl. på läktarna, som nedre i kyrlwrna, woro tämmelige1~ 
fulle: eJ heller blef mig witterligen något hemman obrukat eller 
öde. Af- [142] tågMlldet ifrån Norige, wid slutet af år 1718. och 
b ör j an a1: år 1719. skiledde r: ätt teläindigt; i ty so:1date:rna som 
f.~g.a wårdades a! sina Offiaer.ane, dogo hopetals i byarn~, o~h 
lu:m:nade .:effter s1g munderingar, kläder 1och sunå l<iopparflaslwr, 
hwtlk~ .. lib~t .effterfr.ågades, 10ch ·de sistnå!IIllde gi11go länge i ar.f 
och luop .~bland allmogen, såsom dess egendom. Ja, man såg 
s·oldater har och där ligga döda w]d landswägarna. Några weclwr 
bortåt, förde bönderna d·e halfnakna kropparna till kyrkorna 
~ch . lade d·em i .stor~ hög.ar på kyrlwgårdarna, till •ett fasli~ 
as~adande, som Jag s1elf ·en och annan gång fick se. När sön
eller helgedagen kom, måste Prästerna, förrän gudstiänsten b-e
gynd-es, låta genom allmogen giöra en stor rrrop kasta alla de 
döda d~.ruti, och ~edan begrafwa dem. Fäl:Siul:an, som lrrigs
f·o~<:et forde med s1g, besmittade ock landsfulket, så att ganska 
manga däraf bortryktes. Jag war nyfiken att få weta huru 
I~onungen blifwit död, och till den ändan frågade härom 

1

många 
soldater, som dels woro inqwarterade i prästgården •och dels 
wid förbitågandet fra.ml<JOtffillil!O, att skaffa sig något 

1

till bästa. 
[143] Alla försäkrade mig, att han icke blifwit skinten ifrån 
d~~ b~lägrad: fästning.en; men på h w ad sätt, kunde de ej säga. 
~aremot berattade aHa Officerarna för min Fader, som honom 
till ett stort antal besökte, att en falkonett-kula ifr.ån slåttJet 
2 
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afhänt Konungen lifwet. Om jag mins rätt, skref Joh. Hybner, 
i SuppLementerna till sin Politiska Hisboria, för år 1718. unge
färligen på det sätbet, att :en öhv.erens kommelse wore emellan 
K. Gustaf Adolphs och K. CarJ ,den Tolfftes död. En ruma11 ut
län.dsk skribent, jag wet icke hwilken, skall hafwa denna utlå
telsen: Reg.em a Sicaria inberfedum esse f,eru:nt 1), h warmed 
föl'lffilodeligen syfftas på Gellleral Adjrutarrben Sicl~ert (Siquier) 
eller Siquert. Det är bekant, att denna Fransosen misstänktes 
för K·onurngens mördande, och han bekiände det om sig sielf. 
Han mentes med et järn hafwa stött Konun.gen gelllom tinning
am-e. 1\-~en som han war gaLenJ så att han _grufweligen rasade, 
det någre i-rodde härröra af ett ondt samwet; kunde honom 
ingalunda något witsord gifwas. En öfwerst Lieute:ruant ifrån 
Skårue, wid namn Dagström, l<Jom nå,gll'a år 'dåireffter fram med 
nästan samma berättelse: men han [144] war ej heller alldeLes 
wid sina siiiDen, 10ch eljest ha1cLe han wäl med sådant hafft för
drag. Om Konung Cairl k~:n man med sk.iJä.l säga det sam1111a, 
som f.or.dom Konung Pyrrhus sad·e om sin ,oförwägne son: ali
quanbo tardius, quam vel timuerint alii, vel bemeritas 'ejus rne
ruerit, occisus est 2). öfwerste Rutensparr,e berättade mig år 
1736. att han i Narige hade wakt hos Hertig,en af Holsten, då 
tre General·er, ibland In-vilka Fältmarskalken Grefwe Renschreld 
war ·den förnämste, konnno till Hertigen, att bekl·aga sorgen 
öfwer Konungens död. Huru RenschreLd sig utlät, sade Ruten:
sparre sig ej kunnat höra, 'emedan han talte helt sakta och 
wände ryggen till honom, som war utanför den på glänt stå
ende dörr·en; men Hertigens s war lydde sålunda: ,att en st or 
I(onung och min morbroder så olpckeligen .omkommit, går mig 
ganska mpck,et till lv~ärrtat, 1och I giör,en däruti, s,o;m tappre 
Sw.änske .m,än, ,att I ·ej wiljen afwika, fördin I hämnats hans 
död: me.n hwad .dJet tredie .angår, .är det <en s.ak, S·Offl står i 
wida ftä:ltet. De sista orden i detta swar tyckes gifwa till 
lci.änna, att Geruer,a1erna smickrat honOJrn med hopp om cifber
trätdan-det till !<nonan. Därpå, ber,~ttade Rute.nsparl\e ytterligare, 
[145] lyffte de alle tre uprp händ:erma, sw,ärj·ande, att de skulle 
wara Hertigen trogne, och ej gå utur Norige, innan de intagit 

1) Man påstår, att kungen föll för en lönnmördares hand (sicarius =lönn~ 
111ördm·e). 

2) han fick sin bane betydligt senare, än andra befarat eller han med sit! 
överdådiga mod förtjänat. 
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fästningen. Men ·oansett sådant kunnat side inom tve e ller fyra 
dagar, som månge försäkrat, och jag äfw.en hört af <en Dansk 
öf,~1erlöpare, som under belägrirngen warit på Fridrikshall; blef 
dock alt omwändt, sedan Generalissimus, Arfprins·en af Hessen 
Kaossel, s1o:m nu war hafw,a111de med ,en kl'lona, och ·ej hade tid 
och lust .att syss1os;ä,tta s.ig :med kr~gs saker, Lått taLa IIIlJed 
GeneraLerna, .och lätt kunnat förmå .dem, att hals öfwer hufwud 
begifwa sig hem. Hw.ad nöd 10ch dände 'den andve krigshär·en, 
som ifrån Trundhems sidan måste i strängast-e wint;l'en dr.aga 
sig tillhaka öfwer Norslkm fiälle.n, utstod, ka:n näppligen be
skrifwa.s: 1och jag såg, årlen 1721. och 1722. dä:raf ynkdiga prof 
på en hop krymplingar, s10m af kiö1den, till händer och fötter, 
wovo för.därfwade. M·ed huru stor mali1dDlm, fö·t~del och hedeT 
krigs wäs•endet i Svverige seeLermera warit slciött, är no.gs.aJmJt 
kunnigt: och det tyckes, som med I~onung Carls död, [146] den 
Swänska tapperheten .afstOllliil.at, hwill~et äfwen de sista lcrig:en 
i Finland och Pomern ej oiydeligen utwis.a. Men som r.egerings 
sättet, och den belägenhet, i hwilken Swänska :Bolket nu be· 
finner sig, särdeLes i anseende till frihetens missbruk, tänk
sättens s.tridighet, brist af medel, ·Och grannarnas styrka, mer 
fordra att winlägga sig om en god hushållning, än tillåta att 
med ,efftertryck och w.äntad framgång föra krig; så lär·er man 
hädaneffter wara så ldok, att man llilJed all flit söker undfly 
widlyffiighet med de ,ang~äJillts,aind.e Mak'ber, 'och bibehålla friden, 
ehuru sådant framdeLes :och alltid icke torde låta sig giöra, 
utan att något dftergifwa af Ril~ets heder och förde1ar, hwilket 
dock, till undwikande af större olägenheter och skador, ej får 
hiälpa, häls t som vana est sine viribus ira 1). 

· Ifrån dessa allmänna saker, kommer jag nu till mina enskilta, 
och bedittar således, att jag år 1711. om wåren förs:ändes till 
Skara skola, och intogs där i nedersta klassen. Ubom de of
fentelige lärare, hade jag, som wid berörde skola är brukeligt, 
några af gy:mlna- [147] sisterna till telnskilta l~edare, såsom Nils 
Hasselbom, s.edan Pnofessor i Åbo, Peter Landin, som blef 
KyrlQohevcLe i Hiäls·ta,d, ~och fler,e. Men ibla:rud dem :förtj,~tnar 

ingen att nämnas med något b.esyrurerligt lå:!lord, mer än An
ders vVidbom, till hwars befordran till Biörl(;e pastJorat jag se
dermera ej litet bidr·og. Genom si:n oförtrutna flit och alfwar-

l) Intet uträttm· vred·en, om den ej slödes av krafter. 
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sama aga, som en "vårdslös pojke wäl b-ehöfwer, lade han en 
god grund till .d·en lilla lärdom och förmån, som jag med tiden 
ärnått. Det är dåraktigt hwad mån.ge påstå, nämligen att en 
ungdom icke bör twingas till si-u:dier, om den icke sielf därtill 
har lust. Ty af förfarenheten är mig wäl bekant, att ibland 
hundrade af hederligt f.olks söner, .gifw.as knapt twå, som af 
egen god och lilaturlig böjelse wilja studera, innan -de hunnit 
till 16. 17. ·eller 18. års ålder, och de nå§Orlunda sielfwe kunna 
besinna, hwad till deras wälfärd höner. Der.as håg leker på helt 
annat, än spr.åks •och wettenskapers mödosama lärande: och 
om de :få följa sin •egen drifft, l<1ornmer deras giöDomål .an .på 
flasa, spela, ja,g;a, skiuta, rida, ~asa 1och 1,oa sig. lll1jed s:må skalk
styck.en. I fall nu gossar icke borde twingas till att studera, 
skulLe de wara altför få, som något af lärda sal~er med ring
aste beski·ed, i den yra w1gdomen, inhämtade. M·en twånget 
bör w.ara lämpat effter sinnelllas olilm •art. Ty någre ·få. låta sig 
till flit bewekas, geru0:m upp1rnu:n- [148] trifigar och förmaningm·; 
·andre .åter förmedelst tilltal, sla·ubbor och wamingar·: 1n~n en 
stor del, som wo af hårdare sirmen, måste ·alfwarsal):llare han
teras, så frarot man ej will lämna ·dem lösa tyglar till lättjas, 
försummelighets och w.årdslöshets, samt annan wariarts och 
odygds fria utöfwande. För min del må jag uppril<tigt bekiänna, 
att om jag icke w.arit, med någon stränghet, i mina. pojk-år 
twungen att studera, hade jag säkierligen knapt iclQe ·mera lärt, 

. än läsa och skrifwa Sw~ska: och då kan jag icke säga, · h w ad 
föL' en stackar.e jag med tiden skulle hafwa blifwit. Alle äre 
wi af naiul'en, fastän mer och mindl'le, benägll!e till det som in
tet 1då@er, toch lmtåste •effter hoo.d böjas till ·det goda, geniOillllund'e,r
wisning, r.åd, alfwarsurna föreställningar, belöning och fruktan 
för straff. 

Till Almdemien i Upsala reste jag år 1721. sedan. jag alla 
Idasser i simlan och gymnasium genomgått, .och irislwefs för 
student i September månad, af Rector M-agnif-icus 1), ProfesSJor 
Johan Hermansson, hwilken framdeles wart min besynnerlige 
gyrunaDe, kan hända i anseende till den släktskap jag ägde 
med hans fru, Ärkiebiskop.ens Matthire Steuchii dotter, hwars 
moder war en dotter af Biskop T·erserus i Linkiöping, och 
syslmnbarn med min morfader. Dock hindr.ade denna lilla släkt-

1) Universitetets rektor. 
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skap ioke: bemälte Prof.essor, att emottaga för prresidium af 
mig fyra .. specie-dukater, en kanna Renskt win och en s.åck-ertopp, 
som .man . den tiden plägade gifw.a .åt sina disputatiolllUln prm
sides. Ärkiebiskopen Joannes Steuchius, då han Viar Logioes. & 
[.149] Me.taphysices Profes.s1or 1), ha-de 10m mig mycl~en och g Lm s
tig w.ård, den jag likwäl allenast en kort tid fick niuta; allden
sturn.d. han .år 1723. blef Superintendent i Karlstad. För sin af
r.esa, anm.älte han mig på d·et ömaste hos sin b11oder, l\t1atheseos 
Plnlless,oren 2) Elof Steuch, hwillcet dock war utan all w.ärkan. 
J'ill ~ppsyningsman öfw,er mina st·udier och mitt lefwerne, hade 
min Sal. . Fa.der .anta.git Pl'lo.:liess:or Anders Vmb1o11111, d.å, waran,de 
Magister. Docens, hwars lml1egier jag flitigt biwistade, och af 
honom :mycl~et 1ärde. Ar 1724. responderade j,ag lmc1er honom, 
som då war Adjlmkt i Fi1os1ofiska F,akulteten, för dess dispu
tation, de ·parallelismo dominii & imperii civilis 3) . Min gradual 
disputation, d·e Philos•ophia Sectaria 4), utgafs •och hölls år 1731, 
då jag ock blef Magister. 

De första ,åren, jag wistades wid Alcademien, studerade jag 
tämmeligen flitigtJ Dch hade 1en stor lust, att förwärfwa mig 
grundelig insil<t i lärda saker. Till den ändan läste jag de 
mig ·at Profess•or Vinbom förelagde compendia ett par gånger 
i.g;en1om, med .allllll!öj.elig .efftertanka. M·en som jag förmä:rklle, nLt 
jag ej särdeles myck·et kunde behålla .af det, jag i så måtto ge
Immg;ått, .1å:ngt ifrån .att •om .a.Itsarrnmans hafwa ruog i-ydelig.a, 
rediga och' lOrdenteligen sig emellan förknippade b.egr.ep; tog jag 
mig för, · att läsa mina små auktorer utantill, nästan .ord ifrån 
ord, .s•om. -en slool,gloss~e pläiga:r giör.a för .s.i!n läriiTIIåJs:ta.re. A t t 
jag ock måtte så mycket bättre fästa de Latinska phrases och 
HUlllierus pratorius 5) i hufwudet, läste [150] jag på samma sätt 
några Cicer.os 1omti•oner, •och begynde ett lika arbete med Cor
nelius N-epos, men tröttnade, när twå eller tre vitre af mig wor,o 
utanläste .. · Hwad Systemata :och wi.dJyffti,g;are böcl(Jer i wetten
skaperna ·beträffar, utskref jag wid genomläsningen, ur dem 
det förriälnsta ;och angelägnaste att weta, hwilket jag sedan fli
tigt öfw.~rläste. Annars brukade jag att understryka, hwad 

1
) Proie.ssor i logile och metafysik. 

2
) Proiess~r i maternatHe 

3
) om sambandet mellan dominium och imperium i samhälleUgt avseende. 

4
) om den skolbildande (?) filosolien. 

6
) utt-ryckssätten och oratoriska rytmen . .. 
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miärkwärdig.ast före1<'0iffi, IOCh rdet sed81Il fLere gånger g;enoun.löpa, 
som snart kunde skie. Utur Historien .giorde jag mig, i små 
tabeller, l~orta utdrag, besynnerligen angårende tideräkningarna; 
och emot glömskan däraf amvände jag sanuna medel, s·om det 
öfriga jag wille rätt inhämta •och behålla. Jag har wäl just icl~e 
hafft .ett swagt .rn~nne, ·dock kan jag i sallJlung b'ei-yg;a, a.tt hwml 
jag med något beski:ed lärt, har sidett förmedelst utanläsning, 
om jag ej will härifrån undantaga Arithmetiken och Geometrien, 
hwilka jag -dockJ fastän på ·ett annat sätt, måst lägga på minnet. 
Således har jag warit .al1del•es af .enehanda tanka mad de g;a:rnla, 
s·om sagt, •att tantum scimus, quantum memoria tenemus 1); 1och: 
tr.ott., att ·ej någon annorlunda kunde ärhålla •en grunclelig lär
dom,, än genom ,en trägen utanläsning, så frami han ej will 
blifw.a en purus putus mathemati~us, chymicus, eller botanicus 2), 

ehuruwäl ,en så·dan ej heller kan [151] komma till det föresatta 
ändamålet, utU!n att ganska mycket öfwerläsa ·och i minnet in~ 
trycka. Jag wet wäi, hw.ad häremot kan sägas, näml. att ett 
dylilet minnesbråk ·ä:r altför hesw.ärUgtJ sa!mt att därmed .alle
nast en historisk kundskap ärnås . Men som jag billigt f<Ordrar, 
att man bör wäl förstå, hwad man läser utantill, och förrän 
man griper till ·detta arbetet, ·ombeflita sig att lflloga inse hela 
sammanhanget, om man •ej har bLott att .giöra med språk, samt 
historiska ,och lwono1ogiska sal«er; så är klart, i den händelsen, 
att förståndets rikedom tilltager i samma mån, som a:nli.nnets 
skatter förökas, samt att dettas möda då blifwer lättare, dock 
med förord, att man har goda, tydeliga och tillförliteliga böcker 
att betiäna sig af. Man kan icke neka, att de gifwas, s<Om hafwa 
ett så för~äffeligt minne, att de kunna behålla alt hwad de en 
eller aJllnan gå·ng ·ef-fberbänksarmlt geUJoiml1äsi ; j1äimwäl dc, SlOm Eiga 
en såd81Il förståndets styrka, att de lätt fatta ·och med rediga 
begrep hos sig fästa b.å·de .grUJnde.r och slut- [152] satser, ja, kunna 
sielfwe af några bekanta härleda många andra san:ningar, utan 
widlyfftigt grubblalllde, 10ch ·en ,mödosrum utanläsning af lnv·a,d 
auktorerna hafwa upptecknat: men den förfarenhet jag har, 
öfwertygar nrig, att sådana snillen äro ganska sällsynta, och 
att af hundrade ibland de:m, SIO\In studera, nä,pphg•en finnes ·e11 
ellm· twå, som hafwa så fördelaktiga naturens gåfwor. Atmins-

1 ) Vi veta nätt upp så mycket, som vi säkert komma il1åg. 
2 ) mästare i ren matematik, kemi eller botanilc 
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tone har det för mig .ej welat gå an, att lära något wäl på detta 
lindriga sättet; utan j.ag har tänkt, lil~a m ed poeben, att Non 
daL-ur ad Musas currere lata via 1); samt att wäg.en till wetten
skaperna skulle 'ej allenast wara bred, utan .ock helt jämn, lätt 
och behagelig, 1om innanläsning giorde till fyllest, det hon dock 
likwäl in.gahN1:da giör hos den a1drastörsta hopen, ä,nskiönt Se
dula meditutio 2) därmed följer. 

Men för min lust 1och flitighet ,att studwa,1 [153] la,des s nart 
hinder i wägen af fattigdom, som twingade mig att wara sorg
fälligare 10:mJ det s•omJ hönde till rnödborfftigt upp·ehälle, ,ä:n ·en 
effber.sti~äfwa.d grnndelig lärdoim, s:ändeles sed.an min Saliga Mo
der år 1723. med döden afgått. Härtill kom :ock det, 'att min Sal. 
Fader hade fäm mina yngre sysk·on att underhålla och påkåsta : 
.och emedan hans wilkår dessutan wo11o knappa, tl'odde han med 
skiäl, att jag, s·om nu war tämmeligen satt i stånd att leda mig 
sielf, bor·de, s•om andra, med l«onditioner mig fortlriälpa. Jag 
sökte fövdenskull, hos Akademiska Senaten, twå gånger Sti
pendia Magnatum, Qch oaktat jag en gång hade Riksrådets ,och 
Kancellärens, Gr·efwe Gus·taf CnO'.llhle}ms nå·di.ga för.eskTifft, kunde 
sådant likwäl intet uträtta. Presidenten Gr.efwe Piper låfwade 
mig wäl, på Kammar-Rådet Jon. vVulfvenstiernas anmälau;de, 
det Pipe1:ska Sti.P'endiwm; me:n SIOilU jag straxt dät·effter m i\sLc 
begifwa mig ifrån Akademien •och ·ett par år uppehålla mig på 
en annan ·ort, gick det nrig ock ur [154] händerna. Om det Kong
liga Stipendium, giorde jag L-re år fåfäng ansökning i den Fil~J
sofiska Fakulteten men all min flit, och håg för studier war i 
detta lärda samfund icl{le af så kmffti:g hetydelse, som L-wå spceic
riksdaler, gifne åt dess ledamot, PDOfesSIOr lsnai:H Nesselius, 
hwilken sås·om Decanus, mig änteligen, för så wiktiga skiäl, 
till godt slut be:Bordra.de. Dock fick jag ick·e till fullo niuta 
denna förmån, utan man afdrog för mig nittio daler lmppa.rmynt, 
den sista terminen) under för.egifwande, att jag hade .en företel
aktig akademisk kondition, hwilken omständighet för många, 
om ej alla andra, intet warit giällande, till minskning af det dem 
en gårng tillärkiända Stipendium. Härwi:d är wärdt att märkaJ 
det Konung Gustaf Adolph fönordnat Pnofessorerna och Adjunk-

1) Det förunnas oss ej att på en bred (och välbanad) väg färdas till 
parnassen. 

~ ) flitig övning (och förberedelse) . 



-24-

terna sina årliga löner i wisst pänningtal, och Kungliga stipendia
terna twå hurndrade tio daler silfwermyntJ att in alles åtniuta 
på [155] några år 1och i wissa klass·er, sam!t att håigge delarJUl 
härflyta .af hem:mans ränbor 10ch lrnoruotiorude. Secter~mera har 
:myntet några gånger blifwit uphöjtJ det är, i sielfwa wärket, 
till sin halt och g,odhet 'em!Ot pänrningrälcnirnge111, eller r,äJkn.e-wii.r
dct förringat, åbn1instone till dubbelt. Detta har jag, ibland .arlJ

nnt, äfwen klarligen funnit ,af 'en kopparplåt, som jag hade i 
mi:n myntsamling, 1och war slagen ,år 1663. till en daLer silfwer
mynt, men wägde litet mer, än ·en sådan plåt, s·om i wår tid är 
myntad ·eller slagen till twå daler silfw·ermynt. Därföre är 
klart, att det, s·om i Högstbemälte l(.onnngs tid kallades 'en 
daler, heber nu till det ringaste tw.å daler; det .ä,r, en daler i 
wärkeligt mynt på wår tid är dubbelt s:ä:mr·e till sin halt, d1cr 
skrot och korn, än han war för 150 år sedan; att här ej tala om 
den ·onaturligen stora myckenheten <af banl(IQsedlarnn, lnvilka, 
såsom ett blott repre&entatift 'eller betydrunde mynt, utan nå.g,O'll 
därföre befintelig valuta i banl{!enJ giort på några 'år tillbaka en 
f.aSrelig willerwalla i han- [156] delen, ·och förän,drin.g i pännirn,g
räkningen. Häraf följer, att den stipendiat, slom nu får 210. daleT 
silf"vermynt i wärkeliga pänningar, bekommer icke mer, utan 
ooarare min·dr.e, ~äln 105. daler af det 1n11ynt, eller sådana pii.n
ningar, s·om K. Gustaf Adolph honom till understöd föDordn:at. 
En tunna strid säd såldes, i förra århundradet, mer.e111dels för 
twå, sällan för tvvå och en half, och nästan alclr.ahög.st till tre 
daler silfwermynt, hwilka swara, i wårt nu för tiden warande 
wärkeliga mynt, ungefärligen .emot fyra till sex daler. Men i 
synnerhet ifrån år 17 46 . har pd.s•et för 'en bmna råg, gel11om han
delens, bärgslagens, fabril{!ernas, hantwärk·erierlllas Qch ·andra 
nädngars utwidgande., stigit till 7. 8. 10 a 11 'daler silfwermynt: 
och på några af de nästledne {wenJ särdeles ifrån år 1759. sedan 
det omåtteliga sedelmyntet, genom banlm-Lån 'och föräringar, 
fulllwmligen blifwit kringspritt) och :förlorat genom myckenheten. 
twå tr·edie delar af sitt påsatte wärde .emot wärkeliga pänningar; 
har ·en sådan tunnaJ och andra wal'or i samma mån, kå.stat ända 
till tiugu daler silfwermynt, och somligstädes däröfwer. Alla 
dessa 'omständigheter hafw.a [157] Pr.of·ess·orerna wäl förstått 
att beiiäna sig af till sin förde~., så att de fät-t sina löner förhöj.de 
till långt mer än dubbelt öfwer det pänningtal., som dem i staten 
till årligt unelerhåll är påfört, 'och lärer w.ara siu lmndrade daler 
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silfwerrnynt. Men där.emot hafwa deJ med sbor -orätt, låtit de 
fattiga stipendiater blifwa wi,.d det g;rum~a prännin.gta,1e:t 210. daler 
silfwer:mt; cl,är likwäl der,a.s sti:prerndie!r, såsrom härflytande .af 
samma Kongliga förläningar till AkadernienJ hade b:ordt förökas 
i lika proportion med lönerna,, så att hw.ar stip:endiat sl<Jolat till 
det ringaste ,ärhålla 420. daler s :rllllt i wärl<ieliga p1åinil'lingar, 1och 
än mer i wåra nu öfwerflödigt giängse war.ande b.ankosedlar, 
hwill<a hortjag:at nästan alt wärkeligt myn~, onaiurligen upp
drifwit alla warors prisJ och följakteligen likaLedes stegrat rän
tor :och lo·onotioncle. Såclant försbod hwarken jag, !eller någon 
annan student, .då jag war wid Akrude~m~en: och ehlll'uwäl jag 
sedermera underrättat några af de studeranrue härornJ lär.er dock 
ingen af dem wåga sig, att i rett så beiydeligt mål, hos höga 
wederbörande, giöra [158] ·emot sirna förmän någ;on för,eställning. 
Till Riksrådet, Grefwe Claes El(Jeblad, jämwäl, om jag annars 
rätit ärindrar 1mig, till Riks•rådet, Grdwe T,essin, afga:f jag häil'IO!ID 

berättelse, men utau någon wärkelig påföljd. 
Det war ej underligt) att lärdomslystnaden, då ·den icke hade 

någ·on uppmuntran, begynde hos mig slakna, ·och att jag, genrom 
ett annat lefnadssätt, än wicl den magra och föraktade b.oken1 

wille söka min ~ortkomst. Till den ändan anmältes jag i Kongl. 
Kammar-Rewisionen, 'att blifwa auskultant, hwill<Jet rock mig 
blifwit bewiljat, genom min Morbr.oders, Kammar-Rewisions Rå
dets Joh. v. \rVallviks be:flordran, 10m icl<!e jag måst lämna denna 
föresats, ·emedan min Fader, så snart hai{ mn sådant ble:f kun~ 
nig, afrådde mig därifrån, och !enständigt förmante mig, att f,ort
fara med studierna ·och blifwa Präst, ehuru jag till det senare 
hade liten ·elLer ingen lust. 

Hwad mina akademiska studier angår, lade jag mig, jämte d ·e 
lärda språken, samt Fransyskan I()Ch ryskan, [159] i synnerhet 
winn l()m, att inhä:mta kundSikap i F(ö)rnuffts-Läran, Naturens 
Lag, Naturkun:nigheten, Historien, Arithmetiken 10ch Geometrien. 
Exercitia Stili Latina skref jag först för Adjuncberna Vinbom 
och Arvid Arrhenius, ·och sedan för Pm:f,essror.erna Hernranss,on 

Q ch Fabian T rer.ner, men Gr m ca 1) för .Magister Dotme.rus, S'Om blef 
Leetor i \Växiö, och Professor Nessdius . I TheoLogien hörde 
jag så wäl Vinboms, som i synnerhet Theol. Adjunktens Ma-

1) Exercitia Stili Latin a. . . Grreca = övningar i latinsk och grekisk 
stilskrivning. 
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gister Si:mm:ings; i Hebraiskan, Adj.umkten Bohe:r.gs, samt i För
nuf'fts-Läran 'och Natm,ens Lag, Vinboms föreläsningar. Uti Na
turkulllnigheten war jag .en termin Magister Birger V.assenii åhö
rare. De öfriga Kol1egierJ s·om jag hade hos Pr.of.essorerna, måste 
jag biwista, utan rnågon särdeles däraf hämtad nyttJa, till att, 
genom rnågra Kanaliners betalning, bereda mig wägen till exa
mina, som jag i Theo1ogien ·och FilosoHen skuUe af dem under
gå. Det är wisst, att med Profess·or·ernas fö1'eläsningar, den tiden, 
war till stör-sta delen slätt bestält: och att därmed sedermera 
skiett 'Il!å,gon aniärk.eli,g förbättring, har jag icke förnU!mlmit. [160] 
Underwisnings arbetet börjades gemenligen midt i Februarii 
månad,, ·eller wid slutet däraf, om Distings marknaden något 
sent inföll: det upphörde i tre weckor wid Påskhelgen, och 
war alt åtta dagar för Pingest. Om höste111 b:e.gyndes icke ,a,U
männeligen fö1~eläsninga:rna, förr.äm åtta reller f~orbon dagar efrrer 
Michaelis, .och de slötas wid Andersmässa, så att hela föreläs
ningen warade allenast fyra månader om år.et, ,eller högst fäm. 
Hade man på denna korta tiden warit flitig, samt läst rätt ·och 
<>rdenteligen, till ungdomens nytta; kunde det ändå hafwa _gått 
an., emedan de fläste studerande äro af så klena medel, att de ej 
förmå hålla sig inne wid Akademien öfwer fäm månader mn 
året. Men .det skiedde helt amwrlunda af de fläste lärar·e. Ty 
när en theologus, till rex•empel, förklarat ett par kapitel, eller 
litet mer af någon P.auli .epistel; en annan twå el1er tre artildar 
af Krenigs Theologia Positiva; en Jurist tålkat 'en balk i [161] 
Lagboken, och så widare; b'odde de sig wäl ha:hva giort ifrån 
sig ett helt års offenteligt arbete. Kancellåren Grefwe G. Cron
hielm förekastade Philosophire Moralis Professoren Grrenwall, 
att han, med sina föreläsningar, aLdrig kom länger, än på före
talet till Pmendorfs bok, de offido hominis & civis 1): men åt
minstone är det sant, att han icke förklarade många kapitel 
däraf, och än mindre hela :eller halfwa haken. Att man skull:e 
på ·en ·el1er twå term.iJn.er,, få höra en hel wettenskap, ·och ·en hok 
till ända förklarad., ehuru liten den •ock måtte wara, wäntade 
man fåfängt: ·och då mästede1en wil1e wisa sin sbora insikt roch 
beläsenhet, stadnrude .alt i widlyf:fti,ga ·diskurser. Därföre den, 
s·om åstundade af .en Prof.ess·or höra hela den dogmatiska Theo-
1ogien, hade .af nöden att biwista hans föreläsningar fyra eller 

1) Om plikten som människa och medbot·gare. 
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fäm år bortåt, hwilket förmodetigen icke många kunde giör.a. 
Nästan på samma sätt war det beskaffat med den offenteliga 
underwismin~en i ·de öfriga W·ettenskaper~ dem man hade bo~dt 
på .en termin, elLer till det högsta •ett år, af tiärnliga comp·endia, s:å:
lunda genomgå, .att man [162] uttytt det, som kunde synas mörkt, 
tillagt allenast några få nödwändiga .anmärkningar,, .och för öfrigt 
gifwit ungdomen anledning .att widar.e läsa hos .aukborer.na. Ty 
flyktiga diskurser, •eller hastigt förb.Lgå:ei11de ·och tillil<.a widlyff
tiga för.eläsningar, hwaraf rätt få åhör.a!'le ä11o i stånd,, att något 
med beski,ed samla 'och behåUa,, kunna icke bibringa en redig, 
och än mindr.e grundelig och systematisk kundskap i wett-en~ 
skaperna, sro:m anan af goda böcl~er, förmedelst trägen .ef.fter
tanka, öfwerläsning' och utarn:läsning, ·endast ärnår. Hwad hafwa 
ock Pnofessrarerna och Adjunkterna i sina föi~eläsningar att 
förkunna,, s·om icke finnes äfw,en så godt, •eller bättre och grun
deligare,, hos wissa auktorer, på hwilka de horde gifwa sina 
åhörare förslag? Så1edes wor.e ju långt nyttigare för den stu
derande ungdomenj -att till sin rätta mening simpelt och lmrte
ligen uttyda den för·eta.gne b.okeu, uti .anmärkningarna allenast 
tillägga de~, som ej så lätt träffas hos auktor.erna, wänja åhö
r.arna att redigt [163] gmwmtänka den förldarade broken, och 
wid slutet af hwarje w.ecka ·eUer månad, repebera med dem 
hwad de läst., ·Och blifvit dem föredragit. Detta läl'IOsättet, ehuru 
skiäligt ·och gagneligt, har likwäl icke ännu l<!omrnit många af 
wåra lärare wid Akademierna i hufwudet. Härwid bör jag 
dock tillstå, ,att ·de, som hafft att ,giöra med underwisningen i 
de lärda språken, hafwa ·däruti föga annodedes kunnat förhålla 
sig, än af dem slciett är, allenast ·en del af dem welat bruka 
litet större flitighet, hwilken saknades hos de fläste, och föranlät 
KancellärenJ att då ·och då gifwa dem alfwarsama skr.apror, men 
utan någon särdeles god wärkan. P11of·essror Roberg, •en Diogenes 
medicus, som föraktade he1a wärlden, undantagandes pänningen, 
i hwilken lära han hade Professorerna Nesselius ,och Grrenwall 
till täm!meligen starka anhängare, läste föga mer än 8. eller 10. 
timar om terminen, oaktat ungdomen hörde honom giärna, så 
wäl i anseende till hans förströdda och yttrade margkunnighet., 
som dess lustiga roch löjeliga infäl1en, [164] hwarmed han gemen~ 
ligen, tmder hwarj·e föreläsning l<!om åhörarna några gånger till 
att skratta. Sina roollegie:r höl1o PDof.essoDema rnJäista.dels ej .off
ture än twå timar i weckan) till .att därmed fiska till sig några 
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daler silfwermynt .af hwar och ~en, s·om wille undergå examen, 
och eljest måste lefwa i fruktan att blifwa ogillad: och därföre 
war rätt lit.et att hämta af dessa l~oUegier uti det, s'om hörer 
till en .grundelig insikt i wettenskaperna. Ifrån de försumme
ligas antal bör jag likwäl nndantaga en ~och annan, i synnerhet 
Prof. HermansBion och Vinhom, som lärde flitigt, dock ·ej utan 
(\en wedertagna widlyfftighe-ten. Doct. Dan. Lundius, s·edan Bis
kop i StTängnäs, och M·elander tnoddes wara stor.e theologi; 
och jag har mig belmntJ att Theolog. Pr.o:f.essoren D. 01. Celsius 
war ~en stor phi1ologus, antiquarius och lingwist, samt att han 
war den störste hotanicus, SlOm Swerige hafft, innan Liru.1reu.s 
uppkom. Gode Latinske poeter woro Nils Celsius och [165] Her
mansson, ibland hwilka den s.enar,e äfwen i . vVältaligheten och 
Musiken ägde mycl~en styrka. Någon förträffeli~ jurist w·et 
jag icke att Upsala Al(Jademia hafft, förutan Carl Lundius, SIO!m 
war död för min tid. Icke heUer lärer där hafwa funnits n~gon 
stor medicus, förrän R:osen blef till läral'ie i Läkarelmnsten 'an'
tagen. Om någ-on rätt och skarpsinnig Filosof) mer än Ullen, 
warit ibland Upsala Pr.of,ess·orers ,antal, .ä.r m~g intet kunnigt : 
och jag har lnvarken kiänt ,eUer fått underrättelse om flere 
stora mathematici, än Anders Celsius och Samuel Kling,enstiern,a, 
af lnvilka den förre war min besynnerlige wä:n . De öfrige hahva 
m1istedcls, så i den ,ena, SiOlm a!Illclra wette:nslcapen, .Låtit hero 
wid en ,allmännare lärdom och gamla Sl~endrian, eller hwad för
fäderna sagt, och tl'iott hwad Tysken tror, utan att bry sina 
hu:hvud med mycket diupsinnig utforskning, eller att söka upp
täcka 111ya san- [166] run,gar. Dodk bör jtag ,ej nek,a, att åtskillige 
af PI"Io:Eessor,er.na i Upsala hafft ,gnmde.l;ig :insikt i Spr.åken, 
Historien, .Atn.tiqwiteterna, Latinska \Vältaligheten, Poesien, den 
Moraliska Filosofien, och mer dylikt, som ej f·ordrar ·en stor 
10ch ,geruomträ;ngande för.ståilldiets krafft. Jag och fLere hafwafuller 
sökt förswara de Swänsl~as sniHen, ~emot utländningarnas dem 
giorde beskyllningar för dumhet; dock tmr jag, att de, i gemen 
att tala icke äro så qwicke och skarpsinnige, .som andre, det 

.l 

må ko1mna .antingen ·af ln·,opparnas heskaHenhet ·eller den a.f 
kiöld.en förorsakade ·eller föranlåtne trögheten och lät-tjanJ hwil
ken mig äfwen mycket wiclhängt, så annars, s·om däruti, att 
jag ganska sällan stått upp af sängen att stuc1er~a förrän klåc
kan siu, ·eller half åtta. Till bewis häraf, torde följande exempel 
tiäna, som jag dock andras mogna ~ompröfw,ande willigt und-er-
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kastar. Fastän Sw.än.ska Kyrl(Jo-ps:aJ;mibioken år 1695. af wåra .lär
daste theoLo,ger öfwersågs 'och förbättrades, finnes icke dess 
mindr.e i henne ganska mycl"et, som dels illa stöter ·emot de 
allmännaste Skaldelmnstens [167] regJ,or, 'och dels går ~emot ett 
godt sammanhang) sunda begr,ep och rena theoLogiska meningar, 
eller med ett ~ordJ som är rätt ,dumt. Anledning till sådana t~ankar 

om de SwänskaJ lärer man äfwen kunna hafwa, icke allenast 
af många deras tagne steg ,och giorde författningar i politiska 
mål; utan j.ämw.äl ,af ~deras skri:ffter, ibland hwilk:a. ganska få 
röja någon besynnerlig wältalighetJ och ~rundelig witberhet. Här
till kommer ock detJ att änskiönt man, wid högre och nedrigare 
skolar) mycket bråkar med Latinen, träffas dock en myckenhet 
grofwa solecismer 1) , i mångaJ och lmnski:e de flästa böcker, 
som af wåra Swänsl~a äro skrifne och utgifn.e på detta lärda 
språket, hwilket jag lång;t ifrån icke så kunnat förmärka i ut
häln.dinga:rnas Latinska skriliter. 

Men att återkomma till mina akademiska studierJ äg;cle Na
tural Hist'Orien, i synnerhet MineraLogien och Botaniken, hos 
mig .ett st-ort wärde och tycke, lnvaruti likwäl felbes behörig 
ledare. I den [168] senare hade jag dock g;od anwisning af Doc
tor Olof Celsius. Mitt herb.ariUJm vi vwm. bestod, r.edarn år 1728. 
af siu hundrade i och •Omlu·ing Upsala wäxande plantor, som 
likw,äl, w.icl flyttllliU;gCIIl tdärifr.åin 10rten år 1738. för1or.a.c1es, ln.var
för~e jag å II1JIO tmlåst saun;la 'och inlägga. När j,ag år 1729. ldotm: rt.Ul 
Falun, gafs m.ig godt tillfälle, <att giöra en början med minera
liers samling, lnvilken jag sedan fliteligen i många år förökte, 
med ,alleha'lllda in- toch ut-Lät111dslGa s'Lycl<Jen. Till ·de:n än.da:n besåg 
jag ,åtskilliga bär,gw.ärk, såS!O:IIll: Darruneu:ntor.as, Bä:sings, Salbärgs, 
Garpenbärgs, Faluns ~och flere grufwor. I den sistnämde gick 
jag neder på hängande stegar -i Måns Nils-grufwa, kom ,&å i 
Dr.ottning-grufwan, och widare genom Skrammel-sLoll till Myr
bad {)cl1 Söthåls steganJ 111ågra !Och nitHo famnar uneler joPden, 
hwarifrån jag k-om upp på Stöten. \Vid Garpenbärg åkte jag, 
UJJed twå an,clra perSioner, i en tUllilla neder i B.LSil<!opsgru.:fwaln, 
w id pass 40. famnar; 1och 'då j.a.g skulle :lia<r.a ,upp, l<lOim: ,haJfw,ägs, 
-och togs med tunnan in uti ~en [169] på sidan warande 10rtJ hade 
jag så när fallit utföre, men ·en karl, som där stod, fattade uti 
mig, och drog mig tillbaka. Anatomien lärde jag af Adjunkten 

l) språkfel. 
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in Facultate .Medica, Doct. Peter Martin, tämmeligen wäl, både 
wid de offenteliga uppskiärningar på anatomi-salen, och i hans 
enskilta Kollegium. 

I Musiken hade jag något litet lärt i Skara, men jag upp
öfwade mig däruti widareJ så att jag blef tämmeligen notfast: 
1och dmruw.ätl jag kunde spe1a p:å klawC~r, åboe, flöjt dus och 
bassong, gaf jag dock dessa snart afskied, och fiolen samt 
flöjt trawär.en blefwo mina faworit-instrumenter. Lusten till 
-denna wackra Klingkonsten giorde mig trägnare därmed, än 
mina studier krafde, och jag hordt wara: men brist på naturlig 
sl<ick-elighet hindrade mig, .att i den samma giöra något märke
ligt framsteg. De första år·en jag wistades i Upsal.a, war Astro
nomire Professor.en Burman Kapell- [170) mästare. wild Akademien, 
och dr-ef Musiken där så högt, att det Akad·emislm Kap.ellet 
gaf litet ·effter •det Kio·ngliga i Stockholm. I -sytnnerhet wor·o Ös.t
giötharna den tiden goda musikanterJ och ibland dem .en min 
he·kant, wid namlll Agr.elius, som bl.ef Kapellmä.g'tru~e hos Land
grefwen i Kass'Cl, och s.edan i Nyrnbärg, hw.ar.est han utgiiwit 
åtskilliga wackra och i koppar stuckne musikalier, ehuruwäl, 
s:o1mJ 'ffilig t;yelc.es, ej i den hästa Italiä:nska .s:m~ak:en, hwilken .doclc 
på wår tid, till störr·e d·elen, k:ommer an på ·en inbunden och för 
:myckenhetens öron obegripelig l<Jonst. Ty i det stället Musiken 
bör wara naturlig, hafwa något s'Om lmllas cantabile, och så 
inrättas, att den må behaga och röra alla åhör.~we, eUer åtmins
tone dem, s1om hafw.a skiclc•eliga öron, att fatta liufligheten .af 
spel och sång; giöres han nu mested·els så lmrwtig, krusig och 
swår, att den tiänar nästan ·endast till att öfwa musikantler, 
giöra dem fulll<Jomaiqgien llllotila.sia, och p1ä;ga ·elLer plåga dc:m 
med •en altför ,myc- [171) le-et l&y,dJdad musikalisk hackmat, lnvar·
uti andr,e, ·än stor.e .spehniästar·e, näpp.li,gJen ku!I1l11.a finua någon 
behagelig smak. Af wåra landsmän. war ingen, som hade så 
stor kundskap och förfar.enhet i dennJa konsten, s.om jag. Där
emot ägde wi uti nationen åtskilliga lärda män och ynglingar, 
ibland hwilka de förnämste W•Or·O: Algoth Soar·in, Anders Vin
bom, Nils Hasselhom, Johan Brissma:n., Birger Vass:enius :och 
N. Birerndal, s·orn alle wor.o Pnof.essors ämnen, så .att wårt 
landskap syntes florera framför aHa andra wid Akademien. 
Härtill bidrog då warande BibHothekarien, Docbor Eric Benz.e
lius mycket, som med utmärkt gunst lät sig wårda 10m lands
männerna., i det han uppmuntrade dem, han fann qwicka och 
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Löjeliga till något godtJ samt gaf dem nödiga underrättelser; 
warnade •och skrubbade upp dem, som afwelw ifrån rätta wä
gen, !och halp, sä:rde1es med gJOda lm.rudi!tioner, de: flitiga och 
skickeliga. Annorlunda förhöll sig wår Inspecbor. Doctor P.alm
rotJ [172] som, litet sorgfällig om landsmännernas förkåfring i 
bokwett ,och anständiga seder~ underhöll en parti-anda emellan 
de äldre ·och yngre,, :och giorde för öfrigt så mycket, som war 
nödwä:n.digt till att ärhålla sitt honorarium~ eller 1en hederlig 
skiänk af landskapet i nytt arbetat silfw.er. 

Till lwoppsöfningar war jag icke fallenJ lQCh därför·e bem-ö
dade jag mig fåfängt med .dans- fäkt- och jag-konste11~ som jag, 
ef-fter 1et-t libet försök, strax öfwergaf. MilrN11e och omdÖ'mes gåfwa 
ägclc jag i •en medelmåttig gra~ men judicium practicum 1), 
eller en förståndets naturlig förmögenhet~ att kun:na sina egna 
giöi)omålJ ·och i det .allmänna J.efw,ern.et förel<Jomrnand·e ange
lägienheter försiktigt urskilj~, inrätba och nmbestyra, (i :liotnot: 
har nu .namn af smak) war hos mig swag. Fmbligiheten, som 
ft'ransoser.na kalla presenoe d'.esprit) till att färdigt och tiänligen 
kunna beswara allehanda i:nw,äirudninga;r, 1och artigt bemöta de 
10heha.g;eligheter, .s1o;m: i sa:mJtal toch s·äJ.lska.p offta föll'elmmma, 
[173] salenade jag nog. Om jag fick något rådrum att betänka 
mig, wisste jag wäl .att gifwa lämpeliga sw.ar; men: .att finna 
mig i hastighet, war .mig .nästan o.möjeligt, ehuru jag offba ·därpå 
spekulerade. Därför.e, 101m: jag blifwit Pr,of,ess•or, h.q,dJe jag, effter 
all liknelse,, skolat i •en katheder, sås•om disputator, giöra .en 
helt slät figur. Kallsinnighet tröt m.igJ som wid slika tillfällen 
är nödig: och jag önverrumplades str·ax till mitt sinne af stick
ord ·och förtreteligheter,, :ehuru jag b.emödade mig 1att sådant 
emotstå ·Och ändra. Af det med fintligheten i nära släl<tskap 
'\~arande snille, eller ingenium stricte sic dietum 2), hade jag 
eJ mycket) och därför·e har idet ;ej welat rätt :Eort för mig i skalde
konsten~ oaktat jag utgifwit åtskilliga poemata Svecana & La
tina 3) . Ibland de s•enar·e ,är im:iti •epigr.rumllllJa öfw·er Hen. Cartesii 
hufvvudskål, den en fåfängt kuriös Magisber Bång i Sbockholm 
fönvarade, såsom en öfwerlefwa af ett filos.ofiskt helgon, just 
icke det bästa,, dock det namnkunnigaste, emedan d!Ct gick, ge-

l) praktiskt omdöme. 
2) snille i sträng bemärkelse. 
3) svenska och latinska poem. 
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liJOIIIli .awisoor 10ch [174] }äx,de tidningar, snart öfwer hela EuPopa. 
Det lydde sålunda: 

Parvula Cartesii fuit hcec calvaria magni: 
Exuvias reliquas Gallica busta tegunt. 
Sed laus ingenii totlo diffunditur mbe,, 
Mistaque coeliaolis mens pia semper •ovatl). 

Det är bekan~, att Cartesius blef död i Stockholm, 1och be
gDofs ,af Fransyska Sä:nclehuc1et Chanut, p å Sanilet Ol,ofs. kyrko
går·d, år 1650. Effter några 10ch 40. år affördes hans lik-kista till 
FrankrikeJ sedarr en Officerare af .stadswakten warit behiälpelig 
att taga upp henne ur grafwen,, wid hwilket tillfälle han bort
snappade hufwudskålen, som n11ed .det öfriga han ägde kom, 
effter hans .död, till hans biorg,enär, Magisber Bångs: fader, en 
handelsman i StocldJioltm. I .anled.nim,g af det ·anföDc1e: eprigramma, 
utgaf J1o. Gottl. Bider.m1an, i Fl'leiherg år 1753. e.n Coanlme.ntatio 
Historioo-Litterari·a, .de r.eliquiis eruditorum 2), hwamti jag kal
las Rector Gymnasii Scarensis~ i stället för Lecbor. Att jag 
ock här bifogar några andra mina earmina Latina, som dels äro 
trykte, roch dels intet, till .ett litet prof .af mi n skaldeg:åf..va, 
förmodar jag icke blifwa obenägit utrytt. 

In dissert.atio.nem ,aoad. de Hussitis. 

Christiadce primi colerent cum dogmata Sacra 
Simplicitate pia,, fastus nec corda tener.et 
Pontificum Romce ; Srygius Sua regna dolehat [175] 
Imminui SerpensJ ideo Spirare venerrum 
Incipit,, & Sensim mundum temerare laborat. 
Hinc tandem misei'Ie tenebris <ecclesia tetris 
Errorum premiiuri, graviterque potentia Papce, 
Dira gregem v.exat Christi, Soelerumque oohortes 
Pestiferre passim .grassantur & o:mnia tentant. 
Prcefectos Sopor altus habetJ vigi1esque recumbunt. 

1 ) Denna lilla huvudskål har tillhört den store Cartesius; det övri{;a av 
hans stofthydda höljes av en grav i Frankrike. Men hans snilles lov ut
ln·cdcl' sig över hela jordlu·etsen, och hans saliga ande jublar alltjämt sam· 
man med dem, som i himle.n äro. 

~ ) En litteraturhistorisk avhandling om de lärdes kvarlevor. 
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At Segnes Sonitu clang.ente Bohemicus Anser 1) 

Excitat e Somno,, cunctms jubet invigilar.e, 
Ne mentes Erebi tristes ducantur ad umbras, 
Ac meliora docens monsirat vitare pericla. 
Flamma (proh facinus !) mox est oonsumtus iniqua. 
Perfida v.erum ultor patrice fugat agmina ccecus 
Zisca, notamque, Suis qu!llm fredum crimen inussit, 
Acriter igne atque monaehorum Sanguin.e delet. &c.2). 

In .dissertat. ,cwa.d. de ·origine •err.orum. 

In mala proclives per devia Scepe vagamur: 
Fallitur heic juvenis , labitur atque Senex. 
Arguit -errores Sciolus,, caussasque recludit, 
S repe sed ·est culpre, quam notat ipse, reus. [176] 
Nec fugit is semper falsum fraudesque m alignasJ 
Quem fovit grem~o casta Minerva suo. 
Scilicet est Saxis & .acutis horrida SpinisJ 
Ad v.erumJ nobis qua lioet ire, via. 
Obstant credulitas,, Socordia, pectoris res tus , 
Iudicium prcecoxJ pluraque mille mala. 
His capoimur cuncti, teriturque terroribrus reta.s: 
Et qu·em non fallax ludere cura Solet? 

1 ) Huss bet-yder en gås på Bömiska. (Hofs anmärkning!) 
2 ) 'l'ill e11 akademisk aohandling om hussiterna. 
D f1 de första krist-na i hom enfa ld omfattade vår heliga troslära och 

lloms påvm· inte hö.gmodigt förtryckte människosjälarna, :fört-röt det av
gl'lmdsormen, att hans rike förminskades; han började dädör utandas sitt 
gil't och sträva att smånin~om besmitta världen. Fö ljden blev slutl-ig.en ty
viil'l', att kyrkan tyngdes av villfarels-ers vidriga mörker, att påvens gräsliga 
makt svårt plågade Kristi hjor d, att fördärvbringande härskal·.or av brott 
vida förhärjande foro fram och lämnade intet oförsökt. I d valliknande sömn 
ligga befälhavarna försänkta, väktarna lägga si,g att sova. Men då väcker 
den böhmiska gåsen med gällt ljud de förso.ffade ur sömnen, bjuder alla 
att vaka, för att ej själarna måtte hamna i avgrundens dystra mörker, och 
l iil' dem, vad ·deras frid tillhör, och sättet att undgå farorna. Dock, (o skänd-
1 i~ hel!) snart förtärdes han orättfärdigt av båle ts lågor. Men såsom foster
lun deLs hli1m1ru'e :förjagar den blinde Ziska de förrädiska skwrorna, och det 
skammens märke, som det vidriga brottet inbränt på hans landsmäns panna, 
utpl fmat• h a: 1 käckt med eld och brand och med munkars u tgj utna blod, etc. 
[- Möjligen stål· på sista raden » ignru·o» eller »ignavo» i stälLet :för »igne 
atque». Läsningen är osäker.] 

B 
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At quorsum mea Mus•a ruis? F10rtassis {!t ips.a 
Fall{!ris? An rectum [l;em:o tene11e queat? 
Is sed jur.e cluit Sapilens mihi terque he.atusJ 
Quem mentis San~ pTov:Lda cur,a r,egit: 
Quique timet Semp.er lapsus~ <err.ataqu;e Sollers 
Plurima devitat: Singula illemo potestl). 

Ad D. Joannem Steuchium, desig!Tl.atum Archiepiscopum Ups. 

Cum nuper rutilum Hesperiis teger.etur ab undis 
Sidus Hyperhoreis ·carum gr.atumque Camenis~ 
Nigra nube Stetit tristis P,al:lnassia rup:es~ 

PieridumqtLe cohors lll:gubria earmina fudit. 
Splendidius Sed mox aliud Se attollit Olympo~ 
L~taque terrig{!num pr~unciat omina rebus, [177] 
Dulce decus cunctis Sv.eonum~ queis cura Sacrorum, 
GLoria Thespiadum nulLo delebilis ~vo. 
Edite :Eestiv·os alacri ·de pectore plausus 
Upsalides &c. 2). 

1) Till en avhan.dli11g om villfarelser,s upphov. 
Följande ·en benägenhet för vad ont är, vandra vi ofta villovägar: än far 

ynglingen vilse, än halkar en gammal man. Mäster Stympare klandrar fel
stegen och klargör deras orsaket', men är ofta nog själv saker till det fel, 
som han själv brännmärker. Ej heller lyckas man alltid undgå misstag och 
de lömska anslagen, äv.en om man varit den kyska Minervas skötebarn. 
Svåd'ramlwmlig på grund av stenar och skarpa törnen är den vä.g, på vilken 
vi ktmna nå fram till sanning·en. Vägen stänges av lättrogenhet, lojhet, häf
tighet i lynnet, fördomsfullhet och tusen andra lyten. Härav fångas vi alla, 
och tmder irrfärder förnötes vår livstid, och vem är, som icke en bedräglig 
Uv lan gäckar? Dock, min sånggudinna, vart ru5ar du åstad? Kanske du 
också själv tager miste? Eller är det ej så, att ingen förmår hålla den rätta 
km· sen? Dock, den säges med rätta vara vis, är tre- och fyrfaldigt lycklig, 
som låter sig ledas av det sunda förnuftets föl'tänksamhet, ·och som alltid 
lir på sin vakt mot felsteg och klokt undviker de flesta misstagen, ty att 
begå något enstaka fel, det undgår ingen. 

~) Till Doktor Johan Steuch , utnämnd ärhebiskop i Upp.sala . 
Då helt nyss solens guldskimrande k1ot, så kärt och ljuvt för n0l·den5 

sånggudinnor, doldes av västerns vågor, stod Parnassens berg dystert höljt i 
mörk•er, ·och sånggudinnornas skara lät hö11a dystra sorgesånger. Men inom 
kort höjer sig med klarare glans en ny dags sol på himmeln Qch bebådar 
lyckosamma öden för jorden, en ljuv berömmelse för alla .de ·sv·enskar, som 
ha sinne för gudaktighet, en eväTd·elig ära för övandet av sånggudinnornas 
itlrotLer·. I Uppsaliensiska sångmör, låten ur glädjefyllda hjärtan högtidligt 
h il' all ljuda! etc. 

- ----------------
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De Sep·tem Sap.ientibus Grwciw. 

Pittacus atque So1onJ Cle·obulus cum p ,eriandro, 
Jrnde Bias, Chilon philosophusque Tha1es. 
Hic Septenus ,am1or doct~ fuut Helladis olim, 
Qua nunc barbari e tota r.efierta jacet 1). 

De diis ge.ntilium prwcip.uis. 

PhrebusJ Nepttmus, Mars cum Jove, Mulciber, Hermes: 
Juno., Minerva, Cer.es, V·esta, Diana, V<enus 2). 

De s.ep·tem Vlet,eris mundi miraculis. 

Jupiter & moles Ephesi~ Rhodiusque CoLossus, 
Mausolique rogus~ muri BabyLouis & alt~ 

Pyramides, luoensque Pharus, vel regia Cyri: 
Hrec veteDes Septem numeraont miracula mun di~). 

In Sacerdotem dignitaf,e muneris, eruditione, urban'itate & di
vitiis insig~1em; Sed qui cwlebs amicam habuit ancillam tetrica 
forma, Karin dictam. 

Delicium CharitumJ Musis peramabHe nomen, 
Die mihi, cur torv:am deperis usque Karin? [178] 
Mysta l(,arin oarus carpento vectat amicam: 
Carpet .an ad Sup.er.os lintr.e Char.ontis iber? 4) 

1) Om Greklanels sfu visa. 
Pittucus och Solon, Cleobulus jämte Periander, vidare Bias. Chilon och 

Iilosofen TJmles. Denna sjwnannakrets var en gång högt sk~ttad av det 
bildade Grekland, detta land, som nu ligger uppfyllt av barbari. 

2) Om hedningarnas förnämsta gudar. 
Phoobus, Neptunus, Mars tillika med Jupiter, Vulcanus, Her·mes, Ju111o, 

Minet·va, Ceres, Vesta, Diana och Venus. 
3) Om forntidens sju rmden>erlz. 
Jupiters bildstod (i Oly:mpia), jättetemplet i Efesus, ko1ossen på Rhoclus, 

kung Mausolus' gravmonument, Babylons murar, de höga pyramiderna, 
Pha:rus' fyrbåk eller Cyrus' kungaborg. Dessa uppräkna forntidens folk så
som världens sju underverk. 

4) . Till e~! präst , fr,am,stående ef blott genom sitt halls höghet utan ocl~så 
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Några fler,e w·erser, S<Ont jag i mina unga år giort, knnde w,äl 
här upptecknas, lmJen de anför.de torde redan wara för rmånge. 

Mitt hufwud-fel wid studierna bestod i en fåfäng begiärelse, 
att wilja lära alt hwad m:öjeligt war~ ända till taskspelare
konsten,, i hwilken jag tämmeligen wäl underrättades och öf
wades. Därför.e kunde jag icke tränga mig så diupt in uti någon 
wettenskap i synnerhet,, som wäl hade nödigt och nyttigt warit. 
Icke dess mindre wille ·ej .allenast måne landsllllJäin och andre 
bekanter inbilla mig, utan ock sielfwa PI~ofesSiorerna smickrade 
mig med det kanside oförtiänta beröm, att jag wore -en af de 
qwickaste studerande wid Akademien. Detta falskt dl-er sant, 
som jag giärna lämnar därhän,, gi:ol'de mig dristig, att år 1732 
söka i Filosofiska Fakulteten blifwa Magister Docens. M·en 
twänne andr,e föredrogas mig, hwilka jag och flere mente ick~ 
äga för mig i lärdom något företräde: och då war intet den 
ovdning i Upsala, som nu, med Magistri Docentes. Det kan 
dock wäl wa11a, att <egenkiär1el<Jen, som förleder, så [179] många 
till falska omdömen och 'Orätta wägar, illblåsit mig högre tankar 
om min skickelighet, än jag bordt hafwa. Hwem tycker ock 
icke sig äga förtiänst nog, och tiänliga ·egenskaper till det han 
söker? Sedermera kunde jag intet öfwertala mig, att åter be
giära denna hedren, fastän jag dä11om anmodades, 1och tord-e 
hafwa ärnått den samma; alldenstuThd min ansökning en gång 
war oförmodeligen afslagen af de gode herrar wittlerhets pröf
ware och befrämjare, hwilkas ädelmod jag icl<Je ytterligm'C wille 
sätta på prof. lmedLertid betiänte jag likwäl må!nga af den wid 
Akademien studerande ungdomen, både af mina och andra lands
män, med underwisning i åtskilliga styck·en, till äfwe;ntyrs så 
wäl, som någ1on där då warande Magister Dooons. 

Mina förn~msta konditioner wom hos Riksrådet., Gnefwe Gus
tai Bonde; Presidenten i I(Jongl. Coll11l!111eTse-Collegium, ilaron 
D. N. v. Hrepken; LandshöfdiThg·en i Falun, Baron Peter Dank
wardt, ·och åfwannärnde min Morbnoder. Tillilm med Baron Ulric 
Hrepken, [180] rmderwiste jag Samuel Schrreder, sedan Schrre-

genOJn lärdom, fint väsen och förmögenhet, men som tmder sin ungharistid 
TuulP- till häresta en vidrigt ful piga, vid namn Karin. 

Du kariternas förtjusning, du sånggudinnornas älskling, säg 1nig: varför 
är du dödligt kär alltjämt i den grymt fula Karin? Den dyrkade prästen 
skjutsar sin käresta Karin i vagn : skall han också i Charons. båt låta 
henne fara till himmeln? 
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derstiema, en ganska heslcie:dielig och läraktig kiöp1mians son i 
Stockhohrt, som nu är Bärgsråd, och hade dem bägge med mig 
i Upsala år 1737 ,em1ot årlig lön un,g~efärligen af 1100: daLer loop
parmynt, som war wäl den största, :någon den tiden bekbm:, 
för handledning af enskilta disciplar. Ehuruwäl min ung.e Gref
wc, Fridric Bonde, s·edan jag hoi11om öfwer halfftanniB:t år infor
merat, följde, wid slutet .af .år 1734. ~n1ed Kassdska Pr-esidente,11 
Baron Stein, till Tyskland, att biwista fälttåget wid Renströmen 
emot Fransoserna, under Prins Eugenius, hwaräst hernälte Gref
we nästföljande år dog; förb1ef jag dock i Hans Excellences 
hus några månader år 1735. 10ch under den tiden i studier hand~ 
ledde Ståthållarens öfwer Danska Norige son,, Grdwe Otho 
Mandrup Rantzau. Denll'e war en yngling af ui1m1ärlct qwickhe·t, 
fllt .och skickelighet, som då wistades i Stockholm hos Danska 
Am!hassadö:r.en Sestedt., ,men 1är nu Geheime Råd, [181] St:iffts 
Amtman eller Lal).•dshöfding på Island, Kammarherne, Ass<essor 
i Högsta Rätten och Riddare af K·ongl. Dannebmgs 'orden,, död 
1769. Afwannämde Baron Stein !eller Stain war 1en lärd man,, 
och samilade i Swerige .aUehanda kuriositeter, de1m han förde 
med sig till Kass·el; lilllen Mef strax ,effuer hemJ<Jomsten hastigt 
död,, och troddes hafwa blifwit förgifwen af Prins Wilhelm, 
för .det han,, under sitt wistande i Stockholm, för Konungen 
sqwallrat ur skolan. 

\Vid samma tid arrmälte jag mig till den wid Akademien i 
Åbo lediga Physices pm:l!essionen, nådigt understödd i mjn an
sökning af Riksrådet Grefw,e Arvid Horn~ Akademiens då wa
rande Ka:ncellär,, samt merhögbemälte Grefwe Gustaf Bonde. 
Den förre; rörd af någon förtretelig ,omständighet, som sig wid 
Akademtiien til1dnog, afsade sig litet däweffber KanceUari.at.et, ooh 
fick till .efftert-r.ädare Riksrådet Gr,efwe J1o. Emest Creutz. Denne 
Herren låfwade mig twänne gånger ganska nådigt, att wilja bi
draga till .godt slut i min ansökning, hwad han kunde. [182] 
På hans befallning, utgaf jag i Ups~ala år 1737. 1och p.l"es~derade 
för min disputation, de metamorphosi telluris: och sedan ej alle
nast Ärkiebiskopen Joannes Steuchitts rekommenderat mig ge
nom brer till Kancellär,enJ utan jämwäl Consistorium Academi
CUJllll därstädes aflällllJnat sitt ,s:kriffteliga intygande <om min -skietke
lighet; wart jag änteligen af Consistorium Academicum i Aho 
uppförd i andra rummet på förslaget till berörd.e Profession. 
Men Magister Jo. Bnowallius, sedermera Bis~op i Ab:o, som· .stod 
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i tredie rummet., ärhöll beställningen, särdeles genom min gamle 
bekants •och landsmans Baron Claes Lilj.es förespråkande hos 
Kancellären, i hwars hus han då wistades, och hade de Aka
demiska .sakerna, sås<Om Selcr.eterar-e, <Om hand. \Vid pass tiugu 
år ·däreffter, lät bemälte Ba:m111 i Swäns:ka M·erkurius inföT.a .1en 
kort berättelse •Om .denna Br,owallii be:f.ordran, till någon ·ursäkt 
[183] för sitt därwid hafde giör.omål, som förmocleli~n warit 
onödigt, ·Om han wetat 10ch <andre tr1ott, att han .däruti warit 
oparti.sk, ·och hafft rena händer. Nu fastän anJitt hopp slo.g !Jll!ig 
felt, ägde jag dock ingen orsak1 att klaga öfw·er förfång; eme
dan å båda sidor förtiänsterna woro lika swaga, och jag giärna 
medgifwer, att Browallius war ;en skarpsinnig, qwick tOCh lärd 
man, dock så, att ingen kunde just hafwa anlednin:g, :att hålla 
honom i witterhet för •en tr.ollkarl. Ingången till hans snälla 
lycka giordes wäl honom förtreteligJ genom twänne ledsama 
händelser, uti <en kiäde:ks saik <och -ett slagsmJål, i hwillcet han 
blef stucken med ·en w ärja; men :f.ortgå.ng·en blef dock sedan så 
mycket bättre och behageliga11e, fastän ·ej långwarig, som hans 
qwicka förstånd wisste af alla fördelaktiga omständigheter sig 
.att hetiäna. 

Det to1~de icke misshaga läsar.en_, att jag här inflickar en 
liten berättelse, •om hwad hos H. Exc. G11efwe Gustaf Bonde med 
mig en gång sig tilldrog. Grenv·en frågade mig då wi åte, om 
intet Landshöfdingen Dankwar.dt, under den tiden jag wistacles 
i hans hus, något förmälte om [184] BaDon Grertz och Grefwe 
von der Natt_, ·eller Demath, samt huru ransalmingen öfw-er dem 
allopp, i ·den af Ställ(:Lerna förordnade OO!mlffiissi•on, hwaraf han 
war en ledamot? Jag swarade,, att han ·därom gifwit mig föl
jande underrättelse. Uti berörde Commission, kunde Landshöf
dingen >ej annat finna, .än att de fläste wom för Baron Grertz 
benä~ne, •och alla de frågor, S!OIIn honom, ,effter öfwerläggning i 
Commissionen, giordes, blifwit ho111om hemlig·en meddelte, så at-t 
han till dem alla på stunden ·omständeligen swara kunde . . _l\f,an 
utdrog ransalmingen i det längsta,, på ·det något tillfälLe imed
lertid måtte yppas till hans befriels·e; &om <ock, under detta 
drögsmålet elen namnkunnige Prins Eugenii af Sawojen skrif
·wclse till Drottningen ankom, med förbön, att _låta honom . nåd 
\veclerf~ras. När nu Landshöfclingen såg, att Cormnissionen icke 
\-Ville rätt yttra sig emot B. Grertz,,_ utan fast . mer sökte hii;ilpa 
honom, steg han, tillika med ett par andra, som woro af. sanuna 
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tankar med honom,, in på -en kiällare, och sedan han i ·några 
glas win .druckit blygseln [185] af sig', trädde upp i Gommissio
nen där han, med en alfwarsam för-eställning, förmådde eller , 
skrämde ledamöterna,, -att änteligen skrida till dom. Innehållet 
af hans tal war; att i staelen sades öfw.eralt, att Collllillissionen 
wore best-ucken', samt att man hwarken hos allmänheten kunde 
wara utan förwibelse ·och answ.ar, -ej heUer hos ·effterwärlden 
hafwa ursäkt~ ja, man hade att frukta för buller .af den för
bittrade gemena manJ om förmedelst tidens utdräkt, eller på 
annat sätt, därtill Mdmogs, .att denne förrädaren sattes pru fri 
fot. När saken således med Grertz war sluten~ kom Grefwe von 
der Natts mål i Gommissionen för en dag. Alla ledamöterna 
willc .giärna befria honom, undantagandes Dankwardt, som lade 
sig häfftigt där.em1ot, 1och man kunde för honom icke komma där
med någon wäg. Kyrlwherden i Tyska församling.en~ Doctor 
ConradiJ arbetade [186] för Grefwen hos Dankwardt, och böd 
bolllom en stor summa pänningar. Men då härmed intet uträtta
des·, kallade ·en wiss Grefwimna, hw.ars nanm jag sade mig hafw.a 
förglömt, som ock sant war, Landshö:Bdin:gen: till sig, och effter 
måltiden förde honom in i sin k-ammar, där han träffad·e Grefwe 
von .der Natt för sig. Dankwardt wille i förstone icke tro sina 
ögon, att den, som bewaktes under .den strängaste arrest, skulle 
här finnas ledig och lös. Men det war likwäl han, som nu steg 
upp emot Lanclshöfdingen, tog honom i famn, och på det he
wekeligaste bad holllom, att han wille wara honom bewågen1 

och ej elen ~endaste i Comlllissionen, som wore honom emot, och 
sbode effter ihans Mo.cl. La:rudshö:ficlrilngen swamde, att han ,ej skulle 
underlåta, att giöra Gr-efwen till förmån, hwacl han funne l'ätt
wist; men att taga pänningar -anstode honom intet, och 1atthandla 
något emot sitt samwete till Gr.efwens tiänst, wore af honom 
för mycket begiäi·t. De skildes härmed, •och Grefwe v;on [187] 
der Natt war sedan, som förut, i sin arr.est. Som nu Landshöf
clingen, hw,ark·en !IIlled .gåfwor .eller böner, kunde bewekas till 
misskundsamhet, stäide man sig in hos Presidenten i Kammar
.Kollegium, och öfwertalbe honom att skrifwa till Drottmingen, 
och begiära, att Dankwarclt, sås:om då warande Kammar-Rå,cl, 
·måtte entledigas ifrån Co:mmissionen; .emedan han -ä.gde bästa 
kundskapen i allehanda Kamm•ar-sak.er, och wore således w'id 
rikselagen i Kammar-Kollegium omistelig. Detta bifölls, och 
Grefwe von der Natt släpp [=slapp] därmed ur fällan, ehuru 
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många trodde honom wara mer brotts[l]ig, än Grertz. Under det 
jag höll på, att öfwer bordet afgifw.a denna berättelse, märkte 
jag, att Grefwinnan Bonde, Charlotta Uewen, rörd·es till sitt 
sinne <Och rådnade, samt att Grefwen nickade åt henne. Jag blef 
häröfwer något bestört, men kunde icke afbryta min påbegynta 
historias förtäljande, då jag häraf fann, att den Gr.efwinnan, 
hwars naill!Il jag ej kom ihåg, wärkeligen war Grefwin'lllan Bonde, 
[188] hwilket ock sedan Riksrådet, Grefwe Carl Gyllenborg be
styrkte, som, då jag honom här.om berättade, roade sig däråt 
mycket, hälst som merbemälte Gr.e.fwma -dessutan råkat i nå
got elakt tal, för bekantskapen med Grefwe von der Natt. An
nars hörde jag sistbemälte Riksråder, Pr-esid-enten Hrepken och 
flere förnäme män i Stockholm uppenbarligen säga, att Bar·on 
Grertz led -orätt; att han, i Konungens :och ril<iets tiänst, tillsatt 
af sin egendom öfwer en tunna gull, samt att han war ett stats 
offer för thronföljden, några förnämas hat, och g·emene mans 
förbittring. Näswishet <Och förmätenhet woro hans största f.el, 
som andre Tyskars, hwilke, sedan de i Swerige lmmmit till 
något anseende, eller wälmåga, g·emenligen äro olidelige, och' 
förakta dem, af hwilka de hafwa sin heder <Och föda. Någl{)ill tid 
effter Bal'IOn Grertz-es aflifwande, gafs för honom i Hamburg ut 
en för.sw.ars skrifft, hwaruti en j,äJmtför.else emellan Judarna och 
de Swänska i så måtto giordes, att i det stället de förre sade 
,OIIllJ wår I·f.err.e [189] och Fr,älsa:ve: wi hafwe lag, och .effter wår 
wg, skall han dö; utläto de senare sig om Bar.on Grertz oskiäli
gare, och blott: han skall dö; ty det är bekant, att i hans dom 
intet lagsens rum åberopades. 

Den tid-en jag war hos Presid-enten Hrepken, en lärd, & contra 
gentis sure consuetudinem 1), from och saktmodig Tysk Herre, 
som, tillika med sin Fru, EleolllJor.a LindMelm, ett förståndigt, 
dygdigt och af sina makalösa egenskap-er priswärt Fruntimmer, 
hewiste mig all ynnest, den jag till mitt sista skyldigt wörda 
skall; hade jag den äran blifwa kiänd .af Riksrådet, Grefwe 
Carl Gyl1enborg, ·en Herre sielf lärd, och ej mindre befordrare, 
än .älskar-e af .alt hwad Lä11·t 1och för det .aJ1manll1Ja, [!]nyttigt war, 
h'vilken emot mig en og,emen nåd betygade. I hans hus war jag 
offta, .s'äi·de1es medan jag braldJe i någon ordning hans samling 
af mineralier, som han af Hofpredikanten och Probsten, Doctor 

l) tvärt emot vad vanligt var i hans ätt, ... 
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Siwers, sig tillhandlat, och jag med åtskilliga stycken ur mitt 
Kabinet förökte. Sakernas beläg'Cnhet i Stockh<Olm syntes d.å 
wara sådan, att alldenstund Högbemälte Ham> Excellence, [190] 
och min Pati'on, Presidenten Hrepken, bägge nådigt angelägne 
om min wälfärd, rekommenderade mig på det högsta, hwar·om 
jag, för omständigheteronas skull, ~ej w åga t mig mycket anhålla; 
tr-odde många, .att min ansökning om P11ofessors tiänsten miss
lyckades, hwarom jag dock intet med wisshet kan säga. Ty då 
Riksråden, Gre.fwarna Gyl1enb<Org och de la Gar.die1 merbemälte 
President och flere hade satt sig så fast i Konung.ens nåd och 
:förti'o.ende, ,att han nästan .endast r.ätta.de Sli;g effter .dem~ 10ch 
föga aktade Riksråden, Gr.e.fwam.a Horn, Bonde, CDeutz och 
Bielke; förtröta desse såJdant hö~eligen, och sökte på alt sätt 
att kunna slå -demi ur hr,ädet. Effter 1Em [<loTt tid lyckades det 
för dem, 'och de underläto då icke att bruka sin styrka, till 
att :förtTeta de förra samt deras medhållare, ·och hindra i giör
ligaste måtto deras afsikter. SåLedes uppk<Ommo i Rådet, och 
ibland de· föm.ämste Herrarne i staden twänne partier, och ge-

11110tll1J den år 1735. me.d Ryssland [191] slutne alli:ancen, giöts 
olja i elden; helst som d-et af Frankrike sökte förbundet såme
delst gick tillbaka, och de däi-wid anbudne nio tu;n;ruor gulls 
hiälpmedel, att i några år bekomma, alldeles förLorades, hwil
ket GyUenborgianerna och månge fLere ganska illa uttydde. 
Till att förekomma de ledsamheter, som woro, a:f folk·ets miss
nöje häröfwer, att befrukta, mente Gr.efw.e Horn säkrast wara, 
att låta alla skriffter, hörand-e till unde.rhandlingen med F:raJilsysk.a 
Ambassadören Casteja, på Swänska <Och Fransyska afskrifwa, 
och dem alla Kongl. Kollegier, Landshöfdingar, Öfw·erstar och 
D.omlkapi1Jel tills,äin.da, att ,aJl,e mlå.tte hafwa tilliäJ.lie· dä.raf in
hämta sakens rätta sammanhang: Men det war aUena.st, att cre
cis vislun restituere 1): och h war skrifware, Officerare och' Präst 
wille nu, sås-om statsman, räs:onnera öfwer det sig i åfwan1 

nämde mål tilldragit: där man likwäl bör hålla stats saker hem
liga, och styrka den :inbillningen hos :Bolket, 'att R-egeringen, 
till .sina tagne mått, hafft de gl'Uilllc1eliga sltiäl och wiktiga orsa
ker, &om •mJycken- [192] hete:n ej kan be.gripa, då dess missnöje 
öfw.er wissa för.f.att-ningar snart i ett blott prat plägar för
swinnn. Denna gången skiedde det likwäl icke så, utan sedan 

1) att giva de blinda deras syn åtet·. 
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man bUfwit tillika nogare underrättad •och mer uppretad, skriade 
mrun destJo häfftig.al'e, a·!Jt Ril{;Sl~~den ha:ndlat •oföi'swarJige:n, so.m 
genom det slutm·e Ryska, hindra.t det Fr.ansyska förbundet; att 
Riksens Ständer, wid .deras sista sammanwar.a, gifwit anledn;Ung 
till detta, · men icl~e till det förra.; att med rikets sannskyldiga 
interesse kom förbund med Frankrike långt mer öfwer·ens .än 
med Ryssland; att ·den tillbudna stora pänninghi.älpen ifrån 
Fr.ankrikle, i Ril<!ets .~~äl<dbundna tillstå:nJd, iol<'e bm,dt förskiutas ; 
samt änteUgen att Riksråd·en till det tagne steget n1:äst genom 
Ryska pänningar warit förledd·e. Häremot påstodo de,, som och 
sant war, att de sorgfälligt sökt ingå förbund med bägge Mak
tema; men ,allmäinhebe.n förhl.ef .dock wild ·den ta·nil~an, .att de, 
genom förhas tande med det Ryska, icke bordt till intet giöra det 
Fransyska förbundet, såsom [193] fördelaktigar·e, emedan ·ej 
swårt war att finn·a, det icke bägge kunde stå tillsammans·, 
ehuru jag, i min ·enfaldighet, tr.Qr, att hwad sidett hade, lände 
mäst till rikets säkerhet, hwilk.et ock påföljden tycktes bestyrka. 
Af denna twistigheten, och i synnerhet •oenigheten ·emeUan Gref
warna Horn och Gyllenhorg, samt deras medhållare å ymse si· 
d<>r, hafwa de fördär:fweUga 10ch förargeligen så kallade Hatt
och Nattmöss-pa:rti•ema, hwillca :nu i R~ds· 10ch Lrurud-p:artiJer.n1a1sig 
förwandlart; 1de:t skamJ.ig.a Fins[cia kriget 1och l~orteli~en att säga, 
nästan alla de .olyckior och swårigheter, s:om sedermera tryckt 
:lläde.l'nesla:Illdet, hafft siln upprin:nelse. Det är fördenskull, s:om 
poeten säg.er: Delirant Reg~es, p leetuntur Achivil). Om wi hade 
ett lagom .stort antal .af Adel i larndet, kunde wi wäl begå oss 
wid wår frihet. M·en sedan en nästan .oräknelig myckenhet .af 
Adelsmän, om ej wid alla, dock wid de fläste rilcsdagar, jäm
wäl dessemellan, emot Regerings Ftormen, blifwit utkläkt; tyck· 
tes ej annat kunna s-lcie, ' ä.n att, då hwarken .egendomar, eller 
anständiga [194] ·tiänster widare för dem, <>ch .deras wäxande 
yppighet, äro tillräckeliga; twedräkt 10ch partier måste under· 
hållas, corruptioner tilltaga, missnöje •och wederwilja ibland 
det ringare toll<!et förökas, 10ch friheten änteligen gå under, sedan 
man med henne öfwat •ett onaturl~gt slöseri. Gen1om förbund 
med ut1rul1Jds:ka Makter, har 1man för ·detta, 1och t1d effte1' anna;o, 
indragit i riket ansenliga pänningsun1mor, så~om i synnerhet 
att il1Jäim:na 300,000. pUID.<d Sberling, d1er w:iJd pass 40. tunnor gull, 

1) Konungarnas galenskap har till påföljd achivernes (= folkets) ofärd. 
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för biträdet af ·den så kallade Hannowerska Tr.aktaten, hwilket 
skiedde år 1727. Men ·sedan de sista krigen i Finland och P.o· 
mern blifwit med så liten mandom och heder utförde, måste wäl 
en Regents ·eller Republiks ministär wara nog •enfaldig, som 
skulle, för ingått förbnnd, wilja spendera några hi.älpmedel på 
oss, såsom ett folie, likt Pålackerna, hwilket ·ej widare duger i 
fält, plågat af inbördes misshällighet, ·och genom frihetens miss
bruk hindras att gifwa. behö,rigt •ef-f!Jertryck', s:å till andra, soml 
särdeles krigs författningar. Icke d-ess mind.l'e underhålles i 
friels tider en dubbelt talril<are krigshär, än som sw.arar ~mot 
wår styrka, och nödigt kan [195] w.ara, bLott till att därmed 
både föda <>en föröka e.n stor hop latt <>ch tärande foll<, men 
skada landet i gemen, och altför mycket betunga alla de andra 
inwån.arna. 

Men som jag fruktar, att jag gått för wida med dessa stats 
saker, hwarwid man med Aristophanes borde skiälig•en till mig 
la.uma säga: Respublica :nihil .ad musicum 1); will jag förfoga mig 
åter till mitt förehafwande, sedan jag allenast anmärkt, · :att de 
SIOillli sittja wid styr:et af tett bor~erligt sa:mhäil1e, wilja 10ch offta 
kunna behålla allmänheten i .en inbillning, om deras stora stats
kLokhet, ,ehuru förfar.enhe:te:n wis.a.t, 1a:tt den oHta .är g·anska lite.n., 
i brist af tillräckeliga studi·er, nödig förfarenhet, och ett godt 
naturligt wett, som, jämte ett redeligt hiärta, sällan träffas 
tillsamman. 

När jag, som åfwanförmält är, icke widar.e kunde se nå.gön 
lilmelse för imri.g, 1att ,efft.er .åstuJnda111, winna be:l:Jm'ldran wi•d :någon 
Akademia, beslöt jag att begifwa mig till födelse~orten, hwaräst 
jag war utnämd till Gymnasii Adjunkt .och Vice [196] Notarius 

· Consistorii., så att jag hela Notarii tiän.sten, ·emot halfwa lönens 
bekommande, skulle förestå . Men när Hans Excellence, Grefwe 
Carl Gyllenb·org detta fö:nnam, kallade han mig till sig, rådde 
mig ifrån berörde föresats, låfwade att wilja bef·or.dra mig wid 
Akademien i Lund, där han war Kanoellär, <>ch försälcrade, att 
jag åtminstone skulle få den först därstädes ledig blifwande Ad
junld;ur. Häremot förklarade . jag,, med skyldig undergifwenhet 
och wördnad., min tacksägelse, men blef fast wid mitt en gång 
tagne beslu~, intet kunnande se förut de hwälfningar i det all
männaj som straxt därpå följde . Ty under riksda~n, som bör-

1
) Politik lämpar sig ej :föt• . den, som tjänar sånggudinnorna. 
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jades i Maj månad 1738. nödsal()atdes Grefwe Arvid Horn tag:a 
afskied, .oaktat han ägde stora förtiänster, och hade hela den 
tiden,, han styrt stats ärenderna, hållit riket i anseende ocrr 
fredligt tillstånd. Riksråden och Grefwarna Bonde., Bielke, 
Creutz,, Bark, Hård och Taube afsattes. Häröfwer g~orde en 
Anonyme följande Epigramrue: 

Crux,, Trabs, Cortex, Durus, Rusticus atque Columba, 
Pares in votis,, paria fata feruntl). 

Mi!llistären om- [197] bybbe.s, 1000 GTiefwe Carl Gyllenborg blci 
både Cancelli-President) och Kancellär wid Al<iademien i Up
sala. Men innan detta skiedde, förfogade jag mig sistbemälte år 
ifrå n Stockholm, •och an).{lom i April månad till Skara. Några 
månader tillför-ene;, war jag delaktig i de rådslag, som ,då höllos, 
särdeles i Presidenten Gre:fwe Fridrk Gyllenborgs hus, angå
ende ·en vVettenskaps Almdernias inrättning, som det nästföl
jande ,å11et 1739. tog sin början, 10ch s·edan icl()e tJilldelte m~g den 
hedren,, som jag •ej wille eller kunde söka, men med ·all be
qw,ii:m'l~ghet u.mhära, att w.ara dess ledamot, hwarifråln j,ag, di
ter någ•oo. twistighet i dess sammanl()omst,, genom ordentelig 
omröstning och pluralitas Suffrag1orum 2 )~ skall blifwit uteslu
ten. Detta har jag så· myck·et mindre orsak att förtryta,, som 
mig därmed alldeles ingen orätt skiedde, Kongliga Akademien 
mitt ringa biträde ganska wäl kunde wara förutan,, och jag nog
samt wisste, huru många grundeligen lärde och mig i witterhet 
långt öfweriTäffande män, [198] detta låfwärda samfund pry.da, 
ehuruwäl mig ej heller .obekant w.a~, •att åtskillige, s·om i lärda 
och till ändamålet hörande saker:, ingalunda legat .diupare än 
jag, där blifwit till medlemmar ·antagn·e. Men af I~on~l. vVetten~ 
skaps Societeten i Upsala har jag w.arit corresponden~, och stå 
mina ·observationer i dess handlingar infördeJ fastän de icke 
ärio af .mycken het-ydeUghet. Till ledalm1ot af Kon.gl. Pat-riotiska 
Sällskapet har jag blifwit antagen,, •enligt Ordförandens Hr Prm
sidentJet1. Boyes til mlig .af1Mm;e skrifw-else af d. 18. Dec. 1775. 
Jämwäl til ledamot af Upfostrings Sällskapet år 1781. 

Innan jag med mina berättelser går ifrån Stockholm, tyckes 
jag mig ej böra obemält länmaJ huru såsom Hans Excellence 

1) Creutz, Bielke, Ba:rk, Hård, Boncle, Taube rösta lika och :få dela sam
mu öde. [Den latinska versen ur kvantitetssynpunkt felbyggdl) 

2) pluralitas suHragiorum = röstmajoritet =majoritetsbeslut. 
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Grefwe Bonde, af sin heprisliga ynnest för Uliig, då ·rnll:n lcondi
tion hos honom war .sluten, tillböd mig, att för nio hlilldr.ade 
daler kopparmynts lön,, informer·a unga Grefwe Gyllenstierna, 
som numera är Riksråd,, afsatt ifrån rådsämbetet år 1769, åter
tagen år 1772. och dess halfbroder Ba11on Liewen, nu Lrunds
höfding i Stockholm, för hwilka Hans Excellence w.ar förmyn
dare. Efter något betänkande, oafsade jag mig .detta för.delaktiga 
wilk.år, och i mitt stälLe ·därtill a!llJm!älte min gamla bekant, 
Magister Dalman, som blef Philosophioo Practicoo Professor [199) 
i Upsala, och genom detta tillfäUet giorde sin lycka, hwilken 
förrnadeligen på samana sätt kunnat komma mig till handa, om 
jag rätt ha·de besinnat mig. Riksrådet Grefwe Thur-e Bielk.e wille 
ock hafwa mig till sin so.ns läromästare, och sände i det ären
det Professor Vinbom till mig. Men smn jag då war i Presiden
ten Hrepkens hus, hwaräst jag med all ynnest bemöttes, jag 
jäm:v.äl börj.ade tröttJna wid k:o:nditioruerarude; kunde ja.g icke 
finna mig härwid, och wägrade således det, som för ·en annan 
blef ett lyckeligt steg. Af dettaJ så wäl som hwad åfwantill är 
anfört) kunde jag sedan nogsamt märka, att nemo omnibus horis 
sapit l),, och, som Fransos·ern,a pläga säga, l' en tendement meme 
a ses j-oms 2). Dock när jag nogare ö:fwerwäger saken,, har jag 
skiäl .att tänkaJ det jag bör wara nöjd med min lycka, och att 
den Högste nådigt utse tt åt ·mig det, som Han fUJllnit läropeli
gast så wäl till mig och mitt bästa, som ocl<: fäderneslandets 
tiänst. Huru mången är icke,, som~ då han med mycket beswär 
sträfwat •och änteligen [200] hunnit till ett förnämar-e ämbete., 
måste bekiänna, att han sk·olat warit långt förnöjd.at'e och säl
lare,, om han staduat wid ett ringare? Äregirigheten, o ch den 
af egenkiärleken framfödde inbillning·en.J om wår skickelighet, 
föra oss offta under ·de böndor, som sedan icl()e allenast trycka 
oss., utan ock stwndom i olyckor och wederwärdigheter oss 
alldeles nedertrycka. . 

EHter min .anlmmst till Skara, föi,estod jag Gymn.asii Adjunk
turen och Vice-ill!Otariatet., samt SyssLomans ·och Notarii beställ
ningarna i fyra . .år tillsammanJ ·och blef Rector wid triwial 
slwlalil år 17 42. s:om jag ,ej h~gi,ärt. Ar 17 46. :llomrdna·des jag, u !Ja,n 
någon min ansökning, till Leetor Matheseos. Men då jag såg, 

1) Ingen är i alla stunder vis . 
2) Själva förståndet har sina (bättre och sätme) dagar. 
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huru litJet man, <effter den där wedertagiiLe •ordningi -och anstalt, 
kunde med ungdomens urnderwisning i Mathematil{!en uträtta, 
antog jag, år 1750. E1oquentire toch Poeseos Lektoratet, hwaruti 
jag tykte mig hafwa bättre lägenhet [201] att gagna mina discip
lar. Jag mente,, att Consistorial ämbetet icl{!e war nödwändigt 
förknippat med Lectors sysslanJ och därför·e, så snart jag hade 
blifwit Lecllor, ingaf j.ag till Domlkapitlet ·en sk'rifft, hwaruti 
jag för åtskilliga andragne skiälJ sökte slippa berörde ämbete. 
M.en som mig genom resrolution blef pålagt,, att w.ara Consistoria
lis, hwartill äfwen Biskop.en, Doct. Dan. Juslenius och andra 
ar Domkapitlet mig öfwertalte,, måste jag, ehuru ogiärna, på
taga mig -en börda~ som sedan war rätt förtretlig, och tung för 
mina swaga skuldror. 

Åtskilliga s.å ;a!ll·dra S10m täunlblets reder har j,ag, effter Rikets 
lagar, måst .aflägga, och därwid har strun.doJilli rden ·tank!oo mig 
infallit, .att de tolyclmr 10ch syntdastraff, so:m snart på 80. år till: 
baka öhver:gått wårt fädernesland, hafwa till en .stor del warit 
förorsakade af .de fas·eliga eder, hwilka så många, i synnerhet 
Präster giör.a wid sina ämbetens antagand·e., och ganska få ·eller 
inge hålla~ eUer hålla kunna . Jag har därföre ment wara nog, 
att swärjar, 'eller, s·om bättre wore, på sin är.a försäkra, att 
wilja bewisa tl'lohet remot I<:tonungen och Ril{!et, styrlm det an
ta.gne Regerings [202] .sättetJ ro.ch beflita sig om red·elighet i sitt 
ämbete; hwartill för domare kunde läggas!, att re j taga mutor 
eller gåfw.orr, och för Präster, att intet lära •emot Guds Ord 10ch 
wåra Symboliska Böcker: t-y tatt förplikta någon, att tl'lo och 
tänka, reffter •en wiss lmiärnnis'l<!Ors föi~esJlcrifft, är .ofmlöjeligt ocih 
orimligt. I fall nu ämbets ederna, på ·det här omförmälte, ·eller 
något annat lindr.igt 1och billigt wis, i:rmätta.des; tycl<ie& jag mi.g 
hafwa skiälig anledning att hoppas~ ·det mycket syndigt wäsend, 
sär.deles mened·eri) skulle undwikas, tiänsterna ärligar skiötas, 
och mer wälsignels·e kromrna öfwer land-et. Men med de grymma 
eder ser det nästan så ut, s·om öfwerheten wille hafwa ämbets-r' 
mä!runen, hesynnerHg.en Pr.ästwna, till helwetet ef-ft.er döden, :för 
den heder .och inkomst de niuta här i lifw.et. 

De .skriffter, SIOiiiiJ j.ag utgifwit af trycktet, ·ärro följande. 
1. Mina åfwannämde Aktademiska ;disputationer. 
2. M.ermoria Gpmnasii Saarte.nsis 1), trykt i Skar.a år 1747. på 

l) Skara gynmasie minne. 
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256. sidor i 8. Den innefattar en Hist>oria. [203] 01m1 Gpmnasium 
och' slwlan; min ·orrationJ de aaussis, cur Scholre et litterarum 
Stu·dw floreant 1), s.amt lllliin dissrert.atio ref>istolraris, de Scholis 
ondim1ndis .et cunandis 2). 

3. Swäln.slw Sptråk-ets rättill 'Skrifs.ätt, trykt i Stockholm år 
1753. 284 . . sidor i 8. I .alll1edniln,g af Kongl. Swä;nska vVetllenskaps 
Akademiens hegiäran, anmodade Bislmp Ju.s1e.nius mig, .allt .skrif.f
teligen författa mina tankar~ om Swänska Språket 1och dess 
skrifriktighet. Det giorde jag med berörde traktat, smn .af Bisko
pen till Kong!. Akademien afsändes. När jag had-e den äran, 
att häraf till Riksrådet Gr·efwe Tessin öfw.erlämna tett trykt 
exemplar,, sade han, att han r.ed.an länt sig ett, och där.af gen:om
läst l1äl:fiten, lä,gga:nde .till, i .åtskillige förnärn;a :mäns närwa.no, 
att om Swänska skrifsättet skall en gång bringas till redighet 
och stadighet,, funne han därtill ingen sälwar.e wäg, än .den jag 
utstakat. Däruti har jag intet arnfört och påstått

1 
utan klara be

wis: !OCh S·Offil jag, å ·ena sidan, Wis•at, på rett fiLosofiskt .S!äitt, det 
ingen Swänsk mig witterligen i grammatikaliska saker till
förne giort,, hwad skiäligt och rätt är, så har jag, å den andra, 
öfwerwägat,, hwad brul<iet kan tillåta. 

4. Omständeligt Swar på Bisk.opensJ Doctror Andr. OZ. [204] 
Rhp:;,elii i Sw.änska Merkurius, för .åJr 1757. anfördl8 krritik'öfwer 
sistberörde ·afhl[(ndling, och Domp·robstens Doct. C. Fr. Linng
bergs Sw.änsha Grrammatika, finnes i samma Merkurius infört. 

5. Anmär.kningar öfwer twänn..e .utg,if.n,e skriffber, ang.å•en.cfJe 
Swiins.ka skrif- roch stafnings-sättet, trykbe i St1ockho~m1 .är 
1760. 77. s. i 8. En Eric Ekholm, som med sina grarn:matil<ialiska 
anrnärlmingar, några år bortåt, häldade nästan talt hwad af 
trycket utlmm, hade i .e;n ut,g.ifwren sk'rifft kriticer,at äfwan
nämde mitt Swänska skrifsätt~ och Pnof.essor Laur.ells så kallade 
Sk.riflag. Men genom bemälte mina .anmärkningar .affärdade jag 
denna Criticus med wederbörl:i,gt besltied, förmodande migdäruti 
hafwa tydeligen å daga lagt hans orimligheter. 

6. Utdm.g .af mina tämmeligen widlpfft.igt författ.ame ;a,nmä.rh
ningrar öfwer Domp·robst·en Liungbergs Swänsk,a Grammatika 
filliDes intagit i Sw,ä.nska MerkuT'ius, för Maj mJå;nad år 1753: 

1
) Om orsakerna till att skolorna och de litterära studierna blomsLTo. 

2
) Avhandling i brevform om skolornas organisation och vård. 
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p. 1349. 1och följande, fastän illlli.n mening ur beröl'lde anrnäd<.nin.gar 
där icke i alla mål är rätt •och tydelig.en uttrykt. (205] 

7. FörkLaring öfwer bespnnerlig.a .och ej l(lllm.änt bekan•ta or.d, 
som finnas i Sw,ä;nsk,a Ps.almboken, med dess tillkör,CIJ1de stpc· 
hen: trykt i SoockholmJ ,år 1765. 215. sidor i 12. 

8. /\.ort och Tmgen Und.err.älbels.e för ~Bn ung studen•t, s.om 
nvss ifrån gymnasium till Aka.demi,an .anlkommit, h!lru ha·n sig 
i ·lefw.eme .oc/1 studier försiktigt skicka bör: trykt i Upsala 
år 1766. 188. s . i 8. men, under utgifw,arens Pl'lodiess·or Eva1d 
Ziervogels siul{!dom .och därpå följande död,, med många tryckfel. 

9. M in p·arent.atioJl öfwer Doctor Lars Norin.g, trykt i Skara 
år 1758. Under kopparsticket,, som finnes framför likpredik
ningen ·och berörde parentation~ stå följande mine wers·er: 

Cernitur heic placido comique Noringius ore, 
Vestgoti~ ccei-us portio clara Sacri. 
Egregiis Sophi~ laudem viri-utibus auxit~ 
f.ortun~ locuples ingeniique honis. 
Sed decus Aonidum:, peramabile nomen egenis 
Funere qua m rapido sust-ulit a tra dies! 1) 

l) Här ses de blida och älskvärda dragen av No ring, en lysande medlem 
uv Västergötlands prästerskap. lVJ.ed utmärkta lärdomslörtjänster ökade han 
sin berömmelse; rik var han på lyckans och snillets gåvor. Men ack: denna 
sånggudirrnornas ära, d·enne de fattigas äls-kansvärde vän, genom vilken 

hastig död ryckte ej olyckan honom bort! 
[l marginalen till sidan 205 står följande:] 

Til Kopparsticket, framför Dompr.osten D. Knoesei Theol. Pract.ica, hru· 

jag satt dessa verser: 
Knoesius heic scite rigido depictus in rere, 
Scriptis se pinixit pulchrius ipse Suis. 
Coelestis Sophire praxin bene tradit & m·get, 
Commonstrans veram cum pietute fidem. 
Adplaudent Sviones, doctoqu·e labore frua n tur; 
Patria nam Similem vix tulit ante librum. 

d. v. s . i svensk översättning: 
Knös här skickligt a·vbildad i den hårda bronsen, har själv i egna 

skrifter' än skönru·e målat sin bild. Den himmelska visdomens praktisl<a 
övning lär och anbefaller han förträffligen läsarna , uppvisande sann tro i 
förening med fromhet. Må svenskarna g·e sit-t bifall tillkänna och d~·a~a 
nytta av hans lärda möda , ty näppel igen har tillförene i vårt land utgtVlts 

en hok, som är dennas like. 
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10. AtskJillig.a progr.ammat,a~ prose & ligate 1) författa-de, [206] 
dem jag,, under .den tiden jag war Lector, låtit trycka, hwilket 
icke så i Skara tillförne brukeligt warit. 

11. Mitt Afshieds T,al, hållit i Skar,a Do;mkapitel, .den 15. 
Junii ,år 1757. 10ch trykt år 1758. 12. s . i 4. 

12. En Landsmans Oförgripelig,a T .ankar öfwer orsakernJa till 
den höga w,äxelkurs·eli, dpra tiden och bristen på wärkelig'a pän
ning.arJ somt hur.u des.s·a swårigheter knnna afhi;ä.Zpas; pttradJe. 
uti swar till en w.än : trykte i StJOclchoLm! .år •1765. 51. sidor i 4. 
utan mitt namns tillsättiande, ·emedan jag såsom aul<tor wille 
alldeles wara obekant) i ett så wiktigt, benigt och omtwistat 

mål. 
13. Swar till auktoren ,af ,aJlimarkning,ar.na, öfwer 22. §. i ·en 

Landmans Oförgripelig,a T .anka.r 10m o.rs,aikema till de,n höga 
wiixelkur.sen, dpr.a tiden &c. trykt i Sood<'holml år 1765. 8. s. i 4. 

14. Twänne mina Obserw.ation:er, hörande till Mete.orologien, 
som i Sw,änska vV•ett.ensl<~aps Soci:e- [207] terens Handlingar .ii,t'l() 

intagne, för år 1734. 
15. Mina rön .om lius, &om stå i ~ongl. Swänska \Vetten

skaps Akademi.ens 1764. års handlingar, för hwilka rön hcmäHc 
Akudernia skiänkte mig en silfwer-medaille eller jetton. 

16. Min Farbr.ockr J,oham Hofs åfwannämJde Lefwemes Be
shrifning~, som är try k t i Gicerwells Sw. Bibliothek. 

17. O.mst.ändeligt Swar på Kongl . Sw. W~ettensk.aps Ak.ad·e· 
mie.ns fråg,a: Hwilka förf.attning.ar äro de bäst,a, att .underhålla 
tillnäckdig tillgång på skog i Riket? trykt i Stockholm år 
1768. 68. 8'. i 8. 

18. Anmii!rkningar öfwer en Anonpmi utgifne sk:rifft, hwaruti 
han söker bewisa, att Pr,ä:sterna till J(prkotiortd'en af Adelens 
s,å'teder och Laduglmdar i Swerige, ing.en rättighet .äg,a: tryckte 
i Skara ,år 1768. 68. s. i 4. ubohl: förtalet. Häruti har j·ag 1med 
många skiäl icke :allenast w:ederlagt Anonymi inwändningar,, 
utan 'ock Lydeligen bewis~, .att berörde gårdar är.o prästtionden 
underl{lasta:de. AuJdlor till he.miä,lbe i Stockholim år 1766. tryckte 
skri f-ilt, fönmJe'Illes w.arit Leo:niha:rd Honde på S äckstarl i \V adsbio. 

19. Påminn1elser wid PI'iof-öfw,erSi~tb.nia:lg,ero. .af 1. Mosis B. 
Matth·. !eV!U!I1g. roch P. eyisbel til de Rornrare. Tr. i Sbockholm år 
1776. 34. sidor i stor toctav. (208] 

1) i bunden och obunden form. 

4 
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20. Anmärkning.ar öfwer m.pn.tets för,änd,erlighet i wärd·et &c. 
trykt i Stockh!olm å r 1769. 28. silld. i 4. 

21. Enfalld:iga 10ch \Viälll1Je1Ilta P,ålm!Nmels,er wid ·en Adelsmans 
Tankar om Frälse- och Ofrälse-ståndens Rättigheter i beford
ri[l,gSimål. Tr. i Stockho1m 1771. 16. sidd. i 4:bo . . 

22. Grunderna till Swea Rikes Prästerskaps Stånds Rättig
het. Tr. i Gef1e, 1771. 172. Slidd. i 8:VJo, 

. 23. Härtil kunna läggas några mina anmärkningar som finnas 
tryckta . i Kongl. Patriotiska Sällskapets. Handlingar~ såsom om 
Tiggeri, Mullwader, &c. 
. , De s:k.riffter, soin: icloo ,af tryd<Iet utkJolmlmlit, och! jag; ·dels ut-· 
arbetat, dels hafft under han,d, :li!l!Stän där:mie:d icke 1<10\mlmit till 
slu~, . äro följande. 
·. 1.. Orpcb.o·phplacium Bmmelia!l-um) eller 1e:n widlpfftig För/!eck'
.ning •Och Besk'rif,n~ng på ana 'de min~enalVer) . som fu.nnos i fram
~e.dne Wice-President.ens och /(. Archiat..erns· M,agn'i v. Brnmells 
·ansenlig,a samling~ hwilken La111dshöfding•en Gr.efwe Adam O. 
Lagerberg nu äger på Swenby. 

· 2 .. . Di.alectus Vestrog.othic,f1) 1ad illustnationem aliqumn lingnru 
S!/oecanc:e veteris & h!odilern.c:e,) disser.ttaUone .phiLoLog.ioa & vocolt
bnZ.orwn Vestrogothicorum indice.) · ·exp·Zan,a'ta 1). År skrifwen på 
någr.a och 50. ·ark, med tät styl och fwdig .att af trycket ut
gifw.as. Är [}U tryckt i Stoclclro~m:, år 1772. 324. sidor i 8. 

. 3. Gnmskning af Herr Monbesqui•ous pil1 ' Swcilfl;,ska. öfw·ersatt,e 
T.ankiar om ors.akerrz.a till 'de Romar.es wä:lde .och f,all, 1a.nstäld. 
i .tnennie br,ef till en w ,aln. Den hestår af 12. :ark, ioch är 1a.f Censor 
Hegius till tryckning, mled dess p:åslcrifft, gillad; m\en l<!om icke att 
try;qkas" genom mitt ombuds förwållande. Emedan ock Håf
kruncelläl1en O. Dalin, •e'mlot hwill<Ien, ,ej !mli:ndr:e än Montesqu~ou, 

d~na sicriffben ,är stä1d, .strax dämeffber m\eld döden afgick, höll 
jag b.etänkeligt, .att låta henne af trycket utgå, ne viderer, ut 
ait Plinius, cum larv is pugnare 2). 

4. Swea Rikies Pr,å1slerskiap·s Stiinds Rättigh:et, med skiäl b.e
kr,i,ifftad) IOCh ·B>mlot inv.ä.n,dn~n,g.ar förswar.ad, på 20. rurk'. Titele:n 
är .. sedan sålu111da äindrad: Gr.undlema till Swea RiikJ131s Pr,äster
skaps Stå.nds Rättighet. När denna afhandlin.gen skull.e tryckas, 

1) Den västgötska dialekten , till någon belysning av sve~ska språket nu 
och i forna tider, framställd i en filologisk avhandling och en västgötsk 
ordlista. 

2) . . . för att icke, som Plinius säger, synas kämpa med de dödas andar. 
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och därom redan med förläggar.en w.ar .ackorderat,. kom Con-: 

S
·storium Urbicum i Sbockholm ·emellanP och sökte hi[ldra det;. 
l . 

emedan mitt ombud Comminist•ern wid Storkyrkan, Magr. Sven· 
Srundmark, wisat :manuscri- [209) ptet för GonsistJorii Prres·es Doc-· 
tor Jceran Schrreder. Meningren war utan · twifw.el., .att man icke. 
borde movere Camarinam, ·eller gifwa anledning -till twistighet: 
och kritiker .emot Prästerskapet~' hwilket ändock hwarken al 
frälse · eller .ofrälse män, i sådana och 'andra mål, plägar sko· 
nas..:' Kan hända att jag framdeles icl~e dess mindre låter ·denna 
~kraften utgå af trycket . Detta har r·edan sl{ledt. . . 

5. Mina spådomar om Swerig,es tlllkornmande öden. A:..'i· •en 
slcrifft på 30 1/2. ark, s1om aldrig kan loomm:a a:tt i liusei fram
l;?iifwas eller iTyckas, i anseend·e till d.e däruti befintliga rena 
o'ch drist~a sanningar, hwilka, ehuru syfftallJde på alla, Rike'lJS 
i~'Y.åri.~es gemensairnia wälfär.d, :dock det förnämsta folket i 
I~ndet' icke kan fördraga . 
. 6.' ... Mina till Kong!. Sw. vVette~skaps Akademien afsl{icl.mde 
Rön {).ch A'nm.å'rk'ningar) om w ,attu'm.in'skning.en i N.orden) gen:oni 
hwill~~ doe1;1 af Professor Anders Celsil1s och . Håfka~celiäreq 
Dalin ·.antagne hypothes·en öfwer ä:nda kastas. Sekr.eteraren ~· 
Wargentin 'swaroadoe mig~ på Akade~i;ens w~nar, att d..essa. rön 
fÖrtiänt hennes uppmärks·amhet~ och att de skull~ i handling. 
arna, :hålyta, som jag dock ej ännu förnummit hafwa skiett. 

7. · Tr.e mina Memorialer till wälbemälte Akademia afsände: 
i. •01~. Musiken, att d.ära.f hewisa, att inolill wåra kroppar finnes 
ett wäsend, som ingalunda kan wara Lekamligt. eller materialt1 

ehuru fint 10ch ddigt [210) man wiHe fö11estJälla. sig det: 2. vm 
åskedundretj huru det på ett IIlytt sätt wissare och tydeligare, 
än hittills sldett, ka:n lO Ch bör förklara.s: 3. om twål P•ersone,r, SO'f11' 

på Norrmla1m i Sbockihcilm blifwit) af en för:giffUg dunst· eU.er 
ång.a) döde i en brunn. 

8. Mirw till samima Akade1nti•a skickade Rön: 1. 'om frn!d
tr.å1ds pm:pning •och .akul·ering: 2. IOiffi .diail111ante.niS shifwi~Cll sam
ma.n.sät.tnmg: 3. 10m ·en brun färg af slie.nmås.a. 

9. På fpna Akademiens fråg1or~ har. jag till henne afgifwit 
omsf.ändelig.a swar, n.änn.l. 1. Hwad orsaken ,är därtill, att sil
dan myckenhet Svvänskt f.oll( årligen flyttar ur landet, och ge
nom hwillm författningar det häst kan för.elmlmmas? 2. Huru 
kiärr-or så skola giöras, att en häst, på lika lång wäg, kan med 
lika sbor lätthet draga 70. som ha[} med wåra wanliga. a'rhel;s 
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kiärnor dr.a,ger 40 lisspund? 3. Hwilka .äno Swänska klimatets 
:förmåner ;0ch ,olägenheter, i ans·eende till allmänna och enskilta 
hushåUn.i;ngen, i jämfövelse teimlot andra länders? 4. Afwann,ämde 
fråga .om skogarna. Hänvid hade jag lika öde med de fleste, 
som beswarat dessa frågor . Det först.a sw.ar.et, s·om jag inlämnat,· 
bestridde en .och anna[n] mening, som Akademiens ledamöter 
och må·nge andve hysa, och war wildlyf:ftigar.e, äJn abt det wäl 
kunde utgifwas. Dessuta!Il hade jag satt .därunder., och i den 
förseglade sedelen,, följa!Ilde werser, men icke mitt nam: . [211] 

Quod .pvosit patrire, qurevo, non prremia Specto: 
Esse putem nomen fas tibi Sci11e meum? l) 

Uti 1det andrtiJ wisade jag wäl, huru kiärror kmde förbättras, 
till att därmed drag·a större last, än på wanligt sätt skier, men 
·ock tillika, :att hwad Akademien begiärt, war omöjeligt och 
orimligt, näml. att .en kiärra så skulle inrättas, att därmed, 
~id e'n·eha:ruda o·~shändi,gheber, 70. lisspund just skulle. icunrna 
dragas, i stället för 40. På den tr.e,dj,e frågan märkte jag ~der
mera, att Akademien wille hafwa sådana swar, S>Om kunde bäst 
tiäna till .att öfw·erskyla wåra .olägenheter, och skryta 'för utr 
ländningarna med wårt klimats stora fördelar; men icl«e sådana, 
i'i·om wovo grundade i naturen, och med hwilka man uppriktigt 
för.estälde alla de swårigheter, som wår kalla Nord är under
kastad, det jag ·enfaldeligen g~orde . Innehållet war författat i 
dessa wers·er,, som stJodo dels under sw.aret, och dels i den för
seglade sedelen : 

Hic videas, quantum prrestent ~aquilonibus aust-ri, 
Quamque ferat Boreas oornnmda pauca tibi. 
Nec vitis patiens lentre est., nec pinguis olivre 
Orbis hyperboreus, nec salis ille ferax . 
Candida sex mens•es nivibus fit terra quotannis, 
Horrificoque gelu oonglaciatur .aqua. [212] 
Nunc hortos vexat, Segetes lllunc frigus adurit, 
Et nos urget hyems, & pecus omne premit. 
Non adeo tam.en .est Arctis natura noverca, 
Dotes ut crmctas, qua-s hahet illa, neget. 

l) J ag frågar efter vad som gagnar landet, icke efter belöning; Varför 
skulle ja.g då anse skäligt att låta dig veta mitt namn? 
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Si modo prudentem terrre gnavumque lahorem 
Jmpendas, fructus non tibi p-area dabit l). 

Det fiä:rde sw.aret (I marg.: På en annan Akademiens fråga 
om skogarna, särdeles huru de böra huggas, aflämnade jag 
sedan .ett i min tanka mycket sfunre swar., än ,något af de 
förra: men Akademien gaf mig icke dess mindre, :för det sam:ma1 

en stor, rar :och wad<.er silfwer-:medaille. Månne så.dant icl<ie koJm
mer an på lyckan?) menar jag [dicto ·ab sit in.vidia 2)] m~g så grun
deligen roch •omständeligen hafwa förfa·ttat, att hwad de, som :få,tt 
belöningen, om skogarna skrifwit, därmed icke lär.er kunna 
jämföras. Men som jag ibland de kiällor,, hwarutur skJog.södan
det flutit, och ännu, till åtskilliga orters för.estående ödelsmål, 
rinner., anfört ·de många på nyare tiden anlagde bruk, jämwäl i 
kanterna af slättbygden; den altför stora myckenhetJen af bo
ställen :och krono lä.genheter., med hela indelnings wärket; hem~ 
mans klyiiningen i altför små -delar ·emellan åboern~a; så ock 
torp, backstugor, swedieland, saltpeter-siuderi, öfwerflöd af :för
nämt ·och tärande :l:iolk, hwilket wärr.e, än andre, till byggnad 
och eldning, hanterar sl{/ogen; och mer dylikt, som mång.a ähven 
af Akademiens l·edarnöter, icke kunde behaga, såsom stötande 
det .enskilta inte:roesset: alts å war helt naturligt, att heiiDIUlte n1itt. 
swar icl«e kunde blifwa [213] anS'ett för ett ibland de bästa.,. 
och jag ärhålla ·den utlåfw.ade belöningen,, hwilken jag ock mig: 
wid swarets slut, hade afsagt, såsom den .där skrifwit för· 
mycken, ren och dristig sanning. Man har w:elat försäkra, a.tt; 
Akademien, förrän den något besluter om dem, s10m gifwit de 
bästa swaren, we t hwilka .auktorel'na till dem äro, det jag dock 
hwarken will eUer bör tro, ehuru sådant är möj.eligt g.eJllom 
Sekreterar-en, som lätt kan öpna sedlarna, och sedan försegla 

1
) Här kan man se, huru stort företräde sunnans länder ha framför nor .. 

dans och hum få förmåner Norden skä~ker en. Varken den smidiaa vin· ., 
rankan eller det feta olivträdet tål det hyperboreiska klimaiet, ej heller 
alstrar nordens trakt salt. Jorden ligg·er där årligen vit av snö hela se..'< 
månader, och vattnet :!'ryser till is på gnmd av ry~Slig köld. Frosten går 'än 
illa åt trädgårdarna, än sveder den åkrarnas säd. Oss själva pressar vinter
kylan, så ock all fänad. Dock är ej nordanlandets natur en styvlnoder så 
snål, att den förmenar invånarna alla de håvor, som söderns länder njuta: 
om man blott kostar på jorden ett klokt och idogt arbete, skall den ge en 
icke nju.gg avkastning. 

3
) Må mina ord icke upptagas illa. 
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dem med äfw.en så ·okiände sigill, &om tillförne . Utomlands bru
kar man, att låta de inlämnade swarens författare skrifwa -en 
mening på 'en sedel, .af hwill<::e:n i tu rifwen d en ena häJffben 
.följer Jn;ed swaret; 'och den som sedan uppwisar den ·andra 
·däremot sw.arailide hälfften, ärkiännes ~med sätl(lerhet, och uta:n 
.misst11oende, för .auktor. Detta will jag 'ej hafwa anfört, till att 
.. giöra ·.ett så wittert ,och hederligt samfund misstänkt, h w ars 
ledamö~er likwäl, såsom andra männislmr, kunna i sina· slut 

.ledas af fördornar 'och -enskilta afsikter. 
· ·10. Oförgrip•eli'g.a Påminnelser wi<d Sw.änska l\prko-Psalmho

kmzs öfwerseenroe och förbäittring, på sex ark författade, och 
år .1764. afsli!nde till P,oct. Jreran Schrroder, i anJ.ed.nrng åf ·de 
. jämte hoi11om till detta wärk deputera·de's, genom awioorna, ktind
:giorde ås.t\mdan. Härwid war :en af .mig öfwer Fader Wår 
giord· psalm bifoe;ad, · med dess på rioter satta nya meLodi. :[214] 

11. . Påminnels~er Och rättelster wid Försba Samlingen· af den· 
:Su?tä:rzsk(l· PliOfpsaZmbloken, trp.kt i St,ockJhoDm årr 1765. öfwei)
. sähde :till Herrar Committerad:e, ifrån hwilka jag ock ätthållit 
:s war,·-. med tacksägelse för min härutinnan hafde möda. 

.12. W .älment.e .och ·oförg.rip·elig,q sw.ar på de ,af frpeket ut
,gifne frågor, om pppigh,et .och underwi'kt i handeMm~ ·. samt 
:h:uru wida de äro orsaken till höga wäxoelkursen 1och utrikes 
. giä1d? Till dessa · frågor förmentes C:orrunerce-Rådet No11den-
crants ,war,a auktor; .pch mina sw.ar därpå hade jag ämnat låta 

· trycka, . som dock intet bl-ef af, toch de framgåfwtos till' Land
. t~ar:ska lk·en G.ener.al Major Rudbeck, wild 1765. års Riksdag,. af 
,Pr.obsten och Riksdagsmannen., nu Bisl(lopen And. H . Forssenius. 

13.-.Mitt utförliga · Bet'änhand.e, som jag, på Kongl. Welten
skaps Akademiens, genom till mig .aflåten skrifw.el&e, yttrade 

, åstunda·n, ~ till henne afsänt, öfwer· dan. Swä.nska Ordboken, .soin 
hon låter utarbeta,, och ärnar utgifw.a af tryclcet. 

·14. · Memorial, .angå.en1de den altför widt str,ä'kte hemrnam; kipf
ningens skadeligh,at för Riket på många orter, särdel-es · i an. 

. seende till sloogoens utödande, berättade vVälbemälte Herr Biskop 
sig wid 1761. .års Riksdag, i I<.a:mmar- Oec:O'll!omi- och [215] Com
rnerce-Deputationen hafwa framgifwit, men utan wärkan; eme· 
dan 'man där trodde, att ingen ting för det allmänna wore nytti
g.are, · än .genom berörde klyfning föröka folkhopen med tiggare 
och uslingar., eller förfrusne, utswultne och förtwifla:de stacka.ne, 
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skogen måtte ·ock sedan., till landets ödeläggande på .många ·stäl
Len, hanteras huru han kunde. 

15. Calligr.aphia, .eUer Skrifkonst.en, i s.ex kapitel afhartdlad, 
är så wida färdig, :att därtill allenast fa!ttaSI några effter tmitw 
grundsats,er inrättade ritningar 1och fö11eskwiffber. · . : 

16. Dissert.atin,, dte n(J;tuna & •Origine l.ap·idr~m figurato)·um, ·med 
en bifogad Lithog11aphi-a Vest;nog.othic.a 1). Härpå hade jag mycket 
arbetat, sedan jag, af aulctor.erula och egen förfarenhet, därtill 
samlat många anmärkningar. Men s·om störste -delen af ·hwad 
ja.g i detta ämnet skrifwit, förlorad-es wid m:illl. flyttning; mina 
twäll[l!e hit hörande stuckne kopparplåtar, genom branden i 
Stockholm år 1751. förstördes, 10ch jag [216] dessutan förS!ålt hela 
min stensamling till Landshöfding.en Gr,efwe Lagerberg; sa 'har 
jag härmed icke widare kunnat mig befatta. Annars war. mitt 
förn:äJmsta syffte~mål, att däruti wis a, att den af många lärda före
gifne .och påstådde .diurs och plantors förwandling 1 stenar,· ä:r 
orimlig. 

17. Testamente till Biskopen .och Consist.orium i Skar.a, 'på 
tretton ark författat. Det innehålLer. aUehand.a wälmenta råd 
och påminnelser öfwer de mål, som i Bisl\!ops ämbetets· iörVIial
tande .och Domkapitlet före l<'QlmJma, syfft[lii}jde på detta s tifftets 
samt wår nations nytta , och heder, ehuru jag mycket twifli:tr1 

om de, såsoom altför öpenhiärtigt och uppriktigt yttr.ade, lära af 
många wäl uttydas, och till rättelse antagas. [217] 

18. FuncLamen.t,a Gnammaticre Latinre phil.osophica 2) äro ; änim 
till utarbetande under hand, och förmodar jag, att g·enom dem 
en loortare och lättar.e w:äg till LatiJnska språkets lärande, än 
den hittills brukelig.e, skall utwisas, när jag framdeLes, om Gud 
will, kan komma att utgifwa den af trycket. De äro nu färdiga, 
och skrifua med tfumlmJeligen fin stil på 13. ark, år 177 4. sända 
till Stockholm att tryckas, om förläggare gifwes. De äro riu 
tryckta i Stockholm 1782, på 120 sidor i 8. 

19. Till sarnmanskrifwande af en Poetica. SVleaana hade jag 
giort en nödig samling: men som detta arbetet syntes mig blifwa 
altför widlyfftigt 'och tm:ödosa:mt, tom det med wederbörlig gra tul
lagenhet skulLe wärkställas; jag icke häller är :en iblal'td dem, 

1
) Avhandling om bildförs edda s ten arte rs natur och uppkoms t med en 

bilagad västgötsk mineralogi. 
2) Den latinska grammatikens filo sofiska grundvalar. 
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som kunna tåla mycket hufwudbråk och beswär; så har jag 
alldeles slagit det ur tankarna. 

Den Latinsk·a Grammati.ken, utförli~ar~e afha.rncUaid, och nogare 
med Swänskan jämförd än &c. är ull'der utarbetande. Är nu 
färdig på •några :och sextio ark, och afsäald til Stockho11m' at 
tryckas; 1om förläggar.e gifw,es. Är nu under tryck år 1784. i 
Stockholm. 

Den Sw.enska Sk.aldekonsten .är nu mäst färdig, .och i tre 
delar tä:mmeligen widlyftltigt författad. Är 1emottagen .af Herr 
Grervel at tryckas i Stockholrn. 

20. Ibland :mina sex .offren.t.elig..en hållnie onatumerJ will jag 
här allenast nämna twänne, den ~en:a öfwer Prins Fridric Adolphs 
födelse :år 1750. och den andra öfwer deras Maj:estäters Krö
ning, år 1751. hä,gge pl'lose på Latin. [218] 

21. Den Christna Religionens Sanning, bestyrkt ·emot Fri
tälllkare. 

Någr.a flel'le ..sm:å skriffber har jag dels ·arb:etrut på, dels 1ock 
ilörfabtat, hwilk:a jag hå!r 1ej will IO!Illll'·Ör.a, •eimiedan de äro :af 
:mindr.e 1eller föga w:är.de. S.ådana .ä;no: Rik·ed<mrs KonstJen, på 
9 1j2 ark, em'Ot girigbukar, gnidar.e 10cll samwetslöst fulk; samt 
Ett wCil Grundab Förslag &c. (Scriptum SatyricUIIIl! in Sv.eQos 
mmtiruJm ,germanissantes 1)), på 7. ark. W :åilmenta På:ntinnelser, 
a,ng.ående underwisni:n.gs wärket i Riket, på 5 ark, öfwersänd.es 
till Riksrådet Gr. Carl Rudenschöld, som läffilllade ·dem till 
K. Up~ostrillJgs OomJmiissio·ruen. Ett Memorial, om åtskilliga eck-

·lesiastika imiål, till P11äs1Jes-bårndet, wid 1769_. års Riksdag, &c. 
Och ehuruwäl jag .giärna widgår, att alla åfwannämde afhand
liingar 100h skriliter :ä'vo :af Hten h:etydelig!het, &ävdelesl i de.n 
lär:da wärlden; så förmodar jag .dock, att .de :ojäfaktigt wittna, 
huru jag ombeflitat mig, att ,effter mitt ringa ämne, utarbeta :och 
frambringa sådant, som kunde på något sätt lända till det all
männas nytta, under det miiJJa ämb.ets kamerater 'och i samma 
10\mistä:ndigheter w.a;r.an:de WJe:der.LiJ~ar allenas-t i :det stället sökt, 
hwad som hört till deras beqwämlighe~, nöje :och .en.skilta för
del. Jag wet intet, om det war rätt, men det skiedde dock, att 
jag, på de senare år,en .af mitt wistande i Upsala, skref tre 
disputationer för mina bekanber, som d·em utgåfwo i sina nallll11 

och i Akademien förswar.ade, som de knnde. [219] 

l) Sa tit· över sv.enskarnas överdrivna tyskeri. 
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Den tid·en jag warit lärare wid skolan :och gymnasium, har 
jag ,årl.ige!ll hafft liDlånga af gylllllilJasffistenna, att .enskilt i mitt hus 
undenvisa i Mathematil~en,, Latin:en, PQesien, Fr.ansysk•a.n tOch 
Tyskan, hwarför-e jag intet begiärt, ej häUer bekommit betal
ning, tmdantagandes .af några få rika mäns söner, hwilkas in
seende mig i synnerhet warit anförtrott. Dem jag förnam hafw.a 
någ·on naturlig qwickh.e~, •ocih gifwa ~odt hopp tOm sig, nödgade 
jag att gå hos mig och läsa privatim, eller tOck, tOm de härtill 
ej wille sig beqwäma, kallade jag dem dock till mig, 1och gaf 
dem så alfwarsama, s·om tiänliga råd och förmaningar, 10m de
ras lefw.ernes och studiers inrättande,, fastän sådant ej !hios många 
hade den påsyfftade w:ärkan. Uti BQ~taniken, hwar.af i:ng~en, för 
min tid, wid detta lär:osät.et warit kiännar.e, har jag handl.ett 
[220] .åtskilli:§a, :och så lmån:ga, S!O!m di~rtill hafft lrust. Då Musikien 
tillförne war här både föraktad, och på :ett dumt sätt idkad, 
bar jag om dess upphiälpande så dragit försorg, att jag kor 
den wid intet gymnasium i riket, nu en tid bortåt, hafwa wa
rit bättre öfw.a.d. Ty ungdoon1en blef cifter hand s.å wan wirl 
noterna, att de kunde spela många wackra ktOncerter af .de mu
sikaliska wärk, som både Italiänsl(ie och .andre SJOde auktor.er 
sammansatt. 

Till de 1o:f:fenteliga föreläsaringar infann jag il11iig på k1åoksl•aget 
i Gymnasium, 10ch höll timan ut, som .annars Slä:llsamt eller icl<ie 
så allmänt brul{;eligt är. Men sielfswåldet hade, genom precep
tor.ernas flathet och Qbeky.rrunersamhet, så tilltagit hos ungdo
men, att så må<nga, som behagade, afhöllo sig fritt ifrån både 
mina :och -de andr.a Lektoi'Iel'!nas för.eläsni:n- [221] g~ar i gYJmlna
.si.um, ehuruw.äl jag merendels hade de fläste åhör.are. Därj·ämlte 
woro öfwerläsningar af hwad som blifwit föresatt, och d.en så 
kallade utanläsningen nästan alldeLes •aflagde; oaktat det är 
oförswarligt att åt en ungdom, som är stadd i den yngsta ål
dern, lälllJI1:a en sådan egenwillighet, hw.arigenom det litet eller 
intet med besk~ed l<ärer. J.ag kLagade häröfwer ofita, men kunde 
ensam, och utan gemensamt biträde .af mina ämbets kamerater, 
icke därpå skaffa någ·on hot. Schola m10rum f1oruit, dum tima
rem habuit. Schola dissoluta :est desolata. Maxima peccandi 
iJ..leoebr.a, ,est irnlpnnitatis Sp:es 1). Ty hwarken Bis~<Jo•p Ju.slenius, 

1) Sl<olans moraliskt fostrand e uppgift f-ylldes väl, så länge skolan ägde 
~spekt. En tygellös skoQla ödelägg•es. Största l·ockelsen att bära sig illa åt 
är hQppet att undgå straff. 
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änskiönt jag både munteligen ,och skrifftelig•e:n härom påminbe1 

ej häller Lektm:~erna, som öfwer en rätt skoldisciplin, men icke 
öfwer sin hushållning och sina ·in}(Jomster, woro sorglöse, läto 
sig om sådant wara angelägna. Den förre ursäktad'e sig därm-ed, 
att han bodde, ,afskild ifrån .gymD.!;!sium, på Brunsbo; liksom 
hans makt [222] och m)'llldighet icke sträkt sig till alla skolarna 
i .stifftet, 1och han ej kunnat som 10fftast ini'iJnlna sig wid gylffiJna
sium, och där tillbörligen styra Ulnderwisnings wärlret. De se
nare woro oenS'e, fruktade för ungdomen nästan . mer iin han 
för dem, och när någon wanartig eller liderlig dömdes till 
straff wärkstäldes det intet. Biskop Halenius, begåfwad med , ' 

ett förträffelig;en g;odt munläder, wiUe wäl afhiälpa detta oskick 
med •ett wi•dlyfitigt pr,a,t i gytmnasiUJIIl!, 10m de stuelerrundes be
skiedeliga uppförande; men .det war vox & prreterea nihill), 
som ungdomens öron beqwämligen kunde tåla, när den sedan, 
s()rnJ förr, fick giör.a 1effte:r blehag, hwarmed giclc så Mngt, att 
ock gudstiänsten af altför m,ån_ga, och hwilken som wille, opå
talt försummades. DäDemot war Biskop Schyllberg ganska mån 
om, att wid gymnasium och sk.olan. hålla wid makt rätt skick 
oeh disciplin, samt till lärare [223] därstädes antaga de skicke
ligaste män, som finnas kunde. Han hade ock här långt mera 
godt uträttat, än af honom skiedde, om icke hans swaga krafter 
och siuldighet warit honnm hinderliga. Annars har ingen Bislmp, 
så w]da ,ffiiig bekant ,är nn1ed störDe drifft, flit 'OC'h försiJ<iti.ghet 
styrt skolwäs·endet i Skara, än Ärki:ebisk.open H. Spegel, hwil
ken, med all idoghet och alfwarsamhet tillhöll både lärare och 
tärjungar, att i imöj,e[li]gas1Je Jmlåtto fullgiör.a si:n skyldighet. Men 
det war för denna orten en stor sl(Jada, att den ·en så k.ort tid 
fick niuta denna arhetsame, waks•ame och berömlige mannens 
wogna w.ård. Bi.si<!Op SVJedherg .skall, på :de första, åren effber 
sin hitkomst, dragit mycken omsorg, om ungdomens rätta hand
ledning i bokwett och g1oda s·eder: men så långt jag lmn minnas 
tillb.alm, bestod hans förnämsta giöDomål, wid wårt lärosäte, 
uti föran- [214] .stahaJnde 10m de .af hoTIJOiml utgifne slw1e:böckers 
läsning, offenteliga förmaningar till ;ett gudfruktigt lefwerne, 
hwilka litet uträttade, 1emedan gymnasisterna till större delen: 
lefde de:n tiden rätt liderlig en; samt afrådarude ifrån det för 
saligheten :farliga pr.edil<iOJäim11Yetet, ,änskiönt han årligen wigdc 

1 ) ••• ot•d allem~st och ingenting mer. 
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,ganska många både onödiga och odugliga Präster,, iblan·d hwill<.a 
·wm1o toll' .af hemom wid riksdagen .år 1723. ordinerade stack.ar·e, 
som i Stockholm :allmännelig;en kallades Biskop Svedbergs 
.apostlar. · 

Uti Stili exercitia 'Och deras rättande~ förmodar jag mig hahv.a 
mer giort, än någon af mina för.eträdar.e. J ag märkte, huru så
som ungdomen icke allrenast iUa p:ronunci.erade 1) Latinen, i an

. seende till qwantiteten, ~Uer accentus in penultima Syllaba 2), 
,utan 1ock bröt de:n .sam!mJa effter W;äs~giöthska dialekten, så :att a 
lästes su·.rn ä, i s'OIIDJ e, u SlOm 10, y som u .etc. till exempel .ål11m:a 
, [225] för arma; s,ecli nobles för sic 1110bis; 1Wnk ong'o froktos,, 
för nunc ung o fructus; hup1ostases, för hypostasis; exammen, för 

. examen &c. Både Swänskan 10ch Latinen skrefs l():Ordenteligen, 
och emot det bruk, som studerat folk. aktar, hwad b.okstäfwer, 
ord, rader, märken och skilnader beträffar. Om modersmålets 
10rthografi, 1effter det 1m!äst wede:rta,gna sättet, hade man föga 
låtit sig angelägit wara, att sina lärjungar under rätta. Att ung
domen .allmänt läste . och slU'Ief Swänsikan ·galit, effter sin för
·rwända dialekt, w.ar ej underligt, ·emedan läromästarna föga 
bättre förstodo .och kunde sielfwa, .och således ingen hade brytt 
sig där·om. Alt detta sökte jag att rätta, och i giörligasbe måtto 
hiälpa, förmenande, · att en Eloquentire Leebors skyldighet w1ore, 

, att lära sina disciplar ej allenast Latinska glosor och ordf-ol'
mer., samt begripa ·och g-enomtänka, hwad de läste af auctJores 
classici, utan ock att rätt förstå, läsa och skrifwa sitt moders
måL (226] 

. : \iV id min arrl<lomst wor.o r.äilmnskaperna för Gym'nasii och 
, Scholre medlen så :oredigt, .eller snarare tokigt förf.att!llde, dels 
med flit, och dels af oförstånd, att man däraf ej kunde finna, 
om kassan .ägde 1e:n j>l.åt, 1eller tusood, hw.i.tlret, ·ehuru otroligt det 
kan sy.nas, dock wärkelig-en sig så förhöll. Ty ingen af LektO-

, rerna wille wara answarig för medlen, och ingen inwentering 
eller ,af1efwerering skiedde ifr.å:n den ·ena till den andra Recbo
ren, <Som ha.fft upphöDden 101m ha11.1Jd. Näir man i r.äl<'n.iJngens credit 
oordenteligen allenast satt, att den eller den surronan afföres, 
skulle saken därmed wara klar, oaktat ingen wisste, hwart 
pänningarna tagit wägen, emedan det rätta redogiör.andet där-

1) uttalade. 
2) accenten på näst sista stavelsen. 
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före skulle komma an på kassan, det är, en kista i <Lomkyrlmn1 

hwaruti man måste troJ att alt war inlagt, som dit hörde. M·en 
sedan jag,, särdeles genom Bisl<!Op Schyllberg, 'arb.eta.t sal~en 
-därhän, 1ej utan förtretelighet, att någorlunda ordentehga räk
ningar framlWllliiliO; fick man se,, att kassan ägde, [227] eller 
borde äga öfwer fyra tus·end daLer loopparmyntJ hwar.af man 
dock någna hundrade daler ej kund!e :få rätt på. Ifrån d~n tiden 
har den .ene Gymnasii Rector >a:E1efwerer.at,, emot qw1ttobre~, 
kassan till den -andra, och räkenskapernJa tämmelig>en l<!onumt 

i redighet. 
Till Domkyrkans och Gymnasii bibliothek bestås och inflyta 

årligen wid pass tre hundrade daler k.opparmynt,, för hwilka 
man i 1många lår inga böcl<~er kiöpt; utan ,a11enast, då någ1on hafl't 
gamla luntor,, som harr icke wäl och till nöjes kunde få bet~~de, 
måste de handlas till bibliotheket,, f·astärr däraf stundom forut 
wooo dupletter. Antalet .af både domkyrkans och gym~asii böc
ker steg förrnadeligen ·ej öfwer några hundr~de ;olw:nm~,, eller 
kanskie 1000. till det högsta. De förne WIOTIO 1 tw.a slmp 1 dom
kyrkan förw.arade,, där de snart hade k~nat förm:ul~a, .och de 
senar-e [228] hade int-et rum att sättas uti. Jag dl'ef fo:den~k~ll 
därpå,, att ett tiänligt hus af sten skulle uppbyggas till biblio
thck som ·ock skiedde, toch jag måste därwid förrätta bygg
mäs~are-sysslan_; det jag äfwen giorde wid domkyrkostenhusets 
uppförande, utan att för mitt omak begiära ·eller få nå~on. we
dergiällning, fastän mitt ämbete till sådana giör·o~~ nng rntet 
förpliktade. När nu således 1ett w.acl<~ert rum till b1bhothek war 
färdigt, hwilket dock hade skolat blifwa wacl~ar·e och s~~~re, 
-om Consistorium låtit däl'om mig bestyra,, som Jag fann slualigt, 
och .gillat min första ritning; flyttades d~~<yrk~n~ 10C~ Gym~ 
nasii lilla b.ok-förråd dit tillsamman. Jag luopte dartill bocker l 

åtskilli,ga ~~Ill!Ilen, då jag år 1753. war i Suoclcllio1ml, och ski.änktc 
äfwen dit några af mina 'egna_, ibland hwilka woro J<.ongl. 
Swänska vVettenskaps Akademiens Handlingar för de nio första 
å11en, [229] till 1att upp!mtuniTa wederbömooe, att l~ädan.effte~ mer 
låta sig wårda om bibliotheket\1 hw.ars lnspector Jag flera ganger 
fåfängt tillböd mig wilja,, utan. någon betalning, war~, och det 
trogit 1ombestyra, -emedan Gyllllllasii Adjunkterna, hw1lka detta 
annars tillhör-er, hafw.a :ingen lön, 1offta !Oimib:ytJas, och kunna d1er 

pläga det icke tillbörligen skiöta. 
Alla fäm klasserna af triwial skolan äro här i ett rum till-

ti1 -

hopaJ ej utan stor olägenhet. Jag sökte således att förmå we
derbörande_, till att låta uppbygga ett särskilt hus för denna 
skola~ med afdelta rum för hwarj-e klass, och wisade jämwäl, 
att medel därtill wore att tillgå~ samt huru .det som fattades, 
kunde förskaffas. Men oaktat I<!ongliga Sko1ordning·en det stad
gar, brul<!et wid a:ndTa dyli.l<,a -5l<io1ar så- [230] 'dant gillar, och ~n 
ögonsidenlig nytta, både för lärare och lärjungar det lu·äfwer; 
!runde jag likwäl med aHa mina föreställningar,, som jag flere 
gånger giordeJ intet uträtta. Mitt förslag, om en liten hortus 
b,otanicus för ungdomen,, sås:om Ip.indre nödig, fastän äfwen 
på sitt s·ätt gaglll:elig,- kan man lätt tänka, ·af hwad åfwanfövm.ält 
är icke hafwa wunnit fremgång. ,, 

Jag gaf till Biskop Halenius ·ett omständeligen . utfört memo
rial) .angående en liten Societas litteraria, som j.ag mente, under 
Biskopens och Landshöfdingens styl'else,, i Skara kunna och 
böra inrättas, till att samla och effter hand af trycl<'et utgifwa:, 
hwad som i synnerhet hörer till \Västergiöthlands heskrifning_, 
1tä!mligen: dess ,antiqwiteter och :mlinn,esmärk:en, geografi och to
pografi,, hushållning, med 'hw.ad som kund-e tiäna till dess fö~ 
bättring, natmr.al historia, latitudines [231] & 1o.ngiiucliJaes loco
rum 1) &c. Förslaget berömdes,, men såsom d-et på intet sätt 
kunde bidraga till 111ågon enskilt fördel,, utan hade något beswär 
mJed sig i w,ärkställan.det; .så gilordes dänvid ingen widaN~ 

uppmärksamhet,, -eller anstalt. 
Det förtröt mig,, att wi på mer än 220 år, som· den Lutherska 

läran w.arit här .antagen,, icke ännu fått :någon rätteligen så 
kallad öfwersättning -af Bibel en; emedan den wi hafw-e,, är giord 
efi-ter D. Luthers Tyska wers:Uon, och går på .m,ånga s·bällen bå(Lc 

ifrån -och twärt emot grundtexten,, hwaruti, särdeles hwad He
bräiskan beträffar,, denna annars stm::e läraren icke war mycket 
förfaren. Därföre uppsatt-e jag för Boktryckaren Mreller i Skara 
en skrifft till Riksens Stämder wid 1751. års ri!lcsda:g, hwaTuti: 
han begiärde få effter grundsp11ål<~en låta ö:Ewersätta Bib1en, ge
nom lärde män dem han,, så wäl som de tillförordnade cens•or-es, 
låfwade för sitt -omak betala,, emot priwilegium, att ensam i tilo 
år få trycka den sålunda förswänskade Biblen,, hwilken har 
[läs: han] försäkrade sig skola sälja till ett ganska billigt pris. 
Men [232] genom Prästeståndets hearbetandeJ ·afslo.gs denna myc-

1) Orternas latitud och longitud. 
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ket christelig.a ansölooing, med förelagt 50. dal•ers silfwelim~ynts. 
wite att .därmed ,ej widare inkomma: och Biskop Iuslenius, som .) 

då. war wid riksdagen, tillsluef därifrån sin måg, att han skulle 
$äga mig, det jag ej borde bry mig med sådan fåfänga . Imedler
tid gaf detta Prästeståndet 'aruedning ati; tänka med alfwar 
på anstalt till en bättre Bibel-wersion, än · den wi nu hafwe .. 

De .ellofwa år, som jag war Consistor:ialis, uppsatte jag dels1 

Q.ch dels förbättrade jag de wiktig.aste och angelägnaste bref, 
berättels~r l()Ch förklaringar,, som ifrån Domkapitlet a~gingo. Jag 
tror mig icke säga för mycket,, om jag .försäkrar, att jag upp
skrifwit ett halfft ris papper a.l1ena&t. i de:n. långs8)mla . twistig·: 
heten, iOiffi Skara .dJo,mkyrko-tullinlor, hwi1ken Larudshöfxlingarnu, 
eller rättare sa.gt, : Landskamrer.arilla i M..awi.estaid ·och vVenners
horg, år 1738. hade uppwäkt, l() ch iclre . förr b1ef fulll{IO:illlligen 
afsluten,, någorlunda till domkyrkans förmån, [233] .än år 1756. 
Ty de twänne orolige Landskamer.erarna Hedengm:n och IngJmtan,; 
under slcien .af l<!IIonans rätts b:ewakande, •angrepo, med hwarje
handa påfu:nd och :anmärlrningar, så arudra, som i syntnerhet 
Präster 1och kyrloor, giörande dem i ·åtslcillig;a mål d.er.as ptriwi
legier, rättigheter och inl<iomster stridiga, hwilkas påståend-t\ 
Landshöfding;arna i alt utan betänl<ande, men Kammar-Kolle
gium och l(,onUlll,ge'll eller Rådet :mäJsteidels gillade och sta,dfäs
tade. Ja, Landshöfd:ingen Palmfelt i Wennersborg, på Lands~ 
kamerer.aren Lngmans tillstyrkande, trädde så långt öfw,er rätt
wisans gräntsor, att han lät kundgiöra, ·det inga kyrkor i Elfs
borgs län skulle få niuta sin wanliga winsäd., om icke för dem 
uppwistes ·därpå :originale Kongl. förlänings bnef,, -dem han QCh 
LandskaiilleTerar.en w.äl wiste, att ingen landskyrka ägde. Här
öfw,er uppsatte <Och affär.d.ad•e jag, ifrån DomkapitLet till bemälte 
[234] Landshöfding, ett så alfwarsamt br.ef, som ett så ochriste
ligt försök ,och påstålende förtiä:nte: och jag tr-or, att hans resa 
till ewigheten påskyndades genom denna skrifwelsen, emedan 
han straxt ·effter dess undfålende, nred döden afgick. Men sådant 

' och annat orättmätigt förrarande och ingr·epp i priwilegiern:a) 
blef 1änteligen -effter mycl~et besw,iiT, .af Riksens Ständer rätt
wislig•en till intet giort, 1och wederbör.ande wid sina lagliga för
måner och friheter bibehållne. Utom hwad åfwan nämt är,, har 
jag af prästänlwrnas tillständiga underhåll,, hospitalets rättighet, 
sarrut Kleridets här i .stifftet pr.ästegiårdar, .stomn- och preh1en.de
hemman, Jmonot.ionde &c. hafft ett .så besw.ä:rligt och widly.fft.igt, 
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som tacklöst arbete. Jag skulle öfwerskrida den l<!orthets skran
kor, som jag mig här föresatt, om jag alt detta ornständeligen 
skulle berätta,, ·och därfö11e will jag alLenast något [235] litet 
här.om anföra. Twärt emot Kongliga resolutionerna g~orde Con-,, 
sistorium både rika och fattiga prästänl<ior delaktiga .af wnlw-
medlen, oaktat Öfwerheten förlänt till dem twänn:e prästgiälls 
lcyrlw- eller lmono-t~onde, med det uttryckeliga förhehåll, att 
den allenast till fattiga änkor skul1e utdelas· och obilligt är ' ,, 
att hwad alla kyrl{IQr i stifftet årijgen :ä.rlägga, skall ,äfwen 
gifwas åt rika och wälmående prästänko~, wm .antingen äga 
goda .fastigheter och annan medel,, eller ock haiwa förmögna 
söner och måga~, som dem kunna och böoo rmderhålla; till för
minsirning af de~, som de fattiga och nödlidande ganska wäl 
behöfwa, och m.ed all billighet borde niuta. Härtill l<!om ock 
den oslci:äligheten, att Kyrloohel'ldarna, i stället för en tunna 
strid säd, betalde årligen till änkorna .ej mer, än nio mark silf
wermynt, ·efter spannemålens pris och pänning-räk:ningen i Drott
ning Christinre tid; ,dJär likw,äl t'U'nruan 10fft.a. ~<iå,stat i w.år tid S'ex, 
åtta till tio och 11 daler-silfwer- [236] myntJ och på de nästledne 
åren ungefärligen till dubbelt så mycket. Detta obilliga förhål
lande lm111de jag ärrteligen med möda bringa därhän, att det 
h1ef l(Jonung;en .af Do:rn~<JapitLet fö11estält, ~o.ml u~derdånig 
skrifwelse, hwarpå dock intet swar i några år hortåt följde, 
till ähventyrs därföre, att brefwet warit hänskiutit _till Kongl. 
Kammar-I(Jollegii utlåtande, hwarest det, ,effter wanlighet.en, Läin,ge 
torde få hwila. Finnes anteclrnadt i Kongl. Cancelliets registra
tur, men hwarken remitterat till KammarCollegium och Lands
höfdinge.,ämbtetet, ej · elLer i Rådet fö:r;edragit, enligt H. Ex
cellences Gref Joh. v. \iVallvil<s til mig aflåtne swarJ d. 30 Ja
nuarii, 1773. Irnedlertid war det Högwör.diga Prästeståndet,· se
daill Idet hämom wid 1751. års riksdag blifwit underräJtta.t, så 
barmhärtigt och christeligen· sinnat, att det till Consis torium .af
gad' sitt sk'rilitelig;a vid·etur eHer yttr.aiilJde, att både ril<Ja och 
fattiga prästänkor borde i änko-rnedlen deltaga. . 

HQspitals hemmanet Tweta, hwarifrån det har sin måsta wed
brand, hade Landshöf.dingen ·och Bisloo;p Iuslenius l>ewiljat säljas 
åt en wiss man till skatte, oansett hospitalet dä,rmadelst snart 
slwl~t förstöras i brist af slmg. Men jag, t.illilm med Lektoren

1 
nu B1sl~op:en Forssenius, dref [237] det, s.ärde1es i stöd .af 1723.' 
års skattekiöps Förordning, och ett Konung Carl den XI:tes bref 



-64-

till Domkapitlet, alldeles tillbaka, ej utan Biskopens r0ch Lands-
kamereraren Rynnings stom förbittring; ty det war i sielfwa 
wärket de senares, men icke Landshöf·dingen Falkenb.er.g.s sak. 
Man hade liderligen försålt några hospitalets bästa hemman, i 
Biskop Svedbergs tid., hwilket då warande Landskamereraren 
Palm och Häradshöfdingen Lundin i synnerhet hade stämplatJ 
sig till enskilt nytta1 och hospitalet till stor skada, emot sistbe
rörde Kongl. Förordnings innehåll,, S!Om jag .af handlingarna in
hämtat. öfwer detta och mer dylikt, rörande hrOspitalet, upp
satte jag för Domkapitlet en utförlig berättelse,, som till K'O~ 

nungen afgick, men utan någon besynnerlig och förmodad wär
kan; emedan en wiss stor Herre af lett sådant heilllnan sed•ermer.a. 
blifwit ~gare,, för hwilket betaldes i skatt 100 daler, fastän det 
wäl kunnat ränta 2. till 3. hundrade, 1och mlå~en [238] giä;rna för 
gårdens b1otta fi.skle ha:de gifwit i årligt arrend·e 100. daler silf
wermynt. Den sluge Landskamererai'en,, som war förste ldöpa
ren, torde likw.äl så hafwa :ilnr,ätta.t ·de till Kam/mar-Kollegium 
hämm öfw,ers.ä'lllde skriffter, ,att däraf ej a:nnat än lagligt fö.r-
far.ande kunnat märkas. Dock s.om af ·ett originalet r0ch ibland 
hospitalets handlingar befintligt pmtok·oll liusligen ses, att wid 
detta hemmans föryttrande ingen ränta blifwit utsatG, mindre 
förhöj~, och däraf ej heller minsta :anLedning .gifwes att tro, att 
det på auktion w.arit försålt;, då wäl en annan snarare, 1än Lands
kamereraren,, som hordt wårda hospitaLets rättigheter, blifwit 
däraf ä,ga1:e; så är den härwid förelupne stridigheten •emot mer
berörde För.ordning handgripelig. 

En Ryttmästare,, wid namn Georg Lindgren, hade ·emot Gym
nasii •och Scholre staten uppwäkt en twistighetJ angå·end·e sädes 
slagen af tionden, för.e.gif- [239] wande, att de gamJla ochl någon 
tid .effterfölj:de t:Uonde-1ängder, som fu.nnos hos kroruohetiänterna 
och på Lands k!ontoret1 och hade ganska litet råg •emot l<m·n
för hwart hemman utsatt, b.or.de såsom en wiss faststäld ti,onde
sät-tning, 10ch gru'llld till t:Uon.de-afgifften anS'es, hwarigenom! t:Uonde
tagarna mycket hade skolat k!omma .att lida, ·emedan rågen ge
menligen är långt dyrar·e,, ,än wårsäden eller k•ornet. Detta bi
fölls af Landshöfdingen" dler, som mer hade att betyda, af 
Landskamer.eraren, Re.dengran, 1ehuru ja,g :lialctade därelmo·t: ty 
mine ämbets kamerater" obeswärade med detta och annat dylikt, 
lade hela tyngden dår.af p.å !In~n rygg. Men jag hade diet nöj,et,att 
ej allenast Häradshöf.dingen, sedan Lagmannen Br.aunerhielimJ, en 
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förståndig, hederlig och rättwis domare, tillika med Tings rät
ten i Gudhems härad, där jag, wid den -anbefalde undersök
ningen härom, war Consistorii fullmäktig; utan jämwäl I<;ongl. 
l(a;mmar-l(JoUegiuun .gillade hwad j,a,g påSrbått [240] och :förswar·a.t. 
Ty hwarken Härads kisto:rma, ej heller wid Lands kontor.et, 
funnos några tionde-lwntrakter •om wiss årlig tionde, af Kro
nans ful.IJmiäktigJe ·Och .dess r .ätts i,nnehafw.are, å den ena, och lå den 
oodra sidan, af t:Uonde-gifw,arna underskrifne >Och beln~äfftad;c, 
som ·effter I<;on.gl. Föror.dnilinga:rna wa.ra bör. D.äre~mot utmärkte 
de gaJLnla 10ch tid effter annan förä'll!drade t:Uon.de-läng.der, SJOIIll 

ärligen effter årsw.äxten, rälm:i;n.g 10ch proftrös1ming, af krQino
betiänterna >Och dem, som hafwa kyrl{lohärbärgen sig till under
håll förlänte, böra författas, nog tydeligen, att här i länet icke 
något lm.ntr.akt, om •en wiss och ständig tionde-avgifft för hwart 
hemman "varit giort, och än mindr.e wederbörligen stadfästat. 
Men alldenstund det har mycket beswär med sig., att årligen 
räkna, uppteckna och i kyrkohärbärgen låta införa säden; an
togo lwonobetiänterna >Och Gymnasii staten,, med flere, wissa 
års [241] t.iJonde-1äJn.gJder, att ren rmrd tid bortåt i uppbö11den e[f
terfölja; häls t som de säJmedelst nndsluppo dryg möda, och 
tykte att man å ingendera sidan skulle härigenom komma att 
lida. 

Kongliga bref, res•olutioner och förm~dningar, som till Dom
kapitlet ankommit, j.ä:mwäl andra nördiga handlin,gar och sk1'ir.t'ter, 
som lågo kringströdde, och på många år ej warit samlade, häm
tade jag tillhopa, och lät dem i några band inbindas, f!ortsättian:
des registraturen till slutet af mitt notariats år 1742. Sedermera 
skiedde intet wid d·et sistnärnde, så länge jag war i Skara, än
skiönt jag flere gånger där.om i Domkapitlet påminte. Uti så
dana ·Och andra mål, har jag måst gripa mig an, af kiärlek till 
denna ortens •och statens heder och förmån; alldenstund andre 
mer·endels nyttjade beqwämligheten, •och läto alhnännare ange
lägenheter komma sig hwarken till hand, eller hiärta. Och e~1e
clan jag icke allenast i Upsala och StJockholm, då jag ämnade 
mig till [242] det politiska stånde~, förskaffat mig någon kund
s~<ap i Lagen, I<;ongliga Föror-dningarna 'och sammanhanget af 
nkets ciwila saker; utan jämwäl här nedre med flit genomo-ätt 
Dqmkapitlets handlingar, samt Kongliga br.ef och resolutio~·er 
som ecklesiastika staten angå; tiänte sådant mig i konsistorial 
ämbetet till god handledning. Dessutan~ som jag alfwarligen 
5 
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föresatt mig, att hafwa rena händer, så att jag :af Prästerskapet 
och de sökande inga gåfwor •emottog, icke ·ens för fullmakter 
och examina, oansett :.de mig öfwerflödigt tillbödos, särdeles de 
första åren, innan folk-et lärde kiänna mig; tr.odde jag, att jag 
både kunde iydeligare förstå, •och bättve wilja det, som rätt 
wore, och lände till Guds hel. Namns ära, ~onungens tiä,nst 10ch 
fäderneslandets fromma. Ibland de många för mig beqwämliga 
tillfällen, att utöfw.a egennyttighet, will jag här allenast omröra, 
huru såsom, wid en besynn·erlig omständighet, mig ett tusend 
plåtar tillbödos, och i bref till mig öfw,ersändes 300. daler k:op• 
parmynt., [243] hwill<a jag .dels wägrade mig -emottaga, dels åter
skickade med påsten. När ock något anna~, under min frånwara, 
blifwit lämnat i mitt hus.,. återsände jag det, •eller ·dess fulla 
wär.de i pänningar. Ehuruwäl 1afwund, hat och försmädelser 
icke dess mindve emot mig !Illogsamt sig infunnit,, har jag .dock 
hafft att fägna lintig ,af lm:ån.gas, så i.n1011n, som utom stiffbet, henägn~: 
omdömen, och därtillmed niutit den hugnad.en, s1om lå~t högre 
bör wärderas., att då underdåinig.a beswär blifwit ·emot Domka: 
pitlets giöromål andragne, hafwa mina till protokollet ytt1'ade 
meni·ngar .alltid af Kongl. Majestät i nåder blifwit gillade. .· 

Ifrån långliga tider tillbaka~ hade •egennyttan brakt Lekto
r~rna därhän, att när de blefwo Rector.es Gymnasii, tillwällade 
de sig äfwen Rektors sysslan öfwer triwial skola11, så att de 
hade intet betänkande wid •att i Akademiska testimonier •och 
tryl<.te sockenbref kalla sig Rectores Gymnasii Scholreque Sca
rensis fastful [244] det stridde både -emot Kongl. Scholordninge.11, 

·' och bruket wid alla •andra gymnasier i riket. Ty .g.e111om intno-
ductions pänningar och en så kallad exter., -ell-er några styfwers 
afgifft hw.arje ter:rnlin af sl<Olg.åssarllla, hade gyanJnasii Rector e;n 

inkomst ungefällgen till fyra eller fäm hundrade ·daler lmppar
mynt, effter smn störr.e .eller mindne mycl<!enh.et af piltar triwial 
skolan freqw.enterade., och där intogs. Men :då jag föma gången, 
år 1749. blef Rector Gyrrnnasii, ,afskaff.ade jag detta missbru:l<!et, 
genom ett till Domkapitlet ingifwet memorial, hwilket Bislmp 
Iuslenius, såsom Ephorus, btiföll och stadfäts,tade. Härige[no1m1] 
tillskyndade jag den fattiga Rector Scholre., Magister Paul Rhy
zelius, •en wacker .årlig in:kJOIIrust, med förlust afdetj.agsielf ,effter 
wanligheten, kunnat hafwa, •ehuruwäl jag därföre fick liten tack. 

Huru Lektorerna warit .obekymrade om d·e :allmänna angelä
genh-eter, kan äfwen däraf dömas, att de wårdslösadle sina ·egna 
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fördelar, wid den [245] till lön dem af öfw.erheten .anslagn.e 
kr.onotionden. Ty d·e hade med allmogen i åtskil4ga försam
lingaP .ackorderat om fäm dal-er silfwermynt,, att i god och ond 
tid på wissa ·år betala för tunnan af strid säd, änskiönt den1 

effter ··lätnets lrnarkgålng, kåstade 6. 7. 8. till 10. da1er silfwermynt; 
och de dfter ·detta priset, i ll1ågra år, måste till Kroonan ärlä.gga 
bewillnilng med sex för hundrade. Tiond·e-:liogdien~ srom de anta
git här . i länet., plägad-e årligen giöra -en fördelning .af deras 
tionde.,: och s·edan lämna däraf åt hw.ar och ren af staten sin 
lott på. utskri:flne listor. Men huru .spann'C'rniålen effter demi skulle 
till wederbörand·e anti~gen lefwer.er.as in natura., -eller med pän
ninga:r betalas; det lmm an på Leil<'torerruas och slm1ehetiå!nternas 
egen försorg, 10ch deras okunnigh-et trodd-e, att f.ogden giort sin 
skyldighet tillfylLest, då han, hwad som ikunde war.a förackor
.deraf ·: i · några församlingar., uppburit, och d·et, jämte berörde 
listot, aflefwer.erat. [246] För att så litet •omak, som utgiorde 
twå ~Uer t-r.e weckors arb-ete, hade han af Gymn.asii •och Scholm 
staten ·fyratio åtta tunnor lmonotiond-e i årlig lön. Icke dess 
mindre brukade han otnohet i sin förwaltning, och Lektorerna 
samt skolebetiänter.na togo ·emot m-ed tacksägelse så mycket 
han behagad·e dem gifw.a och anondna., utan :att någon af dem 
brydd.e sitt lärda hufwud m-ed räkningarnas bepröfning, eller 
effbersinnande, huru deras lmoll!ot1onde uppbörd wore och borde 
wara ·beskaffad. Men när jag blifwit Rector Gymnasii, uträttade 
jag så m.yc!ket, att de skad-eliga tuonde-kontrakten .effte.r hand 
afskaffades, öfwersåg räkningarna, bewiste fogd-en att hafwa 
försnillat, för fler.e år tillbaka, statens lönings spannemål, för
mådde honom att återbetala en ansenlig s~a pänningar, och 
förelade honom ·ett fiormular till r.äkn.itngen, med skyldighet att. 
årligen ·draga förs org, 1effter undfång en befallning, [247] om he.llll 
uppböroen, inkasseringen och aflefwer.erin.gen till alla weder
bör,rund·e, errn1ot lön .af 32. tunn10r allenas•t, SIOilll dock sedan fö.rök
tes till 40. tun11or kr.olllotuonde. På detta s;ättet fömn1erades be
mälte stats årliga inkomst, och den fick störr.e både beqwäm
lighet och säkerhet uti sin löns ärhållande. 

Angivende underwisnings w.ätrket i ri.J<iet wi!d gymnasier 10ch 
slwlar,. huru det bäst syntes kunna inrättas och skiötas, upp
satte, jag, på Riksråd·ets Grefw.e Cla.es Ekeblads befallning, ett 
omständeligt memorial, som till Kongl. Uppfostrings Gommissio
nen ingafs. Det har utan twifwel illa warit b-etänkt, att så wäl 
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till utarbetande af den .år 1724. utl<Jo.mne Krongl. Sko1ordn,inge:n, 
som ock den nu under händ·er warande, sådana män blifwit 
~ntagne och brukade, som wid något Gymnasitm1 roch annan 
offentelig slmla, warit hwarken lärare, eller lärjungar. Härige
nom har skiett, och lärer äfwe:n [243] hända, att mycket nyttigt 
warit ·och blifwer förbi gått, ·Och där.emot åtskilligt stadgat, som 
ej kan, åtminstone icke med är:l1orderlig förmån, wärkställas. 

Sedan till Domkapitlet ett tryckt förslag .ankommit om rätte~ 
gångens förkortning, ifrån den däröfwer för.ordnade Kongl. Com~ 
missionen, författade jag, dock såsom anonymus, ett ut-förligt 
betänkande, 1om w.år wirdlyfftiga rä:ttegång, med hwad mig1 syn" 
tes nödigt, till att giöra honom l()ortar.e och wigare. Detta inläm
nades till Domkapitlet, som det till Stockholm afsände. 

GenJOOll Pr.obsten Doctor I. V\1,ahlbor.g, androg jag, w1d 1756. 
års riksdag, i den öfwer harndelen föror.dnade Deputationen,, 
att den blå färgen borde förbindas, emedan för indigo årligen 
går ur riket ·åtminstone åtta tunnor gull, utan att giöra annan 
nytta, än den, som genom wåra inhemska färgmateriaHer är
hållas kunde. Men det wann in~ [249] tet bifall, roch OHioerarna 
swä:rmade häfftigt d:äremJot, hwilka all.ena, med förbud för alla 
uto·m Krigs sta:ten, man .änteligen lmnnat lämna den bl~ klädes 
hedren, sedan den ära w.årt krigs:l\olk i sma gnå wallmars jacl<IOJ.' 
och skinntröjor ärhållit, längesedan förswunnit. 

När Bisl<~op Iuslenius, år 1752. bliiwit död, halp jag, ge1110m 
mina w.äruner 10ch bekanter i stif:fuet, att så styra Bisk·ops walet, 
att min gamle bekant Professor Engelb. Halenius fick d~ Hästes 
kallelse. Om jag warit Präst, •och icke afrått åtskilliga ifrån att 
kalla mirr hade J. a2" förmodeligen af många blifwit utnämd. oJ ~ . 
Dock kunde någr·e få icke hålla sig, med mindre de, till det 
leeliga BiskDps ämbetet, skulle gifwa mig sina röster, hwilket 
och skiedde år 1767 *). 

Mitt öde tycktes däruti warit hesynnerligt, att jag ej fått 
hwad jag högeligen åstundat, och det mig merendels tillfallit1 

·•) V/id 1769 års Riksdag inga[ ja-g til Prästeståndet et memorial, an
gående Religionen, hwad som bör aktas wid Bibelns ö :l'wersättn:ing effter 
grundspråken, theologiska och andra studi·er, det öfwerJ'Iödiga Magisber
makeriet, Pt,esterskapets upförande och bibehållande w~d tilständ~g heder 
och mena dylikt. Men när det sku.Ue för-edragas, ropade Biskoparne ·och 
P resterna: lägg bort det, ty w i hafwe ang.elägnare mål at afgiöra; näml. 
parti-wäsend, pänni:ng-sak.er, befordt·ingar &c. 
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som jag icke begiärt, eller welat hafwa. Att jag förgäfwes sökt 
[250] Stipendia magnatum, samt blifwa Magister Docens och 
Profes's·or, med mera, har jag äfwen för·e berättat. Ehuru stor 
lust jag hade, att få resa utomlands war dock alt mitt bemö
dande därom fåfängt. Bislooparnas Iuslenii och Halenii förtva
ende war jag ångelägen om, att mig förwär:hva, och tänkte där
igenom, tillika med min egen flit och s·orgfällighet, mycket bi
draga till w.årt land-skaps heder och för-del. Men lyckan wille 
hwarken stå bi uti det •ena, .eller andra; emedan desse gode 
herrar hade helt andra afsikter_, än jag. Med tiänstaktighet och 
frikåstighet efter min förmåga,, war jag så enfaldig, att jag wille 
förbinda mig många,, ·och skaffa mig wänner, hwilket ej skiedd·e, 
utan när man bli:fwit betiänt och m1dfägnad,, samt ärhållit det 
påsyfft'ade Joe!h begilärta, kiän<Le 'mJan mig intet widare. [251] En 
hederlig, w.acker och skicl<Jelig flicka höll jag hiärteligen af, 
och hon mig lika så,, hwilket dock ej kunde stadua i något äk~ 
tenskaps slut; att jag mer dylikt må förtiga. 

Ehuruwäl jag föresatt mig, att icke fästa mina hopålar i Wäs
tegiöt{lland,, och aldr.aminst i Skara, måste jag likwäl däran. 
Sysslomans tiärnsten,, som jag nödigt wille hafwa, skrufwades 
på mig med Konst. Rectors och Leebors beställningarna) jäm
wäl wiec-notariatet fick jag, fastän jag dem ej begiärt, och jag 
wart så godt som twungen att blifwa consistorialis, enligt !-lwad 
Mwanförm;ält är. Namn utan gagn höll jag för en fåfänga 10ch 
narraktighet, men måste dock en110ttaga en tom Pr·ofessors titel, 
hwarwid min tröst blef, .att det icke skiett af bLott Kon.glig 
nåd, som för många andra; utan effter förtiänst, och enligt 
med Regerings F-ormen. Noga sökte [252] jag akta mig för 
stickande 'Ord., och winnlade mig om, att bruka höflighet i mitt 
tal och uppförande -en110t allaJ nndantagancles då jag blef retad 
till wrede; hwarigenom jag hoppadesJ att tillbaka med höflighet 
bemötas, s1o:m dock offta hade .en slät wä.rkan. Till det ,äktenskap, 
hwaruti jag, Gudi låf, förnöjd lefwat med min froma, dygdiga 
och ldä.r.a hustru, braktes jag på wisst sätt .emot min wilja, och' 
hade i försbone till henne ringa ltiäJrle:k, sam1 war ei.-t ej, litet 
oförstånd, det jag ock snart b-esinnade; •emedan ingen rannan 
kunnat gå mig bättre till handa, än hon, och mer passa sig effter 
mitt hufwud. Såclana händelser är.o wäl icke i det människlige 
lefwernet owanliga, dock twiflar jag mycket, om mångas öden 
med mitt warit i de flästa ·omständigheter lika; ty att de 
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sl~ola w.ar.a enahanda och träffa in för fler·e., är [253] .en omöjelig
lighet. 

Så när i trettio ,{n~, har jag hållit på .att samla allehanda ting 
till 1ett kabinet ·eller mruseum, hwilket hestod af följande .saker. 
1.) Mineralier, särdeles ut- 10ch in-lä;ndska nlla1llller, gemena. och 
ädla stenar, lwraller, petrifika•ter ·etc. till 1en ansenlig mycke.nhet. 
2.) Inlagde örter, wid pass .till .åtta hrmdrade, med mer, som 
hörer till p·lantriket. 3.) Mu,sLo:r~ snäckor 10ch åtskilligt .ahn~t .af 
diu·r-riket. 4.) Swä,nska mpnt och medaljer, jämwäl några · gamla 
R-omerska, .samt nyai'ie utLändska, hwilka alla, till bLotta. wiirdct 
af deras metallerJ kunde skattas omtränt till fyra eller fäm · 
hundrade daler silfwermynt ,effter gångba~a silfwerpä:nningar 
10ch lwpparplåtar, :men öfw,er dubthelt hög11e, ·effber .de nu .lö
p~de pankosedlar. 5.) Antiqwite.ts- ,och Konst-saker &c.: Hela, 
denna samlingen ärnade jag testamentera till gymruasii biblio• 
theket i Skar.a: men &<>m jag med grämelse såg, huru litet man 
aktade [254] de~, som kunde lä:nda till detta lärosätets ln:ydnad, 
heder •och nytta; ändrade jag ,mitt uppsåtJ och satte mig·. för; · att 
gifwa bemälte samling till . K·ongl. Swänska ~T,ettenskaps: Al~a~ 

-demien. Det hade sina skiäl,, att jag äfwen lämnade den:na tan.; 
kan, 1och sålde ~ab1i'ruetet ·till La'llldshöfd~e;n, grefw.e : ·.Adam 
Otho Lagerber:g, ·effter •en ackorderad sumlna :af sex tus-end·.daler 
kJOppar.mynt; IQch har hemläJ..tJe Grefw·e det nu i sitt wackra 
bibHothek på Swenby. , · . .. 
.. D.et 1är nu alt, med hwatd dit hö11de, förskingraidt, clfter :delll 
~wåra ooncurs, s.onl! 1ä:gam:m rmåst rmd:e•rg.å. Af Plinii .Historia 
Naturalis finner man,, att de gamle Romal'e gi.ort samlingar ,af 
åtskilliga rara ting, hwilka ··dock bes!Jodo föga af annat, än mål
rungar, bilder, juweler, ringar med utstuckna ädla stenar, ·och 
dylika Konstsaker. Men wid pass för ·ett par hundrade . år se
dan, har man begynt med . flit samla, och i så kallade museer 
för~ara · ickie allenast hw,ad :m1an b~esy.n'Illerligt af lwnst-styc· 
[255] ken .och märkwfu,digt af 'allehanda förarbetade saker;, sär
deles ifrån f·ordna tider, kunnat öhverlmmma; utan jämwäl na• 
turaller ur alla tre natunens riken. Härmed lär·er början w.ar.a 
giord af ltaliänal'na, hwilka Tyskarna, Danskarna och · flere 
effterföljt. Omsider har, så härutiJruna:n, SOimi an:nat, kuriasibeten 
l-t!ommit till ·de Swänsl<Ja, ibland hwill<.a nu gifwas mån.ge s.aml•ar.e, 
och lwstb.ara kabmet!Je.rs :ä;gar.e. Ja, s;mal~en för ·dylilm sa.m
lingar har så tilltagi~, .att jag •Ock i Stockholm, hos en hant-
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wärkare, .sett tett w.aclC~ert naturalie- 10ch konst-kabinet, samt 
ett ,annat :mer s·ällsynt .af .allehaill>da imifwar, några hundrade till 
~talet, hos en hederlig ämbetsman. Ibland '"ästgiötharna, som 
ämm .ej fått ·tycke för kur.Uosif:Jeten, utan Låta sin tOmtanka sbadna 
wid det nödwändiga, lärer jag wara den förste, som af sådana 
sal<'er, .S/()m åfwannä:mde ,äno, g1ort samling, hwill~en, [256] hwad 
:myckenheten af hwarjehanda mineralier angå~, jag menar af få 
i riket war.a öfwerträffad. 

Till prästämbetet har jag aldrig hafft någon rätt lust, och 
änslciönt jag 10ffta p11edikat, har ·det sldett, rnler till a,tt försöka 
min styrka, än att uppöfwa mig till prästsyslan. Därwid fann 
jag ock i så måtto stor swårighet, att jag en pr·edikan, som 
knapt warade tre fiärdedels tima, måste öfwerläsa hela weckan, 
sedan jag henne sammanskrifwit, •ehuru j,ag annars tykte m:ig 
ej hafwa mycket swagt minne. Jag har trott, att man icke bord.e 
plifwa Präst, förrän man wore kallad till ·en ordentelig präst
lägenhet, samt att en r.en 1och lagHg kalLelse, utan nåo:on ansök-. o 
ning och stämpling, wore den ~ggaste wägen till prediko-äm-:-
betet, hwars dyra answar jag offta och med fasa bet.r.aktat. Men 
[257] .S!ådana kail.elser .äm nu så sällsynta, ~olmJ de ä~o 1mied 
Guds Ord enliga. Huru många ser man icke nu med pänningar, 
lCJO!ll.ster 10ch illgrep söka att ,ä;rhålla lä11o-ä:mbteben i försan1-
lingarna, ej utan rättsinnigt folks häpenhet och förargels.e? Så
dant har i sy;nnerhet tagit öfw1erhanden, sedan domkapitlen., 
under den nya l'egering.en, förlorat sin förra myndighet ·.wid 
prästlägenheters besättjande, och' Ofw·erheten utfärdat åtskillig~;t 
för.ordningar om prästwal, hwill<!a därigenom blifwit alt : mer 
Qch iffiler satte i . widlyfftighet, 10ch gifwit an1edning! till många 
stämplingar., samt därpå följande förbittringar och rättegångar. 
Nog kunna 10ck Bislmparna och DOlmkapitlen giör.a. orä:tt; men 
så läng.e linlan fick 1efwa ,efftJer KJ()nru:n.g Carl den XI :tes Kyrlm
tOrdning, gick .aldrig så illa till, s~om nu, lmed Kyr~wherdars 10ch 
Kapellan!ers tills·ättand·e. Hwad llllJig btetr.äf:llar, tr.or jag, .att icke 
så mycket af swårigheten att få en ren och laglig [258] kallelse, 
.s01rn fast lmler af min tOtiäJnlighe·t till det dyra .ämbietet, har hänt, 
att det mig icke tillfallit. Dock medgifwer jag giärna, att jag 
ttar stor orsak wara nöjd dä.rmed, att en så tung börda mig icke 
blifwit pålagd, som likwäl förmodeligen hade bordt slöe, om 
Önv·erhetens lag och Naturliga Billigheten) i anseende till mig, 
hafft sin w,ä,rkan. Ty sedan lmiån,ge af Stifftets Prästerskap 10ch 

r 
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nå,gre Oonsisboriales upp:m'Untr.at mdg att söka det förr.a. the.o
logiska Lektoratet, som war ledigt; anmälte jag mig änteligen, 
effter mycket betänkand·e, därtill på det sättet, att jag allenast 
gaf till kiänna, det jag wore sinnad, ·effter mina gynnares 1och 
wänners tillstyrkande, som jag för >ett slags kallelse ansåg, .att 
emottaga herör.da Lekbor.at, i tall OonsistoriuJn1' funne mig skickc
lig, och wille mig därtill förrordna. Men g:nom votum -eller 
Suffragium decisivum af .den, som hade uti mycket [259) att 
tacka mig för sin ännådde heder och be:liordr.an här i stifftet, 
blef, effter någon twistighet i domlmpitlet, Doctor Lars Noring, 
i Februari månad år 1755. till mlerheimJäJ.te LekbO<rat utlnä:m:d. Här
wid är till märkandes, att hans i Göttingen förwärfw.a.de titel 
icke i Swerig.e ·effter lag borde giälla till någon be:iiordran fram
för andra; han icke längre, än h alftredie år warit i publik beställ
ninO', den han ock nog försummeligen förestått; ej heller genom 
dis;utation, likmätigt Kongl. Skolordningen, sig till :någonder.~ 
tiänsten I.e,gitimerat. Däremot hade jag, såsom Rector, fyra år 
publice läst Theo1ogien, fler-e gånger, äin han, predikat, I!D~~g 
aldrig försummat, uban .giort låJngt mer, än mig effter wärldshg 
lag ålegat, och kunde, enligt berörde Skoi.ordning, för honom 
rälrna tiugu års förtiänster, mer dylikt att här .ej omröra. Icke 
.dess mindre war ingen, [260) s·om undrade, att en man af twå 
eller tre tunnor gulls .eg~ndom, mig för.edoogs: och jag klagade 
så litJet öfw,er förfång, att jag :ock tackade Gud, som ifrån det 
tillämnade answaret af :en prästsyssla mig nådeligen befriat. 
Alt hwad man för Docbor Noring, med något skienbart skiäl, 
knnde anföra, lC!om därpå an, att han war Secu:ndus Theolo.gire 
Leetor och således wore närmast berättigad att blifw.a prima; 

,l 

rius; hwilket jag lämn·ar i sitt wärde. Man wine säga, att :en 
wiss Consistorialis, för sin röst i denna sake.n, fått 300. daler 
silfwermynt, hwar.om dock ing.en s,äJl~er undeTrättelse kun.nat af 
mig belwmmas, ehuru det :af 101nständigheterma syn:es nog tl'O
ligt. Consisbarium tillböd mig wäl sedermera det andra theolo
giska lektoratet, •effter merberörde Doctor; m1en jag betackad.e 
mig för den äran, med förmälande, att som man en gång hade 
gått mig förbi, wille jag dänvid låta förblifwa, utan att åstunda 
någon widare b.e:llordran. [261) Ar 1757 den 10 Maj,, ärhöll jag 
Kongl. Majestäts nådigste afskied ifrån Lektors beställningen,, 
med de fördelaktigaste wilkår, SIOIID jag n;ågonsin kunde hegi:ti.ra; 
emedan jag fick behålla tre fiärde delar ·eller nittio tunnor af 
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apannemåls lönen,, jämte mitt preberude-hemman, i min lifstid, 
och för min hustru under nådår-et, om hon mig slrulle öfwer
lefw.a. l~onnngen b-eha~ade i nåder därtill lägga Pno]ess·ors 
namn ·och heder,, hw.arom jag mig icke i rmderdånigllet aniiDält, 
utan snar·are,, g,enom mina .gynJnar.e och wätmer i Suockholn~ 
hade sökt det förekomma . l~ongl. r.es,olutionen l<åstade mig så 
när tre hUJlldrade daler kopparmyn~, men jag hade giärna därtill 
gifwit 600 . . daler:, om jag lumnat undwika den däruti mig gifn'C 
karakteren. Ty att få :ett blott namn af PPofesoo~, sedan jag 
för tiugu år tillbaka warit på förslag att blifw.a wäxl<'elig Pro
:iiessor, :och [262) h.eklätt fäm publika tiänster, den ena efftet· 
den andra; tycktes mig w ara .en ringa .och mig mindr.e anständig 
K•anglig nåd: och min Lekbors titel, för hwilk-en jag g1ort skiäl, 
behagade mig långt mer. Fördenskull hade jag, till att på tiä.nligt 
sätt afhedi.a mig denna karak'iler.e:n, .ärnat uppsätta •och~ ingifwa 
en underdånig böneskrifft, :om ej mina wälliiliel' afråbt mig, och 
jag fruktat, att sådant torde onådigt upptagas, och ans·es såsom 
en brist uti nnder.såtelig wördnad emot Kongl. Maj•estäts nå
digste godtfinnande,, ifrån hwilk-eri förseelse jag så wille synas, 
s-om jag war :och bör war.a wida söndrad. D-ock om man får 
af.draga sina tankar ifrån den wärkan,, som öfw-erhetens beslut 
och wälbeh!ag böra äga i alla undersåtamas hiärtan till hög-

·' aktning och underdånig effterrättelse,, så i annat, som hwad 
karakter.er betr.äffar, 10ch skiär- [263).sl<.åda saken för s.i.g sic !f; 
torde sådana titlar 10ch namn icke orätt kunna hetr.aktasJ som 
krafftsoppor för 1äT>egirigh-eten, samt läckerhita;r för unga, kits
liga ·och narraktiga sinnen; men i an.s·eende till dem;, som genom 
studi•er, förnufftig ~fftertanka 10ch förfar>C~nhet, lärt kiän.na och 
rätt wärdera wärldens fåfänga och flyktigheG, hållas för snö
mos,, hwaruti de kunna finna hw.arken smak :eller styrka. Man 
lärer ej utan förundran;, om man därpå will gifwa nogare äkt
ni.ng, kunna förmärka, •att fåfängan, yppigheten :och galenskapen 
hos det Swänska fioll<e~, på wår tid, i samma mån sig utbrett 
och förökt,, s.om slögder, konster och wettenskaper tilltagit. 
En hantwärkare efftersträfw·ar att kallas Fabrikör eUer Direk
tör:, en hand-elsman Borgmästare, en sla·ifware Sekreterare .eller 
Kam:e11erare, [264) 10ch så widar.e. För detta tykte en bruks
ägar.e, att det war •ruog wacl~ert att he·ta Herr Patron: men nu 
måste han försl{,aff.a sig titel af Assessolj, dler Bärgsr.åd, det 
må kåsta hwad det wilL, fastän hans ·enda förtiänst består i supa, 
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traktera lefwa yppigt, :ach plåga sitt bruksfolk, för hwilket 
alt han' ,0msider bek:onuner adelskap. Huru må·~ge .adelsm<i:n, 
so~ml .aldrig hafft någiot w,ärkieligt .ämhete, ·eller äga den minstri 
förtiänst hos det allmänna, swärma icl"e :omkring i landet med 
Hå:l'marskalks, Kammarhenes 1och Råfjunkar·es titlar, :och in
billa sig .därmed mycket? Jag wiUe ogiärna, iblarnd .. sådana .. få, 
fänga ,0ch narraktiga männislmr:, 10mröra dem, som aro af laro
ståndet och borde förrrufftiga De tänka, än ·andra: men det är 
bekant,'' att altför många af dem finna smak i Dokbor.ers, Håf· 
predik~nters,, Prof·ess:OI"ers ~och PDöbstar~ blotta. nämn. Om [265) 
så·dana l<Jaraktel'ler :och titlar ~endast g.afw:os at dem;, som pa 
nå01ot utmärkt sätt giort sig af fäderneslandet wäl förtiälnte; 
k~de det hafwa någon skiälig grund;, så wida ,an,dr·e däri~e;rH>m 
måtte uppmuntras till flit ·och berömliga giärning.ar:, 10ch man 
bör betiäna sig af folkets sw.aghe~, till .ett nyttigt ändamål. Men 
alldenstund sådant ing.alu:ruda står att .ärhålla" på det nu en lång 
tid bortåt :m1äst brukliga sättet, då offta alldeles owärdige pcrt 
soner få höga titlar;, ,och en wärkelig förtiänst sällan därwid 
kommer i öfw·erwägande; så tyckes öfw.erhetens .afsikt,, med 
kar.akter:ers öfw,erflödiga utdelande, •endast eller fö:rnäimligJast 
hafwa warit, .att föröl<Ja lrooiiUl!nS inkomster, 10ch Kaneelli betiä:n
ternas sportlar, af samlma slciäl, som I(Jonnngten i Preuss:en be
r.ättas hafft, då han afrå.ddes, att bifalla en ringa karls :ansök, 
nino- mn Håfrådstitel', •och swarade: Mt hon.om b.et·al.a p:äv1n1i;ngar~ 

ö . 

och löp!a s.ed.an dä'rmie.d en narr. . . . . • 
Det torde .någ1on underligt synas, att Jag tag1t afsk1ed 1frarl. 

min beställning, på mitt fämtionde [266] fämte ålders år, 10ch då 
jag kunnat tycl"as ännu warit i stånd och hord~ .. tiäna :de~. ·~1-
männa. Jag "vill därföre lmrteligen •anföra de slual,, som hartill 
föranlåtit mig. Mitt ifriga bemödande,, under hela min tiänstetid 
på tiugonde året, gick därpå förnämligast ut, att .~ä~~visan i 
domkapitle~, af .andeliga 10ch lärda män, . bor.de owaldigt, s.amt 
utan ensidiga ·och egennyttiga •afsikte1~, handhafw.as: :att mg.e 
andre skulle gillas till Präster och Kyrlwher.dar,, än de som 
ägde tillräc~elig :lrundskap ,effter Kyrl{]ola~en, p.å det .att. natio· 
nen måtte hållas till id·oghet: .att de .oor.dmng•ar,, som s1g 1 dom· 
kapitlet, stifftet •och ungdomens \IDdervisn]ng, kunde ha:fwa in
ritat måtte afskaffas: att de ~ärdas.be Q ch skickeligas te män ,af 
nati~nen ho.Dde, w1d GymnasiUJIIi och triw1al sklo1an, till1äTare.an
tagas; och änteligen, att den i berörde läro hus, p~ någon tid 
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tillb:aka, [267] förfallna disciplinen, 1o.ch .det rätta handlednings 
s·ättet måtte wede1;börlige<n, 10ch 1effter Kongl. Sloolor:dningen, åter
ställas) .så att skick ·och flit, både af lärare och lärjtmgar 
blefwo 1 alet tagne. När jag nu härbill får berätta, hwad san~ 
är, att i ·dessa mål, •ehuru christeliga, lagliga och billiga 
jag dels litet, dels intet kunnat, med all min möda och ·min~ 
aliwarsama föreställnin,gar, hufvudsakelig:en i wärket ställa 
till den så tnoget af m~g påsyfftUJde nationens och stifftets båd~ 
heder 10ch nytta; men tw,ärrflom o:ffta fått förfara starka g;ensägel~ 
se~·, arghet o;h owfltt, för min wälmening och Tiedeliga uppsåt : 
rman~e det da kan tyckas . sällsamt elltlr osk:iäligt) att jag tagit 
afskied? Jag har fördenskull, lik&om ifrfm ett brusande haf 
hwaräst jag ej sett mig någQt betydeligt, till mitt fäde~esland~ 
tiänst, widare kunna uträtta, sökt dmg~ min lilla och wankel
aktig~ lyckas farkåst i lugn, och nu, fastän ej ansenlig, dock, 
~o~ Jag hoppas) under Guds nådiga beskydd, säker 10ch [268] 
110lig ha~. Med försiktigheten har jag 10ck hållit :enligt) att låta 
sakerna g~·' som de kunna, n,är man ej kan bringa dem .att gå, 
som de ~ora. Men,,~ torde någiOn säga, hwem förmår giör.a alt 
krokat ratt? Och att föreställa sig en Plaronisk republik där 
al.lt sl<.all .gå ;>r~ente~gen till~ är ju en :fåfänga, :eller dår.aktlgh~t'. 
s.~dan~ Widgar Jag g~äru1aJ häl1st SOm jag intet annat påyrkat 10ch 
s~k~·' an de.t, som eJ allenast bord t, . effter christendom, lag och 
b1lhghet slne,, utan •ock wärkdigen har sl<iett, och nästan sielfwa 
n?dwändigheten fordrat,, och beqwämligen kunnat låta sig giöra, 
S1 mens non lreva f.uisset 1) . 

Att begiära,, det . alt · i det människeliga lefwemet ,och ämbe
t:ns .. förwaltningJ skall . gå snörrätt till, är för mycket af. den 
~ordarfwade .naturen be,giärt: men att ej röras af alla gr.ofheter 
ar en dum k1änsLolöshet; och att ursäkta ·dem en mer. än 10 tidi~ 
misskundsamhet. När .andre,, ,obekymrade o~ det allmännare 
skiött sim hushål.lrllng, .öp.n,a:t .sina händer 10ch look för Präster~ 
nas gif~ildhet, fö~ö.~ ~den med spel, ägt nöje i sällskap [269] 
o:h besok, men :for ofr1gt warit i aU den ina:k'tiwitet, s•ollll be
hallandet .af deras löner och inkomster kunnat tillåta; har jag 
sysselsatt min lilla för.rnåga uti de sal{]er, 10ch hafft därrföre de;n 
belönirng, som åfwanförmälte äro. Hwad skulle jag wäl, i så 
beskaffade omständigheter;, till slut a:nnat ,giöra, än giort är? 

1 ) Om ej sinnet varit förvänt = om allt gått rätt till. 
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Epictetus har gifwit .denna bekanta hufwud-reg1en för det män
niskeliga lefwernet: Sustil1Je & ~absiine 1); men Gracian har rätte
ligen lagt till: S'il faut tolerer toutes les s>attis,esJ il faut Sans 
doute une extreme patience 2), hwilken jag ej nekar bios :mig: hafwa 
saknats. Af förfarenheten har jag lärt,, att ~en människas lef
werne, s'om gel1lom skolor, Akademilier och tiänster, samt iblan.(l 
åtskilligt slags folk, särdeles en hop ämbets kamerater, fram
brinaas måste är likt en smal och med törnen bewux-en wäg, 

b ,l 

hwilka nu sticka, nu rifwa, nu hindra den, som där will sträfwa 
fram. Ty människorna, till största delen, äro ej bättr.e och för
nuffti.gare, .än att de giöra sig ·ett syndigt nöj'e däraf, ait dc• 
kunna, h.älst när det må sl<ie utan något synbart äfwentyr, för
treta, oroa, förolämpa, försmäda och oförrätta andra utan åt
skilnad, men i synnerhet dellll, som de .se med någon flit och 
sl<ickelighet framför andra sig uppföra. [270] Lyckelig är den, 
som kan i tysthet och stillhet gå sin wärld igenom, utan att 
mycket inlåta sig med andra,, än dem som äro af en bepröfwad 
dygd; har ett stadigt sinn·e~ och är .emot sådana leds·amheter be
wäpna.d med tillräck.eligt tålamodJ eller äger lfiiog qwickhet och 
styrka, att argheten wederbörlig,en bemöta, af hwilka förmåner 
jåg ej haf·ft myclQet att :fäg'n:a lrn!ig. 

Under m:itt w istande i Up sala 1och Stociklrol!m, har jJU:g hafft den 
hedren, ,att i synmerhet blifwa b.eka;nt, utJoml de .åfwa:nnä:mdemed 
Riksråden Grefwe Anders Hrepl{len~ Grefwe Cla.es El{Jebla.d, och 
Grefwe Henming Adolph Gyl1enhorg; jämwäl med mitt sysl{Jonr
barn Riksrådet Baron Carl Rudenschreld och Commerce-Råd.et 
Julius Silfw.ers·chreld, hwilkie tw,äirme sistnämdes ynnest, S'O!llll 
jag särdeles har .orsak herömma och wörda~ hade wisserligen 
tillskyndat mig all den lycka,, som på min ringhet kunnat falla, 
om förmågan . och omständigheterna .swarat ·emot deras [271] 
mer än goda wilja. Dock bidrogo de det mästa till den fördelJ 
som jag wid mitt afskieds tagande ärhöll) hwarifrån likwäl 
Riksrådets och Presidentens, Grefwe Carl Gust. Lrewenhielms 
besynnerliga nåd för mig ingalunda bör uteslutas. 

Det torde tiäna till någon upplysning för framtiden) om wåra 
nu warande politiska ställningar) att jag här k>arteligen anför-er 

1 ) Håll ut -och avhåll dig i..Erån. 
2) Om man måste uthärda alla dumheter, behövs utan tvivel ett enastå-

ende tålamod. 
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RiksrådetsJ Baron - mu Grefwe - Carl Rudenschrelds öden 
l 

sär·d-eles det han nyligen helt oförskylt måst undergå. Effter in-
hämtad ,grundelig insikt i de lärda wettens~aper, s·om hörde 
till hans ändamål, reste han utomlands, besåg de förnän1sta 
orter i Europa, -och giorde sig i synnerhet underr~ttad, om 
utriket? Makters stats författningar;, interessen ,och maximer, med 
hwad mera, som kunde för ·en stat~man wara nödigt att weta. 
I J(1onglig,a Kancelliet .tiäll'be han sig upp nästa:n alla grader ige
nom:, till dess han blef Håfkancellär. Swänsk Sändningbud war 
han wid det Pålska och Berlimska Håfwet., och wid -det senar~ 
slöt han äktenskapet [272] 1emellan wår Konung och Dr>ottning. 
Konungen i Preussen älskade honom så högt_, att ha:n ogiärna 
wille släppa honom ifrån sig. Sedan han några år warit Pr.esident 
i I\;ongl. Commerce-Collegium bl·ef han år 1761. Riksråd. Lyckan 
tycktes hittills hafwa gynnat honom, men hon lämmade honom 
snar~, och öfwerlefwel'erade hollJom till arghetens, afundens och 
parti-andans egenwillighet. Senat-en hade år 1764. om hösten, 
några månader förrän riksdagen börja-desJ slutit .ett fördelak
tigt förbund med Frankrike. Detta togs år 1765. ganska illa upp 
af StäJnder.na, eller rättar.e sagt, ,af Sela'eta Utsd{jåttet, hwa,ruti 
det så kallade nattmöss-partiet hade öfwerha:nden. Någre af 
Rilcs:r.åden, som antingen wis·s1le något ondt med sig, el1er fruk
tade för att afsättas, funno sig föranlåtne att begiära afskied, 
hwilket dem så mycket häld1~e bewiljades, som man giärna wille 
ha:fwa lediga rUJm i Senabe:n, till 'andras beJiordran. Men H.iksrå
den Liw.en, I-Iirerne och Rude:nschreld, .s101mt tr>o:dde sig icl{je han-va 
förtiänt någron hård medfart, kunde icke beqwä- [273] ·ma sig till 
att, genom anhållande ·om afskied, ärkiänna sig wara brottslige. 
Deras sak utstäldes till -det nästföljan-de .året, då c1e twå förre 
blefwo af Ständerna frie förklarade, men den tredie, dler Ru
denschreld sitt Riksråds ämbete beröfwad. Im.edlertid hade Riks
råden, ,g.en1om en till Selcr.eta Uts1{Jåttet afgifwen skrifft, nog 
tydeligen å daga lagt sin ·Oskuld, angående det Fransyska för
bUJndet. De bewisbe ,dJäruti, ,att dem af Sek1·et,a Uts,J?Jå,Uet, wid 
1762. års rihs.d,a{51, war ,anförtrott, .att med Frmzkrihe, fJå .d,et 
bä'sta sätt de kunde, ·afgiör.a twistigh,et,en, om de för Pr·eusiska 
'kr.iget åt:erståencle hiälpmedel, hwilka best-ego sig till mång,a 
tunnor gull. Härmed hade dem ick.e möjeligt warit, att annor
leeles k·omnw till slut, .ä;n genom förb.undets förläng,m7;d,e till och 
lmed år 1772. Hwarmedelst de sk,aft.at det giiildbundn.a riket en 
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tillgång på 145. tunnor gull, .att för Riksens Stiinder, wid der.as 
sammi(J;nkomst, framwisas, det man trott ej lllinnars [274] kun1na, 
.än wm-a b:eh1ageligt. Likwäl hade Riksråden såmed.elst icke åLagt 
riket nå:g101l förbin.dels.e till k'rigswidlpffUgheter, så att af det 
ing.åt11g.ne förbundet wone ing.en ting aU fr.uMa. Om! de lålngr:e 
härmed hade dmgit ut på tiden., torde Fr:anspska M'~nist.ären 
hafwa ändnat sin1a t.ankiar~ åt.ert.agit sitt ptl!f!rst.a anbud, och. 
afbr.utit all .underhandling; då en :därigeniorn för.orslllkilid Rikets 
förlust af så mång1a tunnor gull~ hade hunnlat uttpdas .dem långt 
w.är.re. För öfrigt wore med det af .dem tagne steget, icke mer 
tillgiort,, ,ä!n ·att det lätt .af Riksens St.äJnder kundle upphäfw;as. 
Dessa .och dylika fler-e si<.iäl, ·ehuru krafftiga d·e wono, wille 
dock icke hiälpa, åtminstone icke för Rudenschreld, hwars wäl
färd någre föresatt sig att uppoffraJ det måtte kåsta hwad .det 
wille. När framlidne Bislmp Halenius fi.ck höra, att man wid 
riksdagen ärnade stöta honom ifrån råds ämhetet, sade han: 
så till helwites! wilj.a de hafw.a Radenschreld .ur Rådet,, W/Bt 
jag intet, hwilk·en förståndig .och ,ätrlig man. d-e .då wiljlll 'där b·e
hålla qwar. De åf'wannämde [275] tre Riksråd·en, 'Och s·åloedes 
ibland dem äfwen Rud·enschreld, woro redan frikiän.de i Sekreta 
Utskåttet hwilket rätteligen tillhör.er att ·döma öfw·er sådana ,l 

mål) och sedan gifwa sina utslag Stånden , till kiänna, blott, som 
man säger,, ad notitiam l); då hans illwiljar·e och förföljare sam· 
mansatte sig, tillika med några andra, som de kunnat bringa 
.På sin sida) att bittida om en morgon infinna sig i Sekreta Ut~ 
skåttet, förrän störr.e deLen .af ledamöterna woro S·amlade. Ett 
heslut giordes då, :och Sub- & obreptitie 2) fr.amkom, att saken 
skulle underställas Stållldens p1ena; på det man ännu måtte 
försöka, om Rudenschreld icke kwnde störtas, hwilket jämwäl 
lyckade~ . Man afpassade härtill •ett tiänligt tillfälle,, då de .andre 
Stånden wor-o, g•eillom ·en wiss stridighet, uppretade ·e!mlot Ade
len: ·och pluraliteten i Präste- Bot:_gare- och Bonde-Ståndet för~ 
klarade således wår Rudenschreld ·owärdig Råds ämbetet, sär
deles under föregifw.andeJ att han, såsom Håfkancellär, mycket 
bidragit [276] därtill) att Swerige begynt krig .emot konungen 
i Preussen, hwaruti han dock ingen del had·e, som af det jag 
widare skall anföra, nogsamt kan intag.as. De som, ·emot wåra 

l) till kännedom [ej för besluts fatta nde]. 
2) . . . i smyg eller ant-ydningsvis ... 
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grundlagar, beslutit och låtit w,ärl<'ställa detta krig, satt riket 
i någr.a hundrade tunnor .gulls skuld, förspillt i fåfänga wid 
pass ·20,,000. människors lif, och tillika det lilLa, som de Swänsk·e 
iiJ1'11U hade öf-rigt af tapperhets berörn; ·de, säger jag, sluppo, wid 
1761. års riksdag, ganska lindrigt för sitt riksför.därfweliga 
giövomål, emedan de hade pänningar att gifwa: men ten oskyl
dig Rudenschreld måste nu lida., för andras fel, hwartill jag 
de sannskyldiga ·orsaker här will upptäcka. Hans Exael1ence 
Rudenschreld war den förståndigaste) rättwisaste •och owäldi
gaste i Rådet,, .och således utsatt för mångas hat 10ch afwund, 
enligt det gamla: in vi dia virtutis come s 1). Utom ·det1 s•om jag 
åfwantill omrört, att man wille hafwa lediga rum i Senaten, 
.och ju flere dess bättr.e,, wäntade man pänningar (dem Ruden
schreld icke ägde, •och om han ägt, tej wdat bruka till [277] sitt 
b:eskydd) för ,att hefria, 'eller :Eälla dean, S'Oilll' w.or-o ntJmärk1.1e, 
eller r.edan ansedde såsom skyldige,, i hopp hwal'lom deras saks 
afgiörande utdrogs långt öfwer ett år. Härtill l<'om, som war 
nästan det förnämstau att Rudenschre1d råkat i någon ledsamhet 
och twist med Riksrådet Kalling. som förskaffat sig det Ryska 
Sankt Andr,ere ordens handet, hwilk.et han, •emot I\jonung.ens och 
Kapitlets wilja, andra 1änd!ers liofligla s•edwana •och Ruc1enschreld 
påståendeu brukade, till förakt af det Swänska I<:.ongliga Swärds 
ordens teclme~, som han belwmmit; ehuru wäl, :att uppriktigt 
säga min tanka,, jag håller bäggedera för spelwärk och barn
le!(, .syffta:nde aHenast på :Iliågr.a hantw,ä!rkartes, i syn:neorhet gull
smeders ·och bandwäfwares förmån, wid det sätt, som dessa 
hederstecken mu utdelas. Den i så måtto af Rudenschreld wi
sade sidwördnad .emot den Helige Anders. och tillik!a .emot det 
Petersburgiska Håfwe~, kunde icke länge blifwa den i Stock
holm warande [278] Ryske Milllistern obekant, hwilken så wäl 
(lärföre, s om ock att Rud!elll·schreld war .den heLycleligasbe. och 
farligaste i Rådet, satte honom i främsta rummet på sin lista 
ibland dem, som han wille hafwa ifrån Riksstyrelsen söndrade, 
i hwill<'en tanka äfw.en någre myndige män på Riddarhuset med 
honom instämde. Men han kunde icl<1e ärnå sitt ändamål, utan 
att öpna pungen: •och fastän~, då han såg förföljelsen gå för 
långt;, han därföre tyktes ha:fwa afsky, wart han dock så godt 
som drifwenJ att till sin plans fullföljande, utdela pänningart 

l) Avunden ät· föt·tjänstens följeslagare. 
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icke .allenast till åtskilliga i Selcreta Utskåttet, utan .ock till de 
tre Stånden, hwillret å!Ilteligen hadedenpåsyfftadewärkan.Hvem: 
skulle wäl kunnat tro, att så liten •andelighet hade skolat finnas 
i det Andeliga Ståndet, att när där •omröstades, wor,o twå fler.e

1 

som fördömde wår wälförtiänte Rudenschmld, än de som fri
sade honom? Jag ka!Il i sanning betyga, att af alla de Riksrå
<ler, S>Oim tid ·effter anna[l dels warit nödsa.l~adet taga [279] aJ:. 
skied, dels blifwit af Ständerna ifrån sina tiänster skild-e, har 
ingen allmänneligare och mer warit beklagad än Rudenschmld; 
så att ock Ridderskapet och Adelen, på !Ilågra få när, som i 
Riddarhuset woro hans owänner, sörgde öfwer -en så hederlig, 
klok ·och ärlig Rådsherres och kiär männislm-wäns oförtiänta 
fall, hwilket de icl~e förrnådde afwända, emot de tre andra Stån
dens beslut. Detta lidande kurnde ingen anruor1edes anse, än så
som för honom, till hans wälmåga •och hushållning, med Fru 
och fyra barn, ganska kiänbart; alldenstund han befann sig i 
fattigt tillstånd, hwilket merendels åtföljer rättrådige ämhets
mäin, som hafwa I'ena händer. Hans s!Jad1ga sinne, förnui:l'tiga 
!Jänksätt, ·och den fömöjelse han hade däruti, att han wisste &ig 
redeligen hafwa tiänt sitt fädernesland, och lidit .en nästan af 
hela rjket ,ärkiänd oförrätt, .öfwerwuruno dock denna swå
righeten: och hans ow,äinner hade icke den glädien, att se 
hans sinneslugn, geruom .deras utöfwade ar.ghet, wara :försLört. 
Hans [230] Fru, Grefwinnnan Christina Sophia Bielke war hii.r· 
wid mäst wärd medömkan, ·emedan hon nödgades giöra swår
modiga betraktelser; icke allenas·t öfwer den släta belägenhet, 
som hon nu med de sina iråkat, utan jämwäl däröfwer, att 
hennes Man, Fader 'och Farfader hafft den •olyckan, att if'rä.n 
sina Råds äm:beten blifwa afsatte. Dock s'edan första stol'lmens 
anfall på hennes sinne gått förbi, fattde hon mod, med långt 
större ståndaktighet och sorglöshet, än eljest i motgången med 
hennes kiön rmäst wanligt är: 1och hennes Mans efiLerclö;me upp· 
muntrade henne, att wara till frids med det, som Försynen be
hagat tillåta . Hwad mig i synnerhet angår, bör jag bekiänna, att 
hans olycka gick mig så mycket mer till hjärtat, som jag nogare 
hade mig hans personliga och berömliga •egenskaper bekanta, 
och wiss!Je hans knappa wilkår, j,äJinlte det att ing,e:n af alltl 
mina släktingar betygat .emot mig så stor ynnest, och warit så 
angelägen om min wälfärcl, s·om han, hwilket i samma mån 
bör hållas beprisligt, som det är sällsynt, att förnäma [281] per-

r 
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soner, särdeles af så hög rang, wilja kiännas wid sina ringa 
anhörige, och icke tro sin höghet förminskas ,eller föraktas 
uti deras nedriga tillstånd, med hwilka de genom släktskap 
nära äro förbundne. Innan riksdagen slöts;, .g~orde en skrikare 
af Bor:garre-Ståndet, understödd af •en wiss Adelsl!lllan, SiOlml war 
det hemliga, do~k 'egenteliga wärktyget till Rudenschm1ds for
följelse, men nu wille på något sätt försona, eller liks,om öfwer
stryka sin ,ondska, föreställning i Sekreta Utskåttet för honom, 
om något underhålls be~ommande . Detta bifölls änteligen så 
wida,, att han däraf, wid sig yppande ledighet, kunde blifwa 
delaktig, dock med så lösa, twetydiga ·och honom oanständiga 
ordsätt, att han icke fann det för sig antageligt, hwarföne han 
ock, gen01m 1en till Kongl. Majes1bät ingifwe:n skrifft, sig det af
sade. Så snart åfwanbemälte Ständernas beslut wart kUillligt, 
utgafs •en skrifft, 10ch i Stocikho1m genolm afskriffter gick hände; 
emellan, hwilken Rudenschmld, till sin oskulds å daga läggand·e, 
förmodeligen sielf hade författat, och jag här in extens•o will 
införa. 

Det öde,, som Riksrådet Ru.denschceld öfwergått, har så [282] 
mycket mer oförmodat bordt förekomma,, som Sekn9ba Utskåt
t:ets första extractum prot.ocolli, ängåend,e de tr.enn1e Herrar 
Rihsens Råd,, med det sen.ar:e på intet sätt förenas kan:, .nämligen 
i det förra blefwo de fJå lika sätt ans.eddeJ och till lik,a beniägen
het anmä~lt.e, och i det sen,ar•e har Rihsrådet Rudenschceld alle
nast blifwit såsom str.clffb.ar utm,ärht. Det som emot hon.om .an
~TI.J,ä'rht blifwit, har sitt urspmng ifrån längre tid tillb,ah·a, och 
således if.r?m e.n ·e{Joque., som Rihsens St.ä.nders gra,nlskning re
dan LUld·ergått, ehuru Rihsdags Orclning.en' ej binder .a1111,an till
spn öfwer Riksens Råds förhållande~, än ifrån· S>tm aste riksdag. 
Det år sålecles ett nytt tillmäle!, hw.an.vid han likw.äl •ej fått till 
godo niut•a det beneficiumb som .de.n ring!asf,e wM.9rsåte weder
f,ar,es} .nämlig,en ,att blifwa hör,d och få förk'lam sig. Det härrörer 
ifrån förwaltandet ,af Håf kmwelWr.s iilmbiebet, s.om. han då be
'k'Wdde) där han likwä1l s·edan den tiden, hade det m.äst lysande 
j>.rof af Ril'lsens Ständers förtr.oende1 som war, ratt hon1om blef 
tilldelt ett rum i Kongl. M.ajest.äts rådk1ammare. Han bieskylles 
att sås·om ledamot ](,on.g.l. Camoelli-Coll.eg.io [283] hafwa ln'. 
1757, styrkt fill hrig.et, och att således honom .äfwen tillskrifwas 
b-öm .de .olpckor1 som de.t f.aU,ade besluf.et åtföljt: dä'r lik w ä l 
Cancelli-Collegium så mpck;et mindre kan hafwa däri h1aft någon 
6 
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del, som handling1ar.r11a intpg.a, .det g.en!om en or&entelig omröst
ning i Rådet bl.ef beslutit7 att s1amma Collegi,um dii!röfwer ej 
höras skulle; fämwäl wid sistledne Riks.dag, ·diett1a såsmn en 
:underlåt-enhet blifwit emot H.en'ar Rik:sens !Wd anmärkt. Dock 
som ett Ga.noelli-Collegii bet,äinkand~ .af d. 22. junii 1757. hwil
:ket Riksrådet Rudens.chceld~ tillika med de öfrige led,amötema, 
Junc[,ertecknat, förmodelig.en är .det, som till bestprk1ande 1af detta 
tillm\äl·e blifwit npt.tj.atJ, så är s,ammanhanget ·däraf detta. NCiml. 
~et h·ar deUa så kalLade beM:nkande så mpcket mindre hunnlat 
till det f.att, C~~de. beslutet bidr,aglali s.om det ej blifwit på någon i 
Gollegio förut .anst,ä.zd deliber.ati.on förf.att.at1 utan att, för wissa 
.orsak:er,, s,om hit ej höra, Collegium blifwit bef,alt, .att till sig 
tag1a de prnotokolLer, som öfwer detta .ämne i Rådet hade håZZ.ne 
blifwitJ .och på de där .a.nför.de consi'der.atwn.er .och skiäl, upp
s,iitta en deduction i form .af [284] bet.änkan.de~ hwilk:et sed.er· · 
mera blifwit för Hans 1\.ongl. Mtajest,ät uppwist. Råds pr.otokol
lerJla intpga jämwäl, .att J'edan d. 20. Junii kriget blef gen1om 
.or.dentelig votering i Rådet per pluralit1atem beslutit~ .d. 22. Ju
nii .det . så kallade be~änkande infor.drat, och .att :detsamma först 
d. 27. i Rådet blef uppläst: hwartill kommer den g'lDnsk.a b:e
tpdelig·a .omständighet, .att i Ga.ncelli-Collegii p·rot10koll finnes 
Riksrådet Rudenschceld w.å'l lwfwa samma betänkande tecknat, 
såsom på bef.allning, ·den han åtlpd.a borde, men <Jck tillika pno
-tes~er,at emot den .ow.anlighet, .att teckna ett betä~z-kan!de, där 
ingen d1eliber.ation föregått~ ~och öfw·er ·ett mål, som i Rådet 
redan war slut.at och ,afgiort, hwilket l11osgående •extr.act 'lJJf sam
ma p·r:otokoll utwis.ar. Riksrådet Rudenschceld har ge.nomgått 
aU.a ·de gr.ader, som uti hans .ämne kunnat för.elwmma, ifrån• det 
rz,ederst·a till det högstci,, och ,aldrig förtiJänt, min•dr1e undfått 
annat witnesbörd, .ä'll som en r.edelig, trogen, nitfull och roesin
teress.erad äm:b:etsman. }/,an har både inomlands och tttrikes 
blifwit., med både Kommgs och SUj1nders [285] fullkomliga nöj1e, 
br.ukad i an{51elägnaste wärf, ·och däribland det, S•Om g1enpm1 dess 
w.älsignade utgång, med Guds hiälp· b.ef,äster 1~onunga thmn1en 
till ew.lirdeliga ti-der, n.äml. de.ra.s 1\.ion.gl. MajestJälters hög.a,gifft.er
mål: .och efft.er ·en 46. års tr.o.gen ,och nibfull t~å'!nst, är mr hai!JS 
enda belöning, un·d·er .dess 10förm1odad e hwil.a, .cl;en sinnes ro, soml. 
ett fredligt samwet -och r•ena händer åtföljer. 

Extr.act •af p·rotocoll-et d. 22. Junii 1757. i K. C.ancellio-CoU.egi-a. 
Herr . Håfcanc:ellären Baron Rudenschceld, anmärkte, att som 
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detta ,ärende, effter såJ 1m1ånga diiYöfwer i Rådet förefallne öfwer
läggning.ar, nu lärer w.ara så wida afgiort, ·att samt:elig.e deras 
Eic.ellencer, så niirw.arande, s,om frånwarande, sig .däröfwer 
finaliter pttr,at; så såge han ej, .det någ.on deliber.ation· .däröfwer 
i I<:.ongl. Coll:egio kund.e hafwa rum, utan at.t detta w.ore att 
anse., sås.om en befallning, •att .ett S·amman:dr.ag i form af Collegii 
'betänki(IJnde, skulle förf:attlas, ·och innehålla de shiiil, hwilk:a här
wid förek·ommit. Man ser häraf, huru oordenteligen ·och för~ 

wä.ndt [286] Riksråden förhållit sig) wid det Preusiska Krigets 
antagande; samt huru d.e fruktat, att i fall de :inhäimtat Cancelli- . 
Collegii betänkande,, innan något wisst slut blifwit fattat, som 
efftJer ~ä!tt skick 10ch ordning hade bordt slci:e, de då skolat för
nimma :·de skiäl, som alld.e1es kU!Iffiat afstyrka dem ifrån sitt 
onda u'ppsåt. Dock lärer man icke heller kunna ursäkta l(Jongl. 
Cancelli-Collegium, hwilket, 10m det warit nit.iskt om grundla
gama 10ch Rikets w.älfärd, icke hordt underlåta, att giör.a, o:ni 
icke en alfwarsam 10ch efft.e.rtrycl{Jelig, dock någon föreställning· 
öfwer ·de betänkeligheter) som i ett så betydeligt mål förtiänte 
komma hos Rådet i n10gare öfwerwägande. När R. Rudenschreld 
fick weta,, hwad som i Selcreta Utskåttet, om hans underhåll 
förhandlat war, ingaf han till Konungen följa..'ld.e .underdåniga 
memorial. 

Stormålk'tigste &c. 

Hos Ed. Kong[. Majest.ät har Riksens St.änden> Sekre ta Ut
-skått i under dånighet anmält~ sig icke för sin .d;el finna något 
hinder war.ct, med mindre, [287] då JZågon öpni,ng på Riksritels 
pensions st.aten sig tilldr.age1'~ jag där.af ·må blifw.a 'dielaktig, 
emedan. ·min·a wilk:å:r, Sle-dan jag ifrån Råds IW.mbebet blifwib <.li
mitt.er.ad., sk.ola wetterlig!e'll w.ara knappa·, och det allmännas 
öma.nde fondra. H.ci'rwid t.äktes Ed. K·o.ngl. M. i nåldle·r t.ilfåt:a 11nrig, 
att få i. underdånighet· .andrag.a följ.andie. På Ede.rs 1~on.gl. M.a
jest.ii.ts nådiga omp:röfw.ande skulle sp.nas ·ankomma., hur.u detkt 
Sekreta Utskåttets pttNmd,f!!, i .anseende till .cle'Ss till.å'mpllling, 
må böna förstås, .eme~an det mena skulle tpckas likna .ett om
döme allena, .än ett wärh'.Bligz'.t· tillstprki(Ln.de, •och säJlededes ej u/:e
sluter .andr.a, som kcz,nna finn1a sig. m.ed mig i lik.a belägenhet. 
Det .är mig likwäl en hugnad .att kanna tr.o.., det Ri·ksenls Stå'n.
'ders Sekreta Utskått med någ.o.n ömhet .ans.ett de i mer än en 
afsikt tryckan•d.e omsbändigheteJ', hw.aruti mitt owänt.ade en.tle-
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.dig.ande ifrån Råds .iimbetet mig förstG-t.tJ ehuru :det i n.ärwar.ande 
stund Wnder mig till ing.en lisa och minl.7 tillt:ag.an,de år äfwen 
för fN~mtide,n giör:a åtniu~an.det ·af en sådan förmån g,mnsk:a 
twifwelaktig. Men ehuru b.ekpmmers,anw [288] mina wilkår .ock 
månde war,a1 så öm.ar mig ä:ndoch mer .att se der.as förbättr.ancZe 
bem på ·en wä:ns och medbroaders .dödsf.all~ eller .ock, wid förr 
e.ller s.enaroe timmwul-lf! öp•ning, hun',JW råka med .äl.d11e och bättre 
fö·rtiä.nte i comp·et.enc·e. Fördenskall torde med Ed. ](, M.a.jestäts 
nådiga wälb:ehag, jag, så wida min återst.åen·de lifstid det med
gifwer, hiildna få i underdåmghet •afbida den tid, då Rikets 
tillg.å.ng.ar måtbe wana pmning,are, och jag .af Eders K. Majts nåd 
och Rik'sens Ständlers .ädelmo.d tonde kun;TUl hoppas en· wissm·.e 
{)ch me.d mitt tålnk~es.ätt enlig.ane h~älp· &c. Härtil bör läggasJ att 
då I<.onrun,gen i P11eusen fick w.eta RudenschceMs olycka,, Lät 
han genl{)lffi Gr.efw.e Hår.d tilskr.i.fwa holl!Oim, med anbud at lwmma 
til Berlin, •och .däor njuta saiiDIJllla fö:nmån; som han hafft . i . Suock
holm, hwarifrån han sig . dock ursäktade. 

·Uti sin motgång tröstade sig H. Excel1ence med ·en wisaJ &om 
han sielf gio1·t, och hwaraf jag här första st110f·en will meddela. 

Fast mod och lpcha ·wålds.amt qwäfwes, 
Så st·adnar hopp.et dock ej .af; 

Bastän mitt skiep·p .af bölj.an lzäfwes, 
Och hot,a.s att bli s.ii111kt i qw.af,· 
W id slikot •ow,ä,der, 

. Mitt hopp sig glä:der, 
Och ä•ndock qwäder: 

F.ast mod och lpcha wålds.amt &c. [289] 

Då hims ·olycka blef kunnig~ utgåfwos i Stockholm :följande 
"verser: 

Den 13. Maji, 1766. 

Kom Sverig.e! sörg •en .n~<an, ditt Råld i dag har misb. 
Huxr.rs ,ärlighet och wett du int·et torde s.akn.ct., 
Förrn från din twedw.äk'ts sömn .du en' gång hunnit wakna, 

· Och me:d bekpmmer sett det npa folkets brist. 

Du H.eders man, &o:m •ej p.å rikets kåstnad lps t, 
För w.il'nskap:, hat och g.ull, e j offroat rik·ets bäst·a,' 
Ditt ,n,amn· med wö1~dnad och med ömhet sku wi fästa 

I .alLa Ideroas bröst, som Swånska hiärt.an hpst. 

-85-

Diri ära blifwe störst~ som längst det prof stått ut, 
Att ki,ämp<a mpt ett Dh:, som Rp.ss.e.n •oss b:tmed~r, 
Så wisst) som det dig giort en •oförgiä!nglig hed18r , 

Att sext,on månars tid trpgt wätnta dett1a slut. 

J-len R idde.rsmä111;n,er I, smn pr.of .af adel gi·ett, *) 
Bt~pt strängt, försiktigt, snart det wåld, som hot,ar fkn<, 
Och lät ej bönder mer få öfwer oss reger.a, **) 

So0m .nu, o1111en ,aldrig förr, i Swea Rik•e skiett. ***) 

vVid merberör.de •olycks häindels·e, tillsändes H. Exc. Rude:n
schceld. ·desse W•erser ifrån Riksrådet Hi~rne. 

Gack., Wä'rde RudenschmLd, till w, 
J.ag i ditt lugn dig wille följ,av 
Att d.är .ett blödand' hiä'rttm dölfia, 

Som swid{3r mer, .å1n du h,an tr.o. 

N är du i l.u,gn till hwila går) 
Så påmin..n dig en wä/11, s.om. hiän'J11er 
Rätt wärde sätta uppå wänner, 

Och som din like aldrig får. 

Ut1' d l d essa,, •OC 1 e näst föregående werser, utmärker [291] 
si~ en ~~~~t ·oc.~ uppriktighet) som Rudenschceld i högsta 
mattan fortwnt, Jamte det tänksätt, som de fläste a:f Ridder
skapet och Ade1en hyst, ·ehuru P.oesien just icke är af det 
bästa slaget. \i'\lid 1769. års riksdag återstäides han till sit-t 
f~rra Rå~~ ämbe~e) n~en afs.attes å nyo wid 1772. års riksda.g, 
da nattmoss-partiet fick öfwerhanden) af de tre ofräls·e stån
den. Effter oden sk1edda r.eVJoluti:onen i Aug;uS>Li månad samrll!a 

•) Så passligen, hwad större delen eller många oeträfl'm· sät·dcles i 
krigs saker, på hwilka adelens wärkeliga ädelhet förnämliuas~ a 11kommer 
(290] 5 • 

"*) B~~1derna utgiöra dock det fiärde rikets Stånd, äro basis reipublicru 
[~ sam!Jällets .grundval], bid1•aga mäst till det allmännas uppi·ätthållande, .och 
bura s~.ede~. delta~a, wid riksdaga~·na, i alla beslut, ehuru de äro (med 
hwad ratt hunnar Jag därhän) utestängde :ifrån Sekreta Utskåttet. 

*"") D_et är bekant, Rtt i fordna tider berodde wid riksda.garua, nlla 
b.~slut pa hwad bönderna, med sina Lagmän, som borde wara bondesöner, 
fot• godt funno. 
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år, kallades han .åter till Rå·dSiäimibetet af 1\:ionungen, hwilket han 
dock unda:nb.a·d sig, men, på K!onun;ge n.s befallning, behöll Can~ 
cellers ämbetet wid Akademien i Upsala. Dö.d år 1783, fyra 
och åttatio år gammal. 

Men .att åter trä·da till m:irna •enskilta saker) hade j.ag med 
Riksrådet Grefw.e Tessin ett) om jag så må kallat, oommercium 
lapideum 1). Ty sedan Hans Excellence gioort mig ett nådigt be
sök, to ch welat tillhandla .s~g å1lmli.n.sbone någon del af mitt mineral 
kabinet; gaf jag honom .en .och .alll1lan sten, i synrnerhet att 
nä.Ill!lla ·en af ·de raraste, som någonsin warit träffade i Swerige, 

J 

hwill<oen finne·s afrita.d, och Ulllder lm~tt natrnJn antelmU!d · i det 
af trycket utgifne Museum T.essiJnianum, hwaräst han pag ... 98. 
af Arebiatern Unnreus kallas Lapis sine pari 2) . Däremot skiä;nk
te Hans Excellence mig •ett ·exemplar af berörde Museum, jämte 
en stor hop wackra stenar,, särdeles [292] petrifikater. 

Här i orten har jag warit wäl inskrifwen i Landshöfdingen.s 
Baron Gabriel Falkenberg den yngr.es, Ge111er:al Majorens, nu 
Presidentens, Grefwe A. vVr.ede Spanes, Commeroe-Rådets J;o
nas Alstrce~ers .och Majorens sedan Öfw·erstens Banon E. M. 
Ulfsparres ynnest. Aldraminsbe hederJ benägenhet .och tacksam
het har jag, i al1rn1äinhet att tala, hafft aJ PriäSJterna här i .s·tiff
tet, hwilka jag skulle tycka därtill hafft någon förbindelse, häls:t 
som jag, utom åtskilliga andra dem gior.da tiän.ster, bidrog det 
mästa därtill, att de fingo behålla sina sbonunar [stomnar?] fria 
ifrån ., åboernas skatte-lös•en,, hwill{oet utan min [293] tillhiälp 
aldrig hade sldett. När jag mycl<oet, •el1er det liDlästa hade bidragit 
till ,åtskilligas be~or·dr.an, och således hulpit delffi! till goda lä,gen
heter, ansåga de mig med föral~t. Ja, ·en för hwil!lre.ns wäil
färd jag mycket arbetat,, war icke allenast owettig, utan lät 
•ock leda sig, till att emot illllig halllidla or.äJttl'lådigt. Jag war uä&
tan för ifrig, att lägga mig ut för wäl förtiäinte och sidekeliga 
män, utan att sådant sedan ärkiändes: ochnär jagprhnatim under
wist många hederligas och rikas söner, had·e jag .af föräldrarna 
stundom icke ·ems tacksägelse med b1otta orden; ty wedergiäUni~g 
i siälfwa wärket fordrade jag icl{oe, och ifrån gåfwor [294] och 
mutor war mitt si111ne afwändt. Bägge mina swågr~, Lauren 
och Lundgren, halp jag till goda lägenheter! fastän . de icke 

1) stenaffär. 
2) en makalös sten. 
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därt.ill war:it på förslag, eller fått någon endas kallelse: näml. 
,den förre till Hällstads eonsistoriale, •och den senar·e till Rång
dalas reg·ale pastorat., hwill<>et ärhölls med min både lmnst •och 
kåstnad. På s·åoda:nt •och •annat sät~, har jag kUJrlilloat befrämja åt
skilligas lycka,, men fö~a mim e~en . Dock war.e Den Nådiga Gu
den ewig tack och pris, för min del, hwarmed jag är och bör 
wara förnöjd. Ifrån de otacksamas, wår.dslösas och tob:ekymrades 
antal, måste jag likwäl billigt taga nndan några .af Consistoriales 
[295] 'och ldericiet i stifftet, toch ibia:nd dem förnäJmlligast Bisll<Jo.p 
Schyllberg, som, :fastän på sin ålderdom, siuklig och swag, war 
dock ganska Siorgfällig, om. det han förnam tiäna till .or.dnings 
bibehållande, lärda och w.äl förbiälllta mäins nöj,e och be.Bordran, 
stifftets förtmiån, nati10nens an.g.eende, S•Uimlt gytmmasii och skolans 
rätta skiötsel. Till hans beröm synes det ej heller böra förbi 
gås, att af hiD'I10:rn i hela stifftet icl<oe giordes f1eTe, ,äJn twämte 
Prrepositi honoraii,, där likwäl Bisl<oop Halenius, på några få 
år, för.ordnat sex sädana onödiga och unlästooels oförtiänte Prohs
tar .allena i vVadsblo hä:riad. Effter Bislmp Schyllbergs ti·d, hafwa 
Consisbor:i.ales, eller domprobstar.na •och Lektor.erna, merendels 
'()ldandr.at, antingen sökt sky;dda, eller ock uppfilltna ·o.ordningar 
wid d·omkyrkall;, Consistorium och lävosätet, hwilket likwäl icke 
om alla bör förstås. [296] Äntelig•em har Landshöfdingen) Grefwe 
Lagerberg blifwit min gynn.are, ·af hwilken jag, med hiälpeligen 
fördelaktiga wilkår;, tillhandla t, ·eller tillaclwrder.at mig, för min 
och min hustrus lifstirl;, sätesgården Ulfängen i \iVadsho härad 
och Låcketorps socken,, hw.aräst jag ämar min öfriga tid fram
bringa. Ja.g hade wäl här tämkt blifwa ledig ifrån all widare un
derwisnings syssla, men så har Jag dock ·ej kunnat undgå, att 
därmed wara några mima gamLa wänner till willjesJ och därföre 
emottagit i mitt hus,, till handledning i studier, Probsten Axel 
Luths, Kyrlmheroens i Fr.edsherg, Eri-c Afzelii, och Kyrlmher
dens i Bitterna, Lars Kinbergs söner, såSiom då warande yng· 
lingar och gymnasister !emeHan 16. och 19. års ålder, dem jag 
nästa!IL i twå års tid, utan wedie.rg;äll- [297] ni:ng in:llor<merat. Detta 
behagade Grefw.e Lagerberg så wäl~ att han, genom bref till 
ConsistoriumJ låfwade .att årligen gi.fwa ett Stipendium af tre 
hundrade daler kpp :nt,, först till .en .af dem, som jag här på lan
det und.erwiste, .och sedan till någon af de wid Skara ~asium 
studerande, som genom flit och qwickhet kunde wara en sådan 
gåfwa wärd. Men genom hans sälisarna hushållning och lefnads 
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sätt, samt iråkade onaturligen snora .skuld, s1om steg öfwer tio 
tunntor gull, bld ·detta hans löffte 101m intet. 

Ar 1740 . .den 11. Nov:emh. ingick jag ·äktenskap med Sara 
Forslind Rådmannens :och Bärgsmann.ens i f ,alun, OLof Prers-

J . 

son forslinds, •och Brigitba Dalstedts dotter. Bägge WOI'io, på 
min moders sida,, med mig i släktskap, och Swärfadren min 
syssling. P å Strå tenhoJ i Asb:o eller Asp.eboda s-ocl"en, .ej långt: 
ifrån Stora Kopparbärget,, w.ar min :Morfader född, och hade i 
samma socken hott på sin bärg.sfrälse gård vVilkesbacka, som 
min Sw.ä.rf.ader .seda~ .~gde, och hwaruti llllin hustnlj hade ,äJr.fft 
,en -del. Detta mitt .äktenskap har, Gudi låf, warit lyck,eligt, 
men är utan barn. Med berörd·e min kiär.a [298] hustru bekom 
j:ag ungefärligen aderton tusend d·a1er lqopparmy:nt, 10ch fyra 
grufdelar, ·eller så kallade fiäT,departer i Faluns kioppargr.ufwa. 

Till hushållning ha;r jag hw.a:rl<len hafft lust, eller warit fallen, 
utan lämnat den nästan hel •Och hållen till min hustru, hw.ars 
huldhet tr.ohet 1och kiärlek emot mig jag är skyldig beröm'rna 

.l 

och ärkiäruna. Landshöfdingen Fa lkenherg förordnade !l.llå.g wäl, 
wid den af honom i länet gior.da inrättning,, till öfwerlandlms
hållare, först i Skånings, och sedan i vV,adsho-härad; men han 
misstog sig däruti .ej litet. Dock har jag med tiänliga föreställ
ningar sökt hos allmogen uträtta,, hwad därigenom slcie kan, 
som är :ej :mycket. För ·tr,ädgår.ds skiötSicl ha:r j,ag likwäl ha.fft 
stort tycke, ·och därföre sysselsatt mig med, att icke :allenast 
ständigt underhålla .ett wack1ert blomster-qwart,er, utan ock att 
plantera, så [299] wi1da, som i synnerhet fruktbärande träd, 
samt -dem ympa •och okulera. Mina håfWior har jag haHt sparde 
för milna släktingar och wärmer, •effber min lägenhet: nch g.enom 
min godhiärtighet har jag mycket af mina medel förLorat, s-om 
jag dock, hwad största delen angår, intet ångrar. När belcanter 
och främmande af hederligt :liolk :ankmnmit till stadenJ särdeles 
wid rnågra högt~deligheter, såsom: kröning•en, Kr.on;pri:nsens fö
delse, pl~äsbmiöbCJn 1och dylika fl.e1~e tillfällen, har jag hafft .dem 
i .mitt hus, :l:äg.nat dent m ed mic1c1ags måltider, toch sö'lct roa dem 
så g.odt jag kunnat. En eller -an;nan gång 10:m å:r·e~, brukade jag 
att kalla stadsens ungdom af bägge ldönen till mig, att, jämte 
någon annan undfägnad., hafwa :nöje af musikalisk concert ·och 
dans, då jag ·ock sielf stuJncLom SP'elad·e, tillika nlled deandTa musi
kanter af gymnasisterna. Men jag tillstår willigt, :att sådant, 
[BOO] hwarmed jag påsyfftat .giöra torten och gymnasii staten be-
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der, w.arit ·en fåfänga, för hwill{Jen jag hafft aHenast några, lösa 
.ord till tack,, och några tusend dalers förlust i min !egendom, 
som långt bättre kunnat och b.ordt amvändas. 

Mina små förtiänster, med hwad mera, .s·om kan synas liafwa 
något afseende på mitt beröm, har jag här åfwanför,e 111og wid
ly.ffti.gt ber.ättat, •och kanskie utförliga1·,e, än jag bm·dt. Jag har 
pek förmält något litet .om m~na fel och swagheter, dem jag 
nu widare ·och owäldigt will andraga, så att på d.enn:a mi.t"l lef
wernes heskrifning icke skall sannas_, hwad Cioero säger, näm
ligen: Hmc Sunt in hoc gener-e vitia, tet ut v-erecundius ipsi de 
Se ScribantJ quam nec·esse est, Si quid .es t laudandum; et prm
ter·ean~, Si quid forte reprehendendum .est 1). [301] Af naturen 
wru· jag mycket hastig ·till sinnes, tObtetä:nksann, wredsU!ffil, 10ch 
följaideligen hämdgirig. Jag mnb<eflitade mig wäl att dämpa 
mina retelser,, styra mitt sinne, •och smörj-a mig med tålamods 
<Olja; men det gick, Grucl hättr.e, så med m~g offta, som werse.n 
lyder: 

Naturam 'expellas furca, tamen usque recurrit 2) . UnderUgt wail' 
det, .att nästan alle, s1om miig på något wis oförrättat, 1a:n.gl'ipib 
och försmädat, blefwo för omaket illa helönte; och ganska 
syndigt, 1att jag däraf hade nöje. När jag w.ar pennru ,elLer .novi
tius, s log en af landsmännerna mig, temedan ännu några grofw.a 
öfwerlefwor i Upsala W!Ol'O qwar af den gemena och så kallade 
petnnalismus: han b1ef •en stacl<.ar,e, 10ch lefde i el<ä:l1!c1e. En :annan, 
s•o·mJ mig öfwerfallit, fick litet dä:ref-fber så stryk, att [302] han 
blef wanskapelig och dog i uselhet. Den SlOm förkleneligen och 
enskilt had·e förolämpat mig_, wart offenteligen, wid :ett wisst 
tillfälle, wanhedrad .och .jag honom för.edragen. Wårt landskaps 
uppsyningsman Theologire Pr.of.essor.en:, Doct. Palnll'lot, hwill<!en 
jag ,giort åtskilliga små tiänster, twing.ade af mig med fullkom
lig .orätt, några plåtar i hushyra för en kammru·, -Slom jag i 
hans gård ej tagit af honom, utan af landskaps kuratorerna; 
oansett jag i laga tid mig därifrån afsagt, och wille sätta ,en 
ru.man beskiedelig stuelent i mitt ställe, hwarmed ,gubben ·ej 
war nöjd, emedan han, på iill'in kiåstnad, brukaide kamma.r·en till 
ett magasin för sina t:rägård<Ss.aker. Därfö1~e anstäld·e jag en 

1) Till den kategorien höra de felen att d·els i egen sak yttra s ig onödigt 
anspråkslöst, när man förtjänar beröm, dels förbigå det, som möjli gen l'ör
tjänru· klander. 

2) Om man tvingar nattu·en med våld, ta_!jer den i alla fall ut sin rätt. 
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sammangaddning i natione.n, Sl{)m gito11de honom mycken förtret, 
till att sätta honom, såsom en ·oduglig Inspector, ·af med fögde
riet hwarwid han änt.eligen med möda b1ef bibehållen, och dog 

.l 

icke långt där.effber. På Banan [303) Claes Lilje hämnades j:ag &å, 
genom Riksrådet Grefwe Carl Gyllenborg och fler.e mina gyn
nare, att han måste förfoga sig från Stockholm, och med kam
marherres bLotta namn blifwa en landjunker,, fastän han, för 
sin släkt, lärd(}m 'och skickelighet, .annars war ett äitll!L'lle till en 
stor man i riket. Med Bru~on Johan Gyl1ens•ti·ernaJ hade jag, i 
fl.er.e .år bortåt, hafft w,änskap och förtnoende: mien då han bö.r
jade stiga upp till heder1 föraktade han mig och hans olycka 
är nog beka.ntl). Biskop Iu<slenius, en eljest •artig och braf man, 
som ingalunda war att rälma ibland wår tids sämsta BislroparJ 
förtörnade jag så, uti ·en 'omröstning i domkapitlet, som ej rörde 
honom, utan allenast en förfäktad oräthvis sak; att han fattade 
till mig ett nästan outsläckeligt ha~, det han då och då yttrade. 
Men genom ett ganska hårt I.Congligt bref, hwilket min .afgifne 
röst, [304) dock i .ett annat. mål, gillade, sattles förmodeligen, 
så till sägandes, en spik i hans lik-kista: och jag nödgade gub, 
ben, wid en wiss omständighet, hos mig falla till böneboken. 
En consistorialis lät .obetänksamt föra emot mig owett tiJl pro
tol<!olls, för hwilket beswär jag så klippte honom, .att han ej 
glömde det i sin lifstid; 1emedan jag stötte honom, dock icke 
utan wiktiga s.kiäl, ifrån det the:o1ogisk.a Lekborabet, hwilket han 
,effber ordningen annars b:o11dt ha.fwa. En ,a.f sl<Joleb:e~änterna 

ingaf till Consi.s:tJor.ium emot lllllig en skrifft, 'och: måste därföre 
mista sin sökta och wäntade befor.dran. Flere dylika exempel 
kunde jag anföva,, men dessa lära giöra till fyllest, att dels 
w.isa det människeliga hiärtats arghet,, :obändighet och hämd
girighe~, när det ej styres .af Guds nåd; dels å daga lägga, huru 
farligt det är,, att någon med 1011d eller giärnin,g oförrätta och 
angripa; dels ock lär.a, huru angelägit w.ara må, att [305] söka 
bibehålla enighet, och bruka .all möj,elig höflighet emot hwar och 
en,, som man har på något sätt :att giöra med, alldenstund ingen, 
ehuru ringa,, kan med fullkomlig säkerhet föraktas. 

1 ) Gustaf Johan G-a, f. 1709, selo·eterare i sekreta utskottet vid 1741 
lu·s riksdag, upptäckte för penningar statshemligheber för ryska minisbern, 
m. vilken han om nätterna hade sammankomster, och dömdes därför 21/3 
s. å. ift·ån gods, ära och adelsskap samt att schavottera. Begav sig 1756 till 
Ryssland, död 1764 i Livland. Sv. Adelns ättartavlor III, sid. 363. 
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Då jag såg, att det gick orättTådigt och partiskt till i dom~ 
kapitl.et, förifrade jag miig ,dJäröfw,er häfftigt, och skiäimde. så
'lniedelst .sal<!erna :offta 'mer, ,ä:n jag halp dem, i hwill<'et afseende 
jag war föga tiänlig till Consis1Jorialis. Underligt för.ek,om mig, 
att .andelig·e iffi!älll och gode theo1o.ger syntes hafwa så liten för
tröstan till Gud, att de tr.o.dde sig, med sina hustrur 1oc'h barn, 
ej skola kunna wäl försörgas., och i framtiden hafw.a sin ut
komst, 10m de ·ej togo mutor, och giorde orätt. Hä.röfwer för
argade jag mig så, att jag stundom utbrast i 1otidiga utlåtelser, 
hw.i&et .äfwen skiedde, då jag förna;IIJI, hUI'IU benägn-e Bisl<Joparna 
och Consistorialoes w.oro, .att gilla 'och wiga odugliga pers(}ner 
till Präste~, hwilket •ock !al1deles :olaglig.en af de förra [306] 
g.iordes wid riltsdagarna i Stocldwlm, att därigenom förwärfwa 
sig några plåtar~, ·en skamlig och ·eländig winst. Man har förcgif
wit., att brist af nödiga lärare i församlingarna med tiden skulle 
wara att befrukta, om man med prästförhören strängt wille 
förfara, ·och fordra af dem, som sl{lola gillas, alt hwad de borde 
w·eta, sedan de freqwenterat sl<!olan och gymnasium ·wid pass 
tio., samt Aka-demien i tre, fyra ·eUer flere år; alldenstund större 
delen af de studerande torde då, till att slippa bry sina hufwud 
ined flitig läsning, utwälja ·ett annat lefnads sätt. Men som jag, 
å ena sidan, icke påstår, att man med bemälte förhör skall 
spänna bågen altför hö.gt, utan därwid, som i annat, bruka en 
skiälig och effter om&tämid.igheter.na läimpad urskilning; så för
modar jag, å den andra, att g·enom något större ·alfwarsamhet 
de .stude11ande skulle bewekas, att .ej allenast wid Akademien, 
utaill. ock wid Gymtnasium, med all giörlig åhåga och dri.fft, [307] 
winnlägga sig om de insikter, som till en predikants syssla iis
~<as; h waremot flathet wid förhören styrker de fläslJe i sin 
lättia. För min del kan jag 'ej hell-er finna, -att man ha.fft 10rsak 
att rädas., det Präster skulle framdeles tryta, så länge som 
50. 60. till 70 . .adjU!Il.l(lter finnas i stifftet, af hwiJlk,a lmapt 10. 
eller 12. w.arit nödw.ändi,ge; samlt ,en !Ill(YdkJenhet ungld(}m; stude
rar, hwaraf den a1dramtiJnsta de1en, ,efftJe:r rikets nu Wlllran.de be
skaffenhet., kan komma :f.ort i annat stånd; och att månge stu
<lenter skola gifwa sig till att blifwa bönder,, hantwärkare, han
delsdrängar,, fiskare, båtsmän och gemene soldater, behöfwer 
man intet frukta . Således är för de fläste ej annat öfrigt, än 
söka blifwa Präster: och om ·de förmärka., att man därtill kräf
wer någon besynnerlig lärdom,, ä.r.o de nödsakade, att inskränka 
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sin wanliga •och ldära lättja, samt med ~tighet idka sillla stud~er. 
Härvvid ärindrar [308] jag mig,, .att .då B1skop Schyllberg .en gang 
ärnade wiga till Präster några ·oskickeliga studenter (detta felet 
hade han gemensamt med andra Bisl<>opar)., lade Dompro~st:n 
Rudherg sia där,emlot ,och sade: när j.ag, för .nå1gra ,och trebtr.o tJr 

ö . "ff~ t ~ fl ·n seda.n war Consist,orii N,ot.arius, fun.rz.os L s.bL ve .eJ ere, ta.n 
t-re .eller fpra ädjunkt.,er., och de l,ämn,ades åt in.g.a ,a.Jidrta än dem, 
som wom utg.amle och årklös·e, ,att dJe ej WLdare siJelfwa .lwnde 

för.estå sina .ämb:et.en: men wid å~orri~11'en. si•uk·dJ~m m~st:~ .de 
n,ä·stboende Präst·er g i öra bitr,äJd,e. P a B1skiop.ens hareiilJot g1:o1 da 
inwänd.ning: Det lär.er ,då hafw.a g,åft. til'l d,ätn2fft,er,- swarade 
Dompr.obsten: Högwördige Fader) det gick 'då b.å~~tre till, äJ: n.u. 
Ja;g ,0 ch Do.m;pi"obsten B~odd yrkade of.Eta därpå 1 Dorm~~~p1tlet: 
att icke så många hiälpepräster borde wigas och bewilJas,, eJ 
allenast i anseende till hwad Kyrkolag.en., samt åtskilliga Kong
liga bref .och res•olutioner förmå,, utan jämwäl .därför.e, att Kyrko
her.da.I'Illa såmedelst föran1åtas till lättja, fylLeri <och andra iOdyg
der hwarpå man [309] ruog haift ex·emp.el. Men en sådan för·est:ä;~
nin~ hade ingen wärkanJ och den i~lmm~t man ~ör~äkrade _s1g 
oiill, dels af Kyrlwhel'dama, s•oon till sm beqvrumhghet wille 
hafwa och behålla sina adjunkter,, och dels af dem, S•om kommo 
att p;rästwigas, war i de wördige fäders si_nlll!en af långt -~törr.e 
betydelighet. Ja., Bisk·oparna toch Do~kap~tlen hafwa harm.e.~ 
gått så långt, att de icke alLenast prastw1gt .. ~em, .. som w~r1t 
döm:dc >Och straffade för skiälmsi-ycken,, utan Jamwal .dem! som 
icke warit rätt wid naturligt wett., hwilket skiett i 'Västerås. 
Af .ett K·onung Carl den XI :tes bref till Consistoriumi i Sk:a:.a, 
finner man,, att en Petrus Ah.asveri, s-om ej förstod enfald1gt 
sina christendoms stycken, blifwi:t pr.ästwigd: och ett alldeles 
dylikt exempel, som tillförne i 'Västerås sig tilldra.git, påmin
ner jag mig hafwa läst i Bazii KyrkJ()histor~a. Reg.~e)rmgen hac1~, 
g·enom bref till samteliga Domk.a- [3101 p1tlen fol'ordnat, huru 
man med förhören och prästwigningarna skulle .alfwarsamare 
och .ordenteligare, än förut skiett, gå till wäga, på det försum
melirrhet hos dem, som ämnade sig till pTästämbetet, samt egen
willi~het hos Bisl<!oparna toch Domkapitlen måtte härwid fö_re
kommas. :Men ·ehuru häls,osamt detta förtordnandet war, w1lle 
det dock ej anstå Biskoparna,, som tillika med PrästesM .. nclet, 
på nästföljande riksdag år 1756. gior.de .det .. m~.sta•dels om ,mtet, 
att de sedan, s:om: förut, måtte handla med forhor.en ef:fter behag, 
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och präs twiga så många oskickelig.a personer~ som de wilja. 
Såsom grunden .är mycket slipprig 10ch wankelakiig, hwarpå 
pl'lofw,en i förhör,en ställa;s, hwilka kunna efffJer g.odL-ycl~e lätt 
sträckas nu längre, nu kortare; för·es1og jag, att man i domlrn
pitlet borde lmnnna öfwerens om något wisstJ det hwar •och ·en, 
s·om wille söka prästämbetet, borde nödwändigt och till det 
ringaste w.eta, ,af de styckien, SlOm Kyrl<!Olagen föreslcrifwer; på 
det de studerande, när [311] sådant blifwit dem kunnigt, måtte 
tidigt r.ä•tta ·däDeffter sina .stud.iter. Detta syntes m1ig1 war.a så 
mycket angelägnare) som de studerande icke hade sig hekarrt, 
huru mycket, och' hwilka styckens kundskap egenteligen och 
nödw,än:digt af demi :liordr.as, till att i pr.ästförhör.en blifwa gil
lade, för hwilken 'orsak de fläste >dels förstrött sin läsning 
ibland .mlångehanda sakler, toch dels wågat på lycl<>an, :förwärf
w,aJde gyn.na11e i Domlka:p:it1en, toch tdet &Oimt der.as' 1äil'lornästar.e, 
wid gymlnasium och trhvial skJolan,, kunnat inprägla i deras 
hufwucl. Särdeles mente jag, att ingen borde till Präst godkiän
nas, som icke kunde utantill och wäl förstode Benzelii Rep!et. 
Th<8o[. ·eller 10ck dess Epitome 1) ,, wisste redigt tyda och resol
wer.a 4. capp. Ge.ne,s. toch 20. k'. Dawids Ps.a·Lrrrer af Heb'r.äiskan, 
samt af Grekiskan M.atthrei E'l1lang. P.a.uli Epp. äd Rom. HebrreosJ 
Tim.othnrm .och Titum,· hade wäl inne Hybners /\,orba Ut.dJ>ag 
af Uniw. H ist. Pl·ell!ll.i'l1gs större Lo.gic!a, y ,oss,ri ELamt. Rh<eM 2) ;· 
Pufendorfs bok, de .officiis homJinis & civis 3); [312] af Arithme
tiken quatuor Species 4) i. hela 1och brutna tal,, samt reg. de 
tribus 5), i Kp.rJwhist.orien, det Slom hör·er till ooncilia o e cume
ni ca •och Seculum ref.ormati.onis 6) ,, >Och så widaDe. M.en huru 
kunde detta förslag "vara smakeligt,, när friheten därigenom på 
wisst sätt skulle inskränkas,, .att förfara så sielfswål.digt som 
man behagade, tmied förhö11e'n? Det w,ärsta w,ar, .att när Consis
toria les ' 'ville hiälpa någre nöthu:fwud, att wäl gå igenom skiärs
elden i ·domkapitletJ hade de tillförne i sina hus dem hos sig, 

l) J3cnzelii repetitorium i teologi eller ock dess sammandt·ag. 
Z) Vossii grunddrag av retoriken. 
3) Pufcndorfs bok om människans pliktet· wm individ och samhällsmed-

borgare. 
4) de fyra rliknesätben. 
") reguladetri. 
") det som höret· till de ekumeniska kyrkomötena och reformalionsl.idt.~ 

varvet. 
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och repeterade i några dagar med dem flitigt aUa .de stycken 
och frågor, i hwilka de sedan skuUe ·dem ·examinera, s'om war 
aut ,skamligen drifwa gi~ckJeri tn1!ed Kyrl<!olagle'n och sin ä11nbets 
skyldighet. J,ag nljedgifwer likw.äJ giäix'na, .att man icl<!e; bör s.å 
strängt handla med st-udenters .examinerande till 1att blifwa 
Präster, som med Prästers, a.tt blifwa Kyrlooherdar; emedan 
af .de sfe.Ila~e, ·S!Oml hafft Lätn.gr;e ·ti!d, .att 'enligt sin präSibed, widare 
förlill.fr.a sig i:n studio thooLogioo, och [313) skola, såsom! hufwud
män, styra hela församlingar, utan twifwel fordras större kund
skap, än af de förre, som lmmma att stå under sina Kyrlwher
dars inseende och styrelse; ehuruwäl Biskoparna och Domka
pitlen bruka lindrighetlen häruti 1offta tw.ärbom. D.å jag hörde ·en 
eller annan Consistori.alis säga,, att hos en Präst icke just nå
gon stor lärdom wore nödig, samt att en litet lävd kunde giöra 
större uppbyggelse, ,än ·en höglärd; swarade jag, att ett sådant 
tal är ett ·ewangelium för lathundar. Hwarföre skulle Öfw·erhe
ten giöra så stor klås1mad på Al<.aidJCJmliier, GyunJnasiex och sl<!olar, 
om icke wäl lävde Präster däri~enom skulle beredas? Det wore 
ock på wår tid, då studier annars drifwas tämmeligen högt, 
en ej ringa skam för hela ståndet, om Präster icke ägde bättre 
i,nsikt i TheoLogien, än skrifware, b:orgare och bönder, som i 
sin christendoro wäl underrättade äno. [314) Så ser jag ej heUer:, 
huru en Präst, utan en fast och någorlnnda w.äl ,grundad lä11dom, 
kan r,mt dela sanni1ngen:s ord (6p&oro~u::lv -r:ov Myov -r:f)c; aXq&ciac;, 
2. Timoth. 2: 15.), öfw,erwinna them, s,om thenernot s,äg~a (wvc; 
avnMyov-r:ac; EAE"(XEIV Tit. 1: 9.), och sitt ämbete med wederbörlig 
styrka och frukt wid .alla tillfällen förestå, särdeles i dessa 
upplysta, men ock tillika förwirrade, naturalistiska och indiffe
rentistiska tider. Att giör.a waclrr.a prec:likmingar, .är han wäl i 
stånd, om han har starkt minne, beh'agligt uttal, samt betiänar 
sig af goda postilLor; men därmed är .det minsta till ändmålet 
utt~ättat: ty man har i wår tid hafft 1exempel ·där'på, a.tt kr~ng
strykande och ostuderade soLdater., som gi:fwit sig ut för Präs
ter, kunnat för den gemena f·olkluopen hewekeligen p11edil~a . [315] 
Jag har wäl icke warit någon drinkar.e., som jag ock sällan supit 
brännwin, emot den nu .antagne seden, äfwen nyligen i för
näm:t hus, att med ,en sup för hwarje måltid, skiärnma sin 
mage; ·dock kan jag ej neka, 'att jag några gJånger, SJärdel•es i 
mina unga år, warit drucken, men gaska (läs: ganska) sällan 
öhverlnstad, och hwad jag tagit för mycket till lifs, har bestått 
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mer i win, än öl, då jag någon gång r .åkat i lustigt sällskap, 
och warit utsatt för starka och ·enwisa trakterar-e., fastän mine 
såmeclel~t begångne f-el, hwarföre jag nu blyges, därigenom 
icke kunna ursä;ktas. Af några wanartiga yngling;ars ka;merat
skap, bäde wid Gymnasium och Akademien, hade jag så när 
~lifwit förförd till Ji.derlighet, hwarm,ed börJan war giO!l~d: men 
jag besinnade mig dock i tid, och ändrade mitt lefwerne sär
deles i betraktan- [316] de af min moders alfw·arsamJrrua f~rrna,
ningar. 

Årelystnaden had·e i mitt sinne mer att säga, än girigheten, 
af hwilka likwäl ingend•e11a war hos mig en herrskande passion, 
och sådan, som kunde förleda mig till sbora, och för männislwr 
märkeliga oor.denteligheter. Do.ck måste jag widgå, att hegiä
relsen till beröm warit hos mig altför soor och fåfäng: och 
fastän jag kunde ur säl<: ta mig med dessa Ciceros ord: Trahimus 
omnes laudis studio., & optimus quisque maxime gloria duci
tur 1); we t jag likwälJ att wi skol e b:eflita oss om goda giär
ningar, utan att därmed söka U1lämli.sl{lors pr1s; Saimt att €!Il 

sådan 'enskyllan för Gud intet giiä:ller. Men det högJlll!odiga Mär
ta~, som, då det idre regera..s af den Högstes nåd, aldrig får 
nog af heder, [317] t,ack och belöning, besynnerliglen när det 
tror sig hafwa nå;,<>T.a förtiänster i d :et aUmärma., oc'h gjort något 
godt, war hos mig, SJom hos många aa11dra, en kiälla, hwarutur 
flöto många syndiga tankar och giärningar, saimt fåfängt och 
narraktigt för.etagand.e, som till någon del åfwanfö.ne anmärkte 
äro. I :anseende härtill, torde man med skiäl kunna säga att 
jag ur denna beslrrifning•en hade bordt utesluta det, som ;ngå· 
ende åtskilli~as otacksamhet och obeskiedeliga förhållande emot 
mig, är 'anteclmat, och jag både willoch bör, såSIOm en christen 
giärna förlåta . Men 'alldenstund jag tykt, att det i nårron måtta. 
ti~ heskrimingens fullständi,ghet, w.arit nödigt att infö~a, på de~ 
rrutt lefw.ernes lopp, med :alla sina 'omständigheter, däraf så 
mycket tydeligar·e., [318) till andras rättelse, måtte inhämtas,; 
hoppas jag, att mitt företagande därutinnan icke till det wärsta 
uttydes, äfwen som jag, för hwad således kan till äfwentyrs 
wara felat, beder både Gud .och män:nisl<!or om förlåtelse. 

Af !enwishet, som är ett styggt fel, hesynnerligen hos stude-

.. 
1
) Hos <>ss alla är traktan efter beröm en d1·ivkraft, ocl1 jus~ de allt•a 

basta ledas starkast av ärelystnadens motiv. 
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rat folk, regerades jag i samtal och diskurser mycket, så att 
att jag med halsstarrighet 10ch hiäfftighet, i oträngt mål, 1offba 
förswarade mina meningar, tillskyndandes mig .och andra där
igenom oro. Jag sökte wäl ändra detta oskick, men när jag 
kom något diupare in i prat, :fördes jag ·dära:f, liksom med 
strömen nästan emot min wilja, ·ehuru det är långt wackrar.e, 
att syna~ mindr.e lärd och kLok, än hö:flig, :f.oglig 10ch beskiedelig, 

Ibland m;ilna swagheter må jag ,ej neka,, att ,ett oordenteligt 
tycke :för det andx,a kiönet har [319] warit: kan likwäl icke 
säga, 10m jag dära:f ha:fft 1en lik:a stark sabs med de flästa, 1eller 
ock ,en starkare. Men det kan jag he:dyr.a, att j1a:g i kLärLeks 
saker alltid .aktat mi_g för .gro:fheter,, änskiönt jag eljest, och i 
många andra mål, hafft sbora syruder och felaktighetJer. Ty ho 
han m ;är.ka, huru ,offiia han btrpt·er? Ps. 19: 13. Ja, hwem är i stå111d, 
att :förnimma, räkna och uppteckna alla de swagheter, fel, ,oor· 
denteligheber .och galenskaper, s:om wårt le:fwerne beswära, för· 

wirra 'och offta uselhet föra? 
Till Kroppen har jag warit af klena kraffber, men, Gudi låf, 

af tämmeligen god hälsa. Jag menar, att det förra, oaktat bägge 
mina :föräldrar woro starkt tolk, har k01mnit dära:f, ,att jag åt 
litet och eländigt nog på Skara·wis, wid gymnasium 1och sko· 
lan; och öfwades ganska sällan med någ,ot ln..,opps arbete, under 
den ti.den jag upp· [320] w&ixbe; 10ch det senar·e, näst Guds illllilda 
wälsignelse, af ,en någorlunda ordentelig diet, :och måttelighet 
i mat .och ·dricka, hwaremot jag sällan :försett mig ;med ö:fwer· 
flöcl. Allenast tr,e gånger har jag legat siuk till sän$s, först i 
Upsala .af kolik, förorsakad af mycket stillasittande, 1och sedan 
twå gånger i Stockholm af fråssan . Den sista gången kurerade 
jag mig siel:f, emot Läkarnas råd, med åderlåtning, uppkasi1.1ing 
af Ipecacuana, och Prins ens gula dråppar. J~g fick på han~en 
en ful Knyl .eller stor wäxt, som. kallas ganghon: och sedan Jag 
Uinge 1och fåfängt brukat, hwad Lälkama •ordinerat, kråssade 
jag honom sönder .emot kanben af ,ett hord, och slapp ho'Dio<m 
därmed. lVIånga och stora wårtor hade satt sig öfwer hå!nderna 
och .handledema, hwillm, sedan jag förgiäfwes [321] sökt blifw.a 
dem qwitt, genom de medel, som Akademi-fältskiärn Mallhem 
mig föreskri:i\vit, jag bortskaHade på det sättet, att jag stack 
jaeruom lnvar 1och •en af dem i ~ors med en knappnål, hwiN<'en 
j~g, under -det hon satt q·war nära intill huden, giorde het i 
Huset, hwarpå jag d en <ena -effter den andra helt Hi1tt arp1åcl<)ade. 
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Någon wärk förorsakades fuller härar, som dock inom ·ett par 
weckor botades. En liktorn .giorde mig länge stor olägenhet, 
oaktat jag där·emlot anwän:de åtskillig1a för.eskrifne medel. Men 
sedan jag några gånger, ristat honom med en uddhwass pänn
knif, och swett honom med 1en glöd, så mycket jag kundB tåla; 
gick han inom en iloort tid s.å bort, att jag tej widare haf.J1t af 
hono.m nå- [322] gon swårigh:et. Rosen och, några år däreffter ett 
sendrag, eller en förtretelig Spasmus, i det högre benet, blefwo 
snart afhulp!Ile: den förra genom l<Qppning samt pålagd hampa 
och vV:enedisk twål; och den senare, förmedelst påstruken och 
ingniden Spiritus lumbricorum terrestrium 1). Alla dess kurer 
hafwa skiett, effter m~tt lilla 1m1edicinska hegT~ep, .dels emot, och 
dels utan Läkarnas råd. Men en ögon:fluss, dock ej särdeles be
swärlig, med hwilken jag i flere år bortåt måst dragas, har 
g'enom inga läkemedel kunnat häfwas, -ehuru jag däraf många 
försökt. Tandwärk nödsakade mig, wid några och trettio års 
ålder, att röka tobak, hwaruti j'ag sedei'~mlena öfwerflö· [323] dat. 
The-watten har jag i många år dageligen druckit, men sällan 
kaff.e, som hos mig förtog sömnen, fastän det icke, för den or
saken, spar.des i mitt hus, förrå!n Öfwerhetens förbud däremot 
utl(lom, hwilket dock hos ganska :Eå hafft sin lagliga w.ärkan; 
ty man s·er kaffe nästan öfwer alt bruk,as, lika som tillförne: 
så litet samwete giöra sig altför månge, att syndigt öfwerträda 
en hälsosam förordning. Af ·en wiss sjuklighet föranlåten, har 
jag ifrån år 1775, druckit mera kaHe, än tilförne dock med 
mycken grädda. Det är muderligt, huru dessa onödiga dryckers 
bruk, med mycket annat ö:fwerflöd, kunnat alt mer och mer, 
på de nästförledne fämtio åren, så tilltaga, att nu knapt gifwes 
någon Präst, Officerare, skrifware, student, borgare och hant
wärkare, s1om icke dricker håJde the och kaffe, merendels dame· t> 

ligen och omåtteligen, ej mer till skada för hwars och ens be-
synnerliga hushållning, .än för ril{!et [324] i gemen, som därig{!
nom årlig.en förlorar., i utländska handelen, många tunnor gull 
alldeles i fåfänga. Till min hälsas bewarande,, wis·ste jag inga 
bättre medel att s1om offtast bruka, .än niuponsoppa, enhärs mos, 
honing och ärenpris eller vePonica,, nyt-tjad på samma sätt, som 
Theblad i uppkokat och hett watten. Min bästa spis war miölk
mat, ,ärter, kål, träd~år.ds .saker, bakelster 1och fisk. I<iött läani-

1) daggmaskspri t. 
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nade jag giärna åt andra, när jag hade tillfälle att wälja, och i 
möjeligaste måtto undflydde jag hetsiga krydcLor, dem jag trodde 
wara ohälsosama. Frukåst har jag på många år tillbaka icke 
ätit, om .ej någon gång, då jag siwlat resa bort ett långt stycke 
wäg. Min ·dryck [325] har, alt sedan jag b:Lef gifft, mäs·t bes,tåut 
i spisöl, jämte T~e-watten, d.ock så, att jag merendels .en eller 
annan gång i weckan druckit 1ett halfft sbo·p öl, eller något mer, 
då jag kunnat få det, s·om w.arit godt och klart. Min wanliga 
tid att äta, har warit klåekan ett om middagen, och .~m 
aftonen klåekan nio, hwarpå jag .emJellan klåekan 10. och 
11. gått till sängs. Middags måltid, som jag nästan hade 
kunnat wara förutan, åt j.ag, mäst för -en gammal wa,na, he.tt 
må:tteli.g.oo, undamtagandes i giä~Stb'ud: men afftonmåltider, .e.ffte.l'· 
de gamle R·omares maner., giorde jag starka, 10ch så goda jag 
kunde beklomlma, hwaraf j-ag hafft ·en roHg sömn, .och biettills 
mått w.äl., [326] hwilket hos andra, i synnerhet något ålder
stigna,, icke så plägar skie. På de näst förflutne år-en, har jag 
likw.äl märkt, .amt då j·ag •om affbn.arna ätit myclmt af gmf 10ch 
hård mat, har sömnen därigenom blifwit mig moligare. Det är 
wid pass 40. å~, sedan jag låtit blifwa att äta mat giord af blod, 
hw,artill jag ment mig hafwa goda ski.äl. Ty när i den första 
Christna församlingens tid ,en twistighet upploommit., om man 
så ~ ail!Ilat,, som särdeles hwad maten angår, borde rätta sig 
effter den Mosaiska Lagen; beslöto Apostlarna (Act. 15: 29.), 
dtt m,an bo'r'dJe .afhålla sig ifrån det .afgudtanw offr-at w.ar, bLod 
och: förqwaft, hwilket sisbnännide hade [327] biodet i sig; me:u 
fritt äta alt annat, som wor.e tiänligt 1och brukeligt till mat. 
Därföre 1rnente mång.e af de gamJa kycl{lofäder, tillika med ,den 
äLdsta församlingen (ecdesia primitiva),, att blodätande äfw.en i 
Nya T •estamentet war förbudit. I denna tankan har jag ock 
blifwit styrkt, icke allenast däraf, att ·ett sådant förbud är •af 
Gud giort (Genes. 9: 4.)., långt förrän Judiska republiken och 
försa:m:Iilll!gen inrättades, 1och s·åJ.ede.s id<Je kunnat höra blott till 
dem ·och deras cerimonialiska lag; utan ock af berömde Läkares 
intygande i sina skriffter, .att mat .af bLod -ä'l' ·Os'llll!d, hwil1<1e.n att 
lämna jag fördemskull hållit säkrast,, både för samwetet och 
hälsan, då in·gen [328] nöd mig twungit att honom bruka. När 
jag först lwm till Upsala, hade jag stark syn, så .att jag kunde 
wäl se på ganska långt håll: men genom trägen läsning w id 
lius, h1ef jag, •effter 1ett eller annat år, närsynt, dock id{,e så 
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mycket, som månge andre, .ej heller att jag, intill denna stund, 
hafft någon sär-deles stor olägenhet. 

.J.ag lyktar härmed beskrifningen af mitt l·efw.em•e, · hwill<iets 
Widare fortgång .och slut jag, med ·ett wörd.n:ad.sfullt och tmd·er
gifwit sinne, anförtror den Milde Gudens wård ,0ch nådiga sldc
ke.ls·e. Mitt uppsåt och nöje har warit., fastän under [329] mycken 
bnst 10ch sw,aghet, att, •effter lllllin ringa förunåga, tiäJna. min n,ästa 
och fäc1erneslandet, öfwerlåtande ·åt andra, som lyckan •Och na
turen UIIlt större förmåner och bättre lägenhet, att mer lysande 
saker uträtta . 

. Jag kan .. inte~ förstå, att jag änteligen må få låf tillägga 
denna . .anmarkmng, huru •de Kl'lonans .äunlb!ets!ln:~, son1 ickle 
giort mer, 1än der.as ämhets pHlct iillhörer, och därföre fått 
den lön,, S'Om de, wid tiänsternas sökande 10ch antagan-de, wetat 
för deras därwid hafda möda bestås, kunna hos det allmänna 
tillskrifwa sig eller påcka på några 'eg,enteligen s.å kallade för
tiänster. Twärtom tyckes samhället, wid öfwerflöd af tiänst
sökande personer, hafwa större förtiänster hos dem 5,0m det 
l?nar IQCh underhåller, för beqwämlig möda, och ,~id större 
tilldel t heder, än [330] andre medborgare niuta; -emedan de •el
jest skulle försörja sig sielfwa, med beswärligar.e och mästedels 
mindre både lönande •och hed.rand•e arbete,, eller oclc af sin egen
~om. Me~ de, som, till fäderneslan,dets tiänst, giort långt mer, 
an hwartill deras beställningar dem lagJig,en förbinda .eller med 
u.tmä~·~ct flit och tr-ohet sig däruti så förhållit, att d~' ö:fwergått 
.sma amh~.~s. karn:rnerater •och wederlikar; de allena, säger jag, 
kunna slnahgen aberopa sig förtiänster hos det allmänna. Där
~öre, o~h ~å man b.~hag~r öfwerw,äga, hw.ad om mina giör(o)mål 
afwanhll ar sa.nnfar.deligen berättat, förmodar jag, att man lär 

. medgifwa mig, det jag kunnat tillägna mig några rätteliaen 
nämde förtiänster, [331] hwilka wäl icl~e med den bef·ordr.a.n jaa 
skulle tyckas hafft 10rsak w.änta, dock genom den fö:rmån, 

1

sm: 
jag wid mitt afskieds tagande bekommit, i nåder af Kona} 
Majestät ril<Jeligen äro belönte, det jag med under.dånigst taclc~ 
samhet bör och alltid skall ärkiänna. 

Det .kan wäl waraJ som Tacitus säger, att Suum cuique decus 
postentas r.ependitl); ,m1e:n jag, sorglös dä~onr, will med Guds 

1
) Eftervärlden ger var och en den ära, varav han gjort sig förtjiint. 
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nådiga bistå!nd, hwilket jag mig i hiärbelig ödmiukhet utbed~r, 
för all ting ombeflita mig, att kunna lefwa och dö, sorr~ . :en rätt 
christen, tdetliila toch ·den effterl<J011DI1Dia:r11de ·tidens :Bolk må; sedan 
antingen förgiäta mig alldeles, ·elLer ock döma om mig, hwad 
det behagar, ehuruwäl jag, under min l{JQrta återstående lefnad, 
intet- [332] deras .omdöme will för.akta. 

Om jag -ej af egenkiärLeken b-edrager mig för mycket, som 
~a111Ska lätt toch ,offta skier, har jag hafft några egenskaper och 
borgeliga dygder, som förtiärra mine landsmäns låford, det jag 
hw.ark,en åstundar eller behöfwer; 10ch ,deras effterföljande, som 
är äfwen mitt syfftemål [l})ed .denna afha:ndling.en. Men mina 
swagheter, förseelser och synder hafwa warit lå!Ilgt större oc~ 
fLera, ja, orälmeliga, dem jag af ·ett ångerfullt hiärta ärkiänner, 
bediande, att den Barmhärtige Guden, för sin nåd o'ch Christi 
förtiänst, [333] wiUe mig dem förlåta, ·och i en rätt tro, till 
min 1efua·ds slu~, mig uppehålla och bewara! 

Härtill fogar jag sluteligen ett distichon,, som jag med bättre 
mening, än vena poetioa 1), gjort, och skall w ara mitt walspråk: 

Sicut avis suun, qure palall1s in tesqua reoess.it: 

Me Servum qurer.as,, lova benigne, tuum. Ps. 119:176 2). 

P. S. Om jag i mycket här förspilt 
Bläck., papper och min möda, 
J ag hoppas dock, du dömer miLd t, 
Om mig ibland de döda. 
Giör bättre~ ·om du det förmår, 
Men eljest tig man stilla, 
Hälst när hos dig ej mera står~ 

Än tyda alt ut illa. 
Man i ett mdspråk säga plär: 
\\l i wore på ·ett byte., 
Med alla gick det så, att där 
Slapp ingen utan lyte. [334] 

1) med bättre reson än poetisk åder (ingivelse) . .. 
2) J ag är som en fågel, som irrande dm r sig tillbaka till ödemarken; 

Sök mig, milde Gud, till att vara Din tjänare. 
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På min grafsben på Låcketorps Kyrkogård, 
har jag ämnat följande werser at sättas. 

Hoc: bustum vetU:li Lectoris despice., lector, 
Postremre 1egis, cum legis hrecce, memor 1). 

* * 
* 

Artes ing;enuas docui IlJOn segniter amros 
l'Vfultos,, dum vires evaluere mere. 

Tandem defesso reqviem mihi gratia Regis, 
Atqve Profesooris nomen inane dedit. 

·bodda me tenuit, Scara sic n€!mipe relicta, 
Excepitqv'e luhens Ullia pulchr.a senetn. 

· Rusticus hane aolui, tmiEmbem s·ed ad astra .J.evavi, 
Respiciens Christum Speqve Fideqv.e mea. 

: In-lucern misi qvre Scripta mliinusou1a, testes 
' . Qvalescrmqv.e mere sooulitati-s .el"UUlllt. 

Hinc me nosse potes, sed ego te ll!Oscere, lector, 
Non qveo: Sis recte cognitus ipse tibi. 
Vitam Si qureris placidam mortemqve b:eatam, 
Vivere disce Deo, quotidieqve mori 2) . [335) 

På Sal. Pr{)bsten Zettervalls grafsten, på vVärin.gs kyrkogård. 

Heic aorpus Sveno Zetterv.allunJOrtale (exsangve) reliqvit, 
Parte data crelo vividiore Sui. 

Eloqvio prrestans, et docto pectore clarus, 
. . V reringre Pastor Prrepositusqve fuit. 

1
) Skåda l1är, o läsare, den gamle lektorns grav, och kom . vid läs·ni11gen 

hlirav ihiig den bestämmelse, som till sist gäUer för oss alla! 
2

) I ädla vetenskapliga idrotter undervisade jag med all :flit i miUJga 
·år, så länge lual'terna förslogo. Slutli.gen, när jag var utsliten fönm.nad.e mig 
Konungens nåd vila och det tomma namnet av professor. Sedan jag lämnat 
SlcaraJ hamnade jag i Låcketorp, -och det fagra Ulfängen mottog beredvilligt 
-illdringen. Som lantman har jag odlat dess jord men samtidigt höjt min 
blick till himmeln med Kristus för ögonen i hopp och tr<J. De anspråks
lösa slu·ifter, som jag utgivit, skola vara vittnen - sådana de nu äro -
om min idoga flit. Av dem kan du k änna mig, men själv kan jag ej lcänna 
dig, <l läsare. Må du rätt känna dig själv! Om du vill få ett fridfullt liv 
och en salig död, lär dig då att leva för Gud och att dagligen dö l 
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Octo . lustra fere sol.erter Mysta fidelis 
Exposnit Christi jura sacNtta gregi. 

Nil alios qvidqvam ·docuit, qvin jugiter ·ejus 
Semet in .ex.emplum sedrulus ipse dar.et . 

.IEqv,arnimus, simplex ret oornis cum sa1e, magn.as 
Gessit in rexiguo OOrpiOI'Ie mentis opes . 

Vincula sed tandem vitre .gravis hernia rupit, 
Et carum nobis abstulit atra senem. A. 1772. 

Illius ut nomen . peramabilre nosse mimor.es 
P10ssint, hos rele~os panxit rami ca manus 1). 

Sv. H. 
Ja,g har hafft ren a:fhandling, til ubarbet!l!llJde, under hä:nd.er, å.t 

hwilken jag ärnat gifwra namn af Herrnatlrerua Scho1astica, eller 
H andledning för Sholungdom~ ,at k.unna blifw.a wiil öfwacl i 
Latinska s.pr.åket, och tillika tidigt erhålla någon nödig in'sigt i 

hwarjehanda philosophiska, bespnnerligen mor·aliska ämtien. Men 
huru wida jag må !rinna, [336) reffter un;i,n för·esats, fullhioo,dade:n:na 
afhandling wid min nu warande ålder; det står til Gud och ti-
den. Ulfängen, ,d. 25. F~ebruawii, 1784. Sv. H.* 

* [Av annan hand:] Professor Hof, dödde den 25. Augusti 1786. 
sedan hans K. maka förrut aflidit ~den 18. Martii sarmua Ar. 

1 ) ·Här har Sven Zettervall lämnat sin dödliga kropp, hinune tu gav h im 
den mera liviyllda delen av sin varelse. Framståend·e var han i vältal ighet 
och .berömd genom lä~·dom; i Väring vm· han kyrkoherde och pt'Ost. I nära 
nog 40 år utlade han som en trogen själasörjare Guds helga lag för Kris ti 
hjord. Intet lärde han andra, vari han ej själv oavlåtligen med all flit var 
ett föredöme. Självbehärskad, rättfram och vänlig men ni.ed sälta, bar han 
i en oansenlig kropp stora själsgåvor. Men till sist avslet ett svårartat 
bråck den sköra livstråden och bet·övade oss <> lycksbringande den älskade 
gamle, år 1772. För att konnnande släkben m å kunna k änna haniS ä lskans
värda nanm, slu•ev en väns hand dessa elegiska verser. 

Sven Hofs Testamente till Biskopen och 
Domkapitlet i Skara. 

Qurecunque Sunt vera, qurecunque veneranda, qurecunque jus ta, 
qurecunque pura, qurecunqtl·e amabilia, qurectinqtie boni nomi
nis, Si qua virtus, .et Si qua laus ·est, hrec reputate: hrec facite, 
et Deus pacis vobiscum. Philipp. 4:8, 9 1) . 

[2] Innehåll: 
§ 1. Om: Gudsfruktan. § 2. - Domkapit1ets gi-övomål i gemell. 

§ 3. - Pr.äst- och Kyrl<JOherde-förhöPen. § 4. - Missiver. § 5. 
- Uppsikten öfwer stilfilets Prä:ste:rs!imp. § 6. - Gåfw:orr roch 
mutor. § 7. - -· Oonsi.storii Notarien. § 8. - Domkyrkan. § 9. 
- Gym:nasii 10ch Scholre hus•et. § 10. - Gy.rnJnasii bibliro,thek!et. 
§ 11. Underwisnå.n.g;en wirl gymrnasiurn: roch trivial scholan. 
§ 12. - - Scholredi.sci.pli'l11en. § 13. P1ä.gning, ,a,m hw.arj1eha.t1da. 

[3] Högwördige Herr Bisl~op., samt Högärewör·dige 10ch Hög
lärde Herrar Consistoriales, som nu i Skara äDo och framdeles 
blifwa. 

Det är bekant, att åtskillige lär~e män, såsom M~elcMor von 
Osse hos Tyskarna, Cardinalen Richelieu hos Fran.sroserllla, 'och 
hos ross Sal. Biskopen A. Rydelius , skriffteligen förfrattat och 
framgifwit, under namn af Tes tramen.ten, sina tankar, dels om 
det s om hörer till ·ett horgerligt samhälles sty1)else, säkerhet 
och wälmåga; Sådant är ock Cardinalen Albemnis Tes tamenib 
Prolitique; dels ock . om det människliga lefwernret i gemen., 
huru .det wisligen bör inrättas och .anställas. Dessas och andras 
effterdöme har jag här welat följa, då jag, af wälmening för 
wårt landskap och stifft, meddelar Eder de oförgripeliga ocl1 
testarn:entarislca påminnels·er, öfwer hwarjehanda i Bisa<lops äm-

l) Allt vad sant är, vad: värdigt, vad rätt, vad rent ä t·, vad: som är älsk
ligt och värt att akta; allt vad dygd heter, ·OCh allt som förtjänar att pri
sas - tänken därpå! ... gören detta, och Guds frid skall vara med eder. 
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betets :förwaltning och domkapitlet föreloomman- [4] de mål, som 
jag trott förtiäna någon eder uppmärksamhet. Jag har wäl ingen: 
orsak att twifla, att I ju ären om edra plikter w~derbörligen 
liDderrättade: dock som förnufftiga råd ä:fwen kunna och böra, 
wid många tillfällen, war.a rättesnören :för wåra giärningar, 
och de såled·es icke böra föraktas) besynnerligen när man där
om kan giöra sig försäkrad, att de härflyta af ·ett uppriktigb 
sinne; alts å förmodar jag, att h w ad jag här tagit mig :frihet att 
råda -och ärindra, blifwer af Eder benägit uttytt. Mången äm
betsman wet :nog sin skyldighet) effter Guds Ord, samt oorger~ 
lig 1och rnaturlig lag; lll1Jen <IDa~ dock af oordenbeligia sinll!es 
rörelser, särdeles egennyttiga .afsikter, till orättrådighet, eller 
wanskiöter och försummar det honom åligger, behöfwande för
denskull waming, råd och ärindring. Så förefalla ock, i äm
betens utöfning, ofta de händelser, hwilka, effter skilj,aktiga 
begrep, olika kunna anses; hälst när i Lagarna icke något ty
deligare om dem är utstakat, och hwaröfwer, till nogare up~ 
lys-[5] rurngs :ä:rhålloode, man fö.OO.enskull !kan hafwa af nöden 
att inhämta andras tankarJ med de skiäl, hwarpå de stödja sig. 
Dessutan kan ju icke skada, III1Jen sna:r.are .giagna, att h~ogit och 
w.änligen påminnas om sina plilcter~ ehuru de förut kunna wara 
bekanta, samt .g·enom råd och uppmuntringar styrkas till det, 
som godt, lagligt 1och nyttigt är, på det man må blifwa så myc
ket stadigare och wissare uti ett ömsinnigt ,och flitigt sin an
förtrodda beställnings utförande. Den som nu alt sådant med 
föralet wille anse J eller hålla det för -onödigt och fåfän_gt; skulle 
därmed utmärka, att han föga kiänner den fördärfwade naturens 
benägenhet till falska begrep, willfarande omdömen, och onda 
giärn:ingar; att han är altför inbillsk -om sin stora Klokhet, eller 
att han litet bryr sig omJ antingen han för Gud o<::h alt rättsin
nigt folk kan förswara sina förrättningar~ eller ick,e, allenast 
han undflyr öfwerhetens ni\pst, samt :om han förhåller sig såsom 
en christelig och samwetsöm ämbetsman, eller som en Machia
wellisk statsman, hwilken förer :alla sina handlingar till enskild 
fördel, ·och undflyr allenast det, som kan hafwa med sig någon 
timelig olägenhet. [6] Att sådana tankar äl'\o fiärran ifrån Eder, 
därom tyckes jag mig kunna w.ara förwissad, och således har 
jag all ·anledning att hoppas, det I hållen min'a här afgifne råd 
och påminnelser till gocLo. Den Aldrahögste förläne Eder sin 
nåd~ att, ,effter deras uppmärksama genomläsning och grannlaga 
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öfwerwägande, kunna, i det, som rätt och skiäligt pröfwas,. 
ställa edra giöromål däreffter, samt för hwad som. däruti mit 
wara felat, eller mindre grundeligen föredragit, träffa och cfr
terfölja det, som bättre är, och kan lända till Guds heliga Namns 
,ära, och wårt fäderneslands fromma. 

För öfrigt om jag skulle synas här i några mål hafwa bru-· 
kat för hårda omdömen och utlåtelser, beder jag, att .de, i hwad 
ifweren kan till äfwentyrs hafwa gått för wida, gunstigt mågc 
ursälctas, och icke anses såsom de där röra mu warande Biskop 
och Consistoriales, om hwilka jag hyser goda tankar, och hop
pas dd bästa; fast mindre såsom wiUe jag sidära alla [7] öfw~r. 
en kamlm. Jag har därmJed allenaSJt hafft .afseencLe på hwa.d i 
förra tider sttmdom eller offta skiet_~, och framdeles lätt kan 
hända, om man icke genom Guds nåd söker med all makt strida 
emot den onda natur.ens retelS:er, giöra sin ämhets plikt till
fyllest, och fullborda helgelsen i Guds r.iid.dhågl/1. Att jag skulle 
skrifwa effter allas smak, samt hwar och •en till behag, har jag 
ingalunda kunnat inbilla mig: och att jag icke skulle winnn 
någras bifall, bör jag ej heller tr-o. Det måste wäl härmed gå, 
som med -andra testamenten, så att hwad d ·en ene giöres till 
nöje, blifwer den andre till missnöje. Ingen har jag welat för
treta och föi'IOlämpa, undantagandes egennyttan, orättwisan och 
försummeligheten, hwillca måge giäma röja sig, med förargelse 
häröfwer, så mycket de wilja; under det :en rättsinning Biskop 
och Oonsistorialis icl{Je 1äJr.e.r :förkasta hwad [8] som! syfftar på 
förbättring, eller förtryta att om sin skyldighet wälment på
minnas; utan pröfwa owäldigt .all t i~, och behålla det g.odt är. . . 

\Vid detta mitt testamente har jag bHogat min Lefwernes be-
skrifning~ hwilken, ehuru den icke kunnat wara af mycken be
tydelighet, doclc tiO!'de finnas innehålla några för :framtiden nyt
tiga underri\ttelser, så om annat, som i synnerhet angåen:dc 
wårt domkapitel och lärosäte, med mitt och andras därwid ha:fdc 
tänksät-t 1och uppförande. 

§. 1. Om GLldsfr.uktan. 

[9] Att frukta Gud, ·och ära I\.ommge.n; lägga sig winrt om, 
hafwa ett ·Ohesmitt,at samvet, in för Gud och in för m.ännisk;or 
alltid; samt l.efw.a tuktelig·a" r,ättfärdel.iga och gud.elig,a, hörer 
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så alla människor till i gemen, som i synnerhet andeliga män 
och lärare, hwilka skola för.elysa sina åhörar.e med goda exem
pel. Men framför andra lära de likwäl på det högsta bör.a be
flita sig om sådana christeliga dygder, som är-o förordnade, till 
att icke allenast handLeda ,en myckenhet ungdom i bokeliga 
k!Onster och goda seder, utan j.äimwäl att hafw.a inseende öfwer 
ett helt stiffts Pr.ästers lära 1och ldweTine. Om! de söla, supa, 
träta, lefwa i oenighet, utöfwa en skamlig egennyttighet, och 
altjämt spela om pänningar, både sig emellan, och med en hop 
borgare, s-om för detta icke warit owanligt; huru kunna de 
tilltala och warna andra för slika laster? De för1ora härigenom 
den heder, myn.dighet och anseende, som [10] dem hos den stu
derand-e ungdomen och Prästerskapet annars tillkommer, helst 
som det ganska illa skickar s~g, att d·en som pr.e.dilwr, eller lär.er 
andNv, mar.de r sielf stwffelig. Den tiden, jag wistades i Stock
holm, hörde jag med förarg else gemena historier om våra Leeto
rers liderliga uppförand·e, hwilket jag -ock sedermera förnam 
icke wara utan grund. Nu .ehuruwäl ingalunda är till förmo
dandes, .11tt slika .grofheter hädaneffter skola föröhvas af dem, 
som är.o lärare wid Gymnasium och Scblolan; så kan likwäl 
hända, att en ·eller annan fr.am:ddes får smak för något af åfwan
berörde oski~keliga wäs·end, och fördenskull behöfwer att af 
Biskopen tidigt och alfwarsameligen därifrån afrådas. Det mär
keligaste fel, som wisade sig hos doc:entes 1), då jag hade mina 
beställningar i Skara, bestod uti "lättja, och •en onaturligen -eff
te'.r.st[r]:ä.fwad heqwä!mlli.ghet, ,att gripa sig an n11ed ingen i-i.ng, så 
att ock Gonsistorii Notarien för å t skilliga måste skriliva ·och 
uppteckna det, som icke honom, utan dem tillhörd·e. Särdeles 
w.oro [11] någre helt försummelig·e •och :effterlåtne wid sina Ull

denvisning s sy sslor, 'och få sökte att med någ1011 flit föröka 
sina insikter i lärda saker, •emedan de tr.octde, att de redan 
ägde nog s tor lärdom, och .ej hade .af nöden mer läsa, än hwad 
de skulle ungdomen för-edraga . Det .ena war så wäl syndigt, 
som det andra, men det s·enare förn"}lodeligen mer skamligt. Ty 
förutan .det, att de som .giör.a pr.ofession af studier, böra dri.fwa 
dem så högt d.e kunna., .och u,ppbruka i giörligaste måtto sina 
af Gud förlånte smilles gåfwor; så kund'e det ·ej .annars ä.n af 
förs tåln•digt :liolk illa utty;da.s, att ofiientelige lär,ar,e, wid ett hc-

1) lärarna. 
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derligt Gymnasium, icke full.gi-orde det, hwartill de genom sin 
prästed, .angående förkåfrin.g i studier, sig förpliktat; samt att 
de, som borde med lär.dom, flit och lärgirighet öfwergå andra, 
eller .åtminstone däruti in~n ,af .stifftets Prästerskap efftergifwa, 
så af lättjan skulle wara :intagne, att de icke mer läste, än till 
hwad de, för att behålla sina löner, af l(yongl. Scholordning.en 
wor.o twungne, oaktat d-e hade den bästa lägenh!et i wärlden 1 

sär·deles •emellan term[- [12] nerna, att idka siTila studier. 
öfwer alt sådant, s orr.. nu anfört är, måste Biskopen, som bör 

w.ara sina Gonsistorial.es, slw1ebletiärnter •och öfrig;a Präster till 
efftersyn mred h!älsosam lämLom och 'ett ostraff.eHgt lefwern.e, 
hafwa ett wakande öga: och då han för1närker någon w.ar.a på 
afwäg till .et-t oskickeligt förhållande, .eller försumma sina stu
dier och ärohets plikter, bör han först enskilt förmana honom, 
och sedan, när det icke will hiälpa, tilltala och warna honom 
inför protooollet i D01nlcapitlet. I SY'nnerhet måste han söka 
hålla enighet ,emellan Lectorerna1 så att den •ene ic~e fömlämpar 
den andra, utan hwar med annan, i .endräktighet •och förtrolig
het,, d1ir.orn är wrgfällig, huru undervisnings. wärket wederbör
ligen må skiötas och befrämjas. Om Biskopen härwid effterl.åter 
sin skyldighet, deltager han i andras synder, .och bidrager 
icke lite t till w årt lär.osätes, ·och följakteligen hela w.år nations 
skada •och w.anheder,, hwarför·e han hos Gud har ett drygt an
sval' att giöra . Jag har förnummit, ·att få af Leetorerna och 
sl{Jolehetiänterna på 1en tid bortåt, brukat gå i kyrkan och bi
wis ta Gudstiänsten,, samt 1att det sällan ski·ett af de flästa. Siälf 
har jag 10c:k sett att d eras tw.ärnn·e bänkar ut11der högm11ässan warit 
tom:e; hvvilket i [ 13] förra tide r aldrig så hände1 skickar sig 
ganska illa för •offenteliga läJ.·.areJ och gifw.er mycken för.argelse, 
den Biskopen,, med alfwarsama förmaningar och tilltal, borde 
söka förekomma. 

Under Biskopens ålderdoms .svaghet ·eller &iukdom,, samt då 
Biskops ämbetet är ledigtJ bör DampDosten förrätta det, s.oml 
till bemälte ämbete hörer, undantagandes hwad prästwigninig 
angår. S.åledes åligg.er honollll,, att, i Ephori ställe, äfwen låta 

.. sig wårda om Gymnasium och skolan,, samt alfwarsamligen till• 
se, att både lärar.e och lärjungar, så wida möjeligt är, fullgiör.a 
sin skyldighet. Ty att han,, utom sitt pastorat, pnobsteri och 
wederlag, skall hafwa :en ansenlig d.omprobstlön, 10m jag mins 
rätt, till 150. tu'lllnlor knonotionde, blott för att wara Vice-Prre-

1\ 
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ses i Consistorio,, hwilket en Theologire Leetor kan, och stun:.. 
dom plägar wara, äfwen så wäl, som han; det kan icke me-d 

~ågot skiäl påstås. 

§ 2. Om Domkapitlets g.iöromål i gemen. 

Det händer i Domkapitlet stunc:Lom,, och kanside icke så 
mycket sällan,, att Consistorial·es 1), wid sina menin~ars yttrande, 
ledas af egennyttighet, hat, k~~rlek, w.änskap ·och okunnighet i 
lagar och förordningar,, till att påstå (14] det som or.ätt är. Då 
Bisloopen .så-dant förnrimrruer, täg.er han, efter min tanka, makt 
och bör jämwäl, till hw.ad christeli,gt, lagligt ·och billigt .ä.r, föl'
mann sina Consistoriales) hwilket de, när det skier med försik
tighet, samt anständig foglighet och alfwarsamhet, så mycket 
mindre. kunna med skiäl tycka illa wara,, som det syfftar på 
ett ganska hälsosamt änd.amå~ och de af sin Förman böra tåla, 
hwad han grundeligen och med beskiedelighet kan hafwa dem 
att föreställa. Härigenom tor-de mycken orättvisa kunna på godt 
maner förekommas,, och DomkapitLet bibehållas icke allenast 
wid .SJitt tillständiga ·anseende i .stifftet, utan 1ock i öfwerh:ete.ns 
höga ynnest och nådiga förtr.oende. 

När några saker i Domkapitlet skolat afgiöras~ särdels an
gående missiver och skoletiänsters besättjande,, har brukeligt 
warit, att utan öfwerläggning straxt skrida till omröstning1 

hwilket jag håller för helt oskiäligt. Ty om ordenteligen härmed 
skall tillg<\, böra först d,e söl<!andes inlagor uppläsas, s·edan [15] 
deras rationes petend~, förtiänster och sidekelighet tagas i öf
werwägande,, samt med lagar och förordningar jämföras, •och 
änteligen Biskopen med Consistoriales raison:nera öfw·er sakenP 
till att utröna, hwarthän de bästa skiälen länka sig. Men om 
man., utan slika prreliminarier, griper till omröstning, will det 
säga så mycket som: hw.ar och en ·af .oss frågar int.,et .efter, att 
om saken nog,ar.e un.cLerrii'tttas), .utan blifwer wid sin.' för,ut f.att.a.de.. 
mening, elen må w .ar,a w ,äl grundad .eller icke: där man likwäl, 
om man .älskar sanning, och rättwisa, genom föregångit samtal, 
och alla •omständigheters granskande~ kan bringas på helt andra 
och bättre tankar, ,än man tillförne hafft. 

l) ledamöterna av konsistoriet. 
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\Vid sådana tillfällen kommer det mycket an på Bislwpens 
mogna föreställning och skickeliga uppförande, till att hålla 
Consisboria1es wid rätta wägen. Men så framt han i dylika mål 
skall något med wederbörlig fruk~, uträtta, måste han (16] sielf 
icl<Je allenast wara wäl kunnig i alla de lagar och Kongliga stad
gm:;, som på något sätt angå Domkapitlets giöromål; utan ock 
med fullt alfwar winnlägga sig ·om owäldighet •och rättrådighe~, 
samt att hafwa obesmittade händer1, som många wo hos Bisko
parmt,, besynnerligen när .deras barn blifwit adlade, war.a en 
sällsynt .egenskap" fastän det om alla icke sägas kan. 

§. 3. Om Pr.iist- och Kprkohterde-förhör. 

öfwer de förhör,, som i Domkapitlet hållas med dem, som 
wilja blifwa Präster och Kyrl{Joherdar., har jag, i min bifogade 
lefw·ernes beskrifning, utförlig.en yttrat mina tankar, och kansltie 
tamstäind·eligai~e, ifrigare •och öpenhiärtigare, än jag hade btordt. 
Dock som det härflutit af ett wälment nit för wårt Domkapitels" 
stiffts och landskaps fövmlån och heder, will jag :fö:rnilloda, .att 
icke någon, som: ow,äldigt och r,ättsinnigt behagar öfwer- [ 17] ·wä:ga 
saken,, lärer mig det illa uttyda. Jag har där s·agt, säger ock 
här min uppriktiga ·och 11ena mening, utan skrymtan: men om 
Biskopen och Domkapitlets ledamöter finna det som skiäligare 
och rättwisare är., samt länder mer till Guds Namns ära, och 
torsamlingens uppbyggelse; ligga ju mina upptecknade tankar 
icke någon i wägen, med mindre han må följa sin öfwertygelse, 
den jag likwäl önskar icke må wara dragen på sned af egen~ 
nyttiga., ensidiga och n~p,otismiska afsikter. vVisst nog är det, 
att om man icke är alfwarsam med förhören~ wiger många, onö
diga och odugliga Präster.1 samt lämnar Adjunkt till hwar och 
en,, som det begiär; kommer däraf icke något godt. Dessutan 
beskyller man då Domkapitl•et, i synnerhet Bislwpen, att sådant 
giöra, blott för -att öka .sina inl(J()IIIliSter, hwill<!et för andeliga och 
i Guds Ord wäl upplyste män, låter ganska illa. En wiss Kyrko
herde här i stifte4, flera dylika exempel att förbigå, betiente 
sig af ·adjunkter i några och tr·ettuo år1, fastän hans pastorat icke 
war stort 'eller widsträk~, och han, såsom den där hade god 
hälsa 1och starka krafter, kun- [18] nat sielf, utan sådan hJälp 
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för.estå sitt ämbete,, int~ll de tr.enn·e eller twäime sista åren. Men 
han w.ar rik: cetera p·er Se intelligun tur 1). 

l Probsten vVilskmaiils Ecclesi;astik Wärk ser man många 
Kongl. Fömrdningar roch Resolutioner:, hwarigeruom sträng.elige.n 
är förbudit.il att promiscue 10ch utan trängande torsak:er, låta 
Prästerna få adjunkter. Sådant har dock., om jag •ej hedr.ager 
mig, af Biskroparna •och Consisbor.iema föga blifwit ruktat, sorm 
är syndigt och förargeligt. Huru lwmmer det till~ att I~apella
ner.na ganska sällan begiära hiälppräster,, förrän på deras höga 
ålderdom? Swaret härpå är lätt att finna. Hwad åter åfwan
nämde förhör beträffar, &.å i fall geru01m någon str.äm.ghet wicl 
de1n:, och de däröfwer fälde utslag i Domkapitlet, hwarigenom 
den studerade ungdomen måste twingas till störr.e flit,, månge 
skulle afskräckas ifrån · prästämbetet och således .efter hand 
brist på Präster blifwa i stiftetJ som dock, i Rikets nu varande 
beläg.enhet, ingalunda är att frukta; skulle j.ag, för mJi.n del, 
häldve wilj.a [19] kalla några ifrån .ailllclra Sltifft, än pr;äs•Lwiga 
wåra clumhufwud. Sådant,, :ehuru i börian swårt att pågå, m~tste 
dock med ticlen hafwa en god wärkan~ och nödsaka wåra stude
rande ynglingar, att framdeles med wederbörlig åhåga winnlägga 
sig, både wid Gymnasium •och Akademien, mn grnndelig insikt 
i Theo1ogien och andra wettenskap.er. BJ.efwo •ock dålige magist
rar, som nu årligen till ·en .stor myckenhet framkomma, i för
hören ogillade ·och i deras ställe anclr·e skicktetige och lärde 

•' 
personer .godkiände och antagne; kunde man w än t~ att det 
onaturliga Magistermakeris hantwärket skuUe Ak·ademier.na till 
en go.d del betagas~ och wål~a studenter bättre anlägga sin tid, 
än at~, som nu mäst skier, ohyfsade, i fläng och liksom med 
stöflar 1och spm·.rar, dock ·ej utan ren stor och onödig kåstnad, 
som långt bättre kU!nde anwändas, fara upp på Parnassen. Då 
ingen uppmuntran och heder, .eller .annan belöning gifw.es för 
idoghet wid studie~, och .grundelig lärdom, ·ej heller twång ·och 
wanära för lättja och dumhet; måste studierna förfallaJ nationen 
till skam, och stifftet till skada. O .att anaiil ·dock ,änteligen [20] 
wille mer älska sitt fädernesla:nd, än sina ·enskilta fördelar, och 

. ' 
med alfwar söka bringa wår för.aktade nation till det anseende~ 
ln>varmed elen kund·e öfwerträffa tanclr.a, .el1er åtminstone ingen 
eftergifwa! 

l) Resten förstås av sig själv. 
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I Biskop Schyllbergs tid~ släptes ingen till ·examen pasborale, 
.som Consistorium id'k!e :ä;rkiände w.ä;rd.ig och förtiä:nt, att b:li.fwa 
Kyr'k!oher.de, hwill<oet hrude .sin .goda gi'll!nd. Ty Prästerna wilja 
giärna, ju förr ·dess hälclre, afbö11da sig .detta beswär.et, medan 
de ännu minnas något af hw.acl d.e lärt wid Akademien och Gym
nasium,, på det de sedan fritt måg•e l<iasta boken, .dock icke den 
p.ostillantiska, under bänken, •och slippa att widare bry sina 
lata hufwud med någon alfwarlig studering~ emot det som deras 
prästed förbinder dem till. Consis•bori.tum: har äfw,en den ro1ägeal
het härwi~, att .det af .d·em, som undergått förhör-en, däruti 
blifwit .gillade, roch sålU!Illc1a tm sig wara her.ii!ttigade till Kyrk:o
herde-lägenheter~ altjämt b.eswäras med en .ansökning •om missivc 
till pasbo- [21] rater, 1ehuru ;oförtiänte de •därtill .ä,ro: ja, de tö:ras 
ock stundom,, när de icke få hwacl de begiära, m~oa Consistorium 
med klagomål hos öfwerheten. Därtillmed styrkes allmänheten i 
den tr·on, att när Consistorium låter hwar och •en, som det åshw
dar, komma till bemälte 'examen, sådant blott skier :för att .af 
Präsberna tillskrapa sig några pänningar,, särdeJ.es då man för
ninml•er, att de som är·o kiände för att äga swaga studier, icke 
dess mindre af Oonsistorio .gillas. Sålte:des 1är DåJdeligt, i mer ä.n e.n 
afsikt, att härmed .dröja i ·det 1ätngsta, ;och ~ed1ertid hålla Pr:åis"' 
tern.a i fruktan för .en alfwarsam pröfnriln.g, p.å det ·de miecl &å 
myck•et stör:ve flit .sbätndigt Jm,ågie söl<Ja :fö.rkåfring i studirerna•, 
sär·ddes de the:o1ogisik.a. Dock .skulle jag tilstyrka, at bruka 
någon större lindrighet wid förhören med de1n:, som sl<iola blifwa 
Prester,, än wid ·examina pastoralia. Ty det fordroas utan twifwel 
grundeligare insigter af ·dem, hwilka sås.om hufwuclmä.n skola 
sl<iöta hela förs-amlingar., än af dem s·om lwmma att stå under 
andras upsigt •och styrelse. Den som wil hrafwa större befm·d
raJU wi·cl ,et wigtiga:ve ,ä;m:b:eue, bör lock ha:fw.a skläl ·därtil •af 
större lärdom och förtjänst,, än anclr·e. 

Det har warit brukeligt, att en ·examinator swäfw.ar ·omkring 
med beniga frågor i ett wisst theoLogiskt ämne, smn han till . . 

äfwent-yrs sielf förut noga öfwerläst,, •och hwaruti wäl ej är 
möjeligt, att examinandus skall, till alla •eller de flesta delar, 
i hastighet finna sig, 1äinskiönt han 1elj1est täimlmlelig® ka:n wa.ra 
hemma i sin Theo1ogi. Jag skulle fördenskull hålla :för.e wara 
tiänligast,, att en ·examinator, i syn111:erhet Biskropen, först äskar 
defi'llitioner i åtskilliga artiikla:r, sredm fr.aJmiS:ätuer wik-[22] tiga 
frågor här och där ur The·ologien; widare fordrar dicta S. S. 
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pnobantia l) till det, so'm s w ara t 1är, . därpå mrurörer något, som 
.angår oontroversierna, 1och änteligen söker inhämta, huru exa
onandus will förldar.a wi.ssa suäl1en i Skrifften, ;och utlåta sig 
öfwer förefallande casus conscientire 2). Om man på detta sättet 
förfar med ·examina,, lärer aldrabäst ·och snarast förmärkas, huru 
fast theologisk kunskap den äger., som är stäld under förhöret; 
samt om han, som stundom plägat sl<ie, blifwit af några Con
sistariales hemma i deras hus förut underrätta~, genom flitig 
repetition, uti alla frågor, som de sedan i Domkapitlet sl<!olat 
för honom framställa, till att giäckas med ämbete, lag och ord
ning. 

Man brukade i Biskop Svedbergs ti~, :att låta hw:ar och en 
ordinandus eller den som skull~ blifwa Präst, för Con.sistoriales 

.l 

i domkyrkan på en eftermiddag, giöra pr>of icke allenast med en 
förklaring eller predikan, som varade knapt en fiävdedels tima, 
öfwer ett Bibliskt språk; utan ock med sång och mässande. 
Det senare har p.å nyare tider warit aflagt, ehuru det 1ock är 

nödigt. Mig tyckes, att den som härmed icke wäl kunde lwmma 
fort, horde hänwisas till Director cantus, eller den af Collegis 
[23] Scholre., som efter Scho1ordningen besörger hwad till sång•err 
hörer, att däruti und-errättas och öfwas, förrän han .prästwiges. 
Till äfweni-yrs wore icke .otiänligt, att tidigt tillsäga den stude
rande ungdomen, att de som hafwa ren altför .elällJdig seller oduglig 
röst att si unga och mässa, .borde wända sina tanl<larifrån präst
ämbetet, eller lägga sig på Musiken, till att någorlunda därmoo 
underhiälpa naturen,, och förbättra dess fel, s'Om Demosthenes 
her.ärt;tas hafwa gisort III1led sim sträfwa och sl<!årra!lllde ta1egåfwa. 
Härtill må jag få låf att ännu lag.ga en anmärkning, näml. att 
ibland de förmaningar, som Biskopen gifwer dem han prästwi
ger, synes äfwen den höra wara, att de icke ·Otidigt och obe
tänksailllJt fara åstad satt giffta sig, 1och sedam. loom1rna till Oonsis-uo
rium, som ofta har skiett, med en jämmerlig klagan öfw.er d~n 
nöd, de sielfwe .oförståndigt hafwa satt sig uti. Jag har sett ett 
Bisl<Jop Swedber.gs cirkulär bDef, däri han seffterbryclrelige:n .afrå
der unga Pr.äster 'ett förhastat giffber.rnål. Akte:ns[<.ap.et .är wäl 
allom ärligt och .god t ( d~uoc; 6 yalloc; f.v :rrftO't) 3), men det bör in-

l) bevis för hans å-sikt. 
~) fö1·efallande samvetssaker (=samvetskonflikter) . 
8 ) Ärat vare äkten-skapet i allt. 
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g1ås på föl'nufftigt wis, [24] sorde:nteligen, och då .en man .är i stånd 
att wederbörligen föda hustru och barn. Icke dessmindve händer 
ofta,, att en Adjunkt lä:gger sig in med sin kyrk•oherdes dotter, 
och måste således taga henne till äkta,, som är syndigt .och för
argeligt. 

§. 4. Om missiver 1). 

l Kongl. Kyrko.,ordningen är stadgat,, att då något pastorat 
hlifwer ledig~, skall Consistorium taga för sig ;en förteckning 
på de Skolebetiänter,, Krigspräster och Kapellaner, &Om mäst 
behöfwa och bäst förtiärra befordran. Men det har,, mig witter
ligen,, aldrig i min tid skiett, fastän det är både lagligt och 
billigt. Mången Kapellarr söker icl<!e missiv:, alld.enstund han, 
såsom fattig,, menar sig icke kunna ärhålla be:lior.drar,e i D.om
kapitle~, församlingen eller i Stockholm. Han wiUe dock giärn.a 
h.afwat, förtiä!llte det .äfwen, i san.Siee!lllde till sm torfftighet, lär
dom, beskiedelighet och långliga tiänst. Men om Consistorium 
g.åfwe honom missiv;, utan han~ ansökning, toge han d.et giä.rn.a 
em10t,, och tröstade sig med .en ren kallelse, .åtminstone till att 
giöra poofpredikning. Däremut [25] öfwerligg•es Consistorium 
offta :med .ansökningar, Qm misssivser till Kyr[<Joherde-b!e.ställning
ar,, af dristiga och tilltagsna Präster, ä:nskiönt de därtill äno 
nog oförtiänte,, åtminst'One icke så mycket, smri månge andre, 
hwill<e .ej är·o sökande. När nu. Gansistorium utwäljer missivis
ter till ett pastorat allenast af delll:, s:om det b.egiärt, blifwer 
mången braf man, då han intet söker, förbigången, och sittiande 
i fattigdom wid sin swaga lägenhe~, oaktat han wäl k11,I1;de wara 
wärd en bättre., och borde komma i åtanka hos Consistorium 
till befordran. I förra tider plägade Consistoriu;m icke, så frarot 
ej wid besynnerliga omständigheter, lrafwa något afseende på 
Kydmherdar, SIO:lnl anhöllo 101m transport 'eller IIlllitSsiv till .andra 
pastorater. Det är skiäligt, att bewilja dem sådant, som wissat 
utmärkta pr>of af lärdom, 10ch därjämte sittjoa wid små lägen
heter, hafwa många barn, och äoo stadda . i knappa will<år. 
Men eljest,, och då de äga sin rikeliga utk'Omst, kan man finna, 
att de söka widare hefordrall;, antingen af pän!ning-girighet, eller 

1) Missiv =förordnande. 
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ärgirighet, att lwmma till st.örre, indräktigar·e och hederligare 
pastorater: och bägge äro mer lastbara hos ren Präst [26] än hos 
andra. Men i faU 1man. ,ä!nrbeligen will gifwa slil<'a sö:kande Kyrlm
herdar missiver, är wäl billigt, att. de mäst förtiänt-e därmed 
ihåg kommas; ehuru jag är af den tanl<'en, att ingen, utan åfwan
berörde wiktiga skiäl,, borde föreslås. till annan lägenhet.. Huru 
wida Mälp-eprästJer böra :Eå liillis·siver till le1diga past.or.ater, ,äiJ.· 
en fråga,, hwaröfwer med noggrann åtskilnad måste swar.as. 
Funn.os Magistrar i ett lagom stort .anta~, och ägde sitt. förra 
anseende, kunde icke wava oskiäligt .att. .gifwa dem sådtllna mis
siver, sedan de några år bortåt warit .adjunkter. Men när de å 
daga lagt pr·of af grundelig lärdom, framför många andra, och 
därhos en god tid med beröm warit Vice-pastor.er; tycl(es icke 
w.ara betänkeligt,, att till pastorater dem föreslå. Därremot böra 
de hiälpepräster, som hwarl<ien äl'IO Magistr.ar, ej heller med 
någ·orn besynnerlig lärdom sig utmärkt ifrån den öfriga mycken
heten, icke 1ärhålla andra missiv1er, ,än till Kapell:a.ns läige·nheter; 
emedan ·eljest ·ett. partiskt) egennyttigt och följakteligen rett mätt
rådigt uppförande .af DormkapiHet sig för allas ÖglO'll t.yd.e- [27] Ii
gen ut.wisar. 

Hwad de så kallade conservationer angår:, ige01om hwilkra 
ofta mycken förargelse skiei~., och 10r,ätt.wisligen 'h:andlas, till 
wälförtiänte mäns förfång; will jag i b.ästa :måttan hafwa 'aniffiält 
Ärkebiskopens Eric Benzelii utlåtelse,, den ock Biskop Schyll
l:>erg plägade i Consistor~o bet.iäna sig .af: Wi förre försam
lingama m:ed skick'e,lif{la lälr,are~ och prästhus1tm m ,å,ge s·edaTl 
förs,e sig rmif}d gift.ermål), bä'st de gitta. I synnerhet har det synts 
förargeligt, •och ej utan orsak ådragit Consistorium mycken föl'
smädelse att stundom med mjssiv.ema den tillställning warit 

,l 

giord, att de rikaste prästhus blifwit conserv.er·ade, men däremot 
de fattiga icke hugnade med en sådan förmån. Jag will dock 
förmoda, att Consistorium fr:amde1es owäldigar.e besirnnar, hw.ad 
christendom, laglydnad och billighet, särdeles .af andeliga män, 
i sådana och andra må~, f·or.dra. 

§. 5. Om uppsiJh'teJl öfwer stilfilets Pnå1st1esk.ap. 

Den frågan har några gånger warit före i Consistor1o,, [28] 
om man äger makt -att inkalla och förmana de Präste~, SJom man 
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af någorlunda säkra b-erättelser hört lefw.a i fyller~, trätor, 
sw.ordom och andra Laster, särdeles w.ara försummeliga i sitt 
ämbete,, fastän irng.en dem ankLagat, .eller hos Domkapitlet för 
sådant .angifwit? 

Jag kan) för min del, icke annat finna, än att Consistorium' 
härtill har fullkomlig rättighet,, dock med den försiktighet, att 
Consistorium icke tillägger de inkallade sådana fel, för hwilka 
de hwarken lagligen äro tilltalde eller öfwertygade, utan alle
nast wänligen frågar dem härom,, såsom wälmenrande fäd.er på
minn·er dem om sin plikt, samt förmanar dem, att om d:e ä11o 
oskyldige, akta sig noga, att icke gifwa lastar·enom rum. Detta 
alt bör side inom lykta dörar, och i förtrolighet, så att därom 
ingenting föres till protol~oll; ·emedan ett dylikt förhör icke 
bör anses såsom en bestraffning .eller tilltal,, utan sås1om ett 
wälwilligt samtal och förmäns uppriktiga råd .och ärindring. På 
sådant sätt skulle illl(Ycl~et för.a:rgel:igt 10ch syndigt wäs1end ibland 
Prästerskapet kunrn.a förekommas) 1och många, som börjat träda 
på ,en galen wäg, bringas till rätta. Det wore ock helt obilligt, 
att Consistorium, som bör hafwa inseende öfw,er sitt Präster.: 
skaps [29] lära ·och 1efwerne, icke skulle få tala med sina Präs
ter, i dylika och andra mål, när det nödigt pröfwas. Men om 
Consistorium för wissa omständigheter, icke wille sig härmed 
befatta, borde dock icke Biskoop.en und,erlåta, att kalla Prästerna 
till sig, .då han så finner skiäligt, och emellan fyra ögon giöra 
dem ti.änlig.a föl'leställnirngar. Annars w:ar.e Jäimp·eligt, att hålla 
visitationer h:os de Präster, om hwill<a något ondt hör·es, ·och d~1 
undersöka, förmana och warna, .alt s1om 'omständigheterna krä;fj.a. 

Det skulle wäl kunna tyckas icke wara orätt, att Biskopen 
och Cornsistoriaks belwm~nla någ10t af rdem, för hwilka. de hafft 
heswär w id förhören i domkapidet och prästwigningen: men 
som ingen lag därtill gifwer anl·edning, och ·d·esse herrar, för så
dana och a:ndra ämbets förrättningar, ni u ta löner af öfwerheten; 
ser jag intet, huru de kunna fordra och taga med godt samwet 
någon annan betalning för det de ,äro sky1digre [30] giöra. Präs
terna wilja gemenligen wid .s:ådana tilliäUen, hted11a sig 10ch söka 
winn:a sina förmäns gunst. Därför gifwa de offta, sig tilll<iännha.r 

~ l 
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skada, hwad de annars giärna wille spara, {)Ch förw.andla så
ledes, g·enom det därmed på syftade ändamålet, sina <gåfw,or, 
under namn af ärkiändshi för hafd möda, till tydeliga mutor. 
Ganska få ibland dem, som undergå bemälte förhör, ·äro någor
hmda wälmå•ende, 10C:h linlånge harfw.a, i sin fatt~gdom, lånt de 
päruning.ar,, som de med mindi--e synd gifwa sina förmögne för
män, än desse •emottaga dean. Ty d·e förra weta, -att, som Ovi:diius 
sagt, 

Qui da bit, ille tibi ma gno sit major Homero: 
Cvede mihi, res est ingemosa dare. 
Munera,, crede milli, placant hominesque &c. l) 

Men de senare besinna inte~, hwad Guds Ord säger .• om gåfwor 
eller m,utor, nä,mligen att de förblinda de seende oc'h wisa., och 
förwäncla <We r.iittfä11di{SiaS s,aker. Lned1ertid är T,erml.tiiutlåtelse, 
ty wärr, altför .s81Il!Il : Quam inique OOIII11pa11a;flwm est, qui minus 
haben~, ut semper aliquid addant diviHoribus 2) . I hwad annan 
afsikt kan wäl ·en Präst lwrnma fram med sina gåfwor till 
Bisl~open och Consistoriales, än ,att de ;anting.en sl<JOla wara 
Hndr,~ge [31] :mJot honom: i förhöt~n, ell.e;r .öfwerse m:ed honom 
hans felaktighete1~, eller ;att de måge wara beforderlige i dess 
ansölming, som han nu eller framdeles kan hafwa, hw.artill de 
oodå böra firiDa-S J:>enägne, ~effber hwad lagl~gt ,och billigt pröfwas? 

Biskop s,,edberg mente, som en och .annan dess Co:n'sistorialis 
mig berätta~, sig utan synd kunna -emottaga Fräsberskapets skiä:n
ket~, när han icke höll dem hemliga. Därföre plägade han i dom
kapitlet omtala, hwad han fått, såsom af den ena -ett pa:r o:~ar, 
af den andra en silfw.erkannaJ och så wida:ve. Till sin ursäkt 
åheDopade han sig Samu€ls ord: om jag af någons mans Turrid 
tagit gåfwo.rJ •och h:ållit thet hemli{Sia, så will j,ag gifw.a .e'de1• thet 
igen. Men detta war en uttydning och tillämpning .af Skrifften, 
så mycket oanständigare för en Bislrop, som den strider emot 
meningen ·och sammanhanget i original språl<Jet, .och kunde alle· 
nast brukas till .att därmed smörja det sårade samvetet, eller 
söka för människor på något sätt beskiönja sin egennyttigh:et. 

1) Den som .ger dig en gåva, må i dina ögon vara för mer än Homerus; 
tro mi,g: att giva gåvor är en snillrik metod - gåvor, tro mig, släturna 
både människor och gudar till mildhet. 

2) Huru orättvist är det ej ställt: att de, som äga mindre, ·alltid slwla 
uödgas .giva ett tillskott till dem, som äro rikare! 

-117-

Att anam:m·a gåfwor, rätteligen mutor kallade, ,af dem som stå 
[32] lmder ens lagliga ins-eende och domsaga,, och ändock giöra 
rätt, låter wäl säga, men näppligen giöra sig; emedan sinnet, 
äfwen loförm'ärkt, drages gea111enligen, af k.iär1ek för gi.fwal·en, 
på •en 10r:ätt . wäg. Sportla1r och accidentier hafwa rull1! hos No
tarien,, såsom en laglig förbättring på hans ringa lön, .en1Jot hans 
trägna .arbete; men icke hos Bisk1open och Consistoriales. 

Hwad. Prästerskapet gifwer och horde gif-wa dem, och de med 
skiäl kunde ·emottaga, för den tiänst de g1ort, och den möda de 
hafft utom sin ,ä<ffibets skyldbghet, .är, som jag we t af förfarenheteill 
ganska lmapt tillskurit, och stundom allsintet. Men när Consis
torium skall ledas till gunst wid ansökningarna, andras förfång, 
niildh·et i förhören och öfw,ers·eende med felen; är man rätt fri
kåstig. Ibland [l1Jånga .andra utJmiärkte sig, för en g~od tid sedan, 
twänne Präster l'Iled sina _gåfwor, och satte Consistorium imyclre.t 
förtal. Den ene fick namn af Win•tap·p.aren~ och den andre af 
Fisl?måsen., för de wi:nanka:ve och stora fisldrnippor, som de 
med åstundad wärkan utdelt. En wiss Präst, flera att ej om~ 
röra, som brukat päruningar, då han icke kunde [33] hiälpas till 
det han sökt, gick omkring i staden, och med wäl förtiänt 
owett återf.ordrade .det han gifwit. Sådant är skamligt. Men huru 
godt är. icke, att hafwa rena hä:nder, och kunna se folk, wid 
alla tillfälle~, utan blygd i synen? Det är mig bekant, att några 
Go'llsistoriales, .sl()m låtit stig w,äl hehaga alt hwoo Prästerna we
lat skiänka dem, hafwa lämnat sirua hus effter sig i uselhet. 
Ty med sådant är ingen wälsignelse, och, som ordspråket lyder, 
drager en orättrådigt förwärfwad pänning Ho andra med sig. 
VVid alla. Consistarier lärer w.ara bruk1eligt, att Biskopen eller 
Superintendenten får betalning för utfärdade fullmakter eller 
collations brre:f; !men wid somJiga el1e:r de fläst.a, icl<Je Consistori
a1es. Om han af rika ·och dem, som ärhållit skiöna pastorater, 
eller andra fördeLaktiga läg·enheter., må taga pänningar med 
rätta och godt samwet; lämnar jag därhän: men af :andra:, tnor 
jag icke .att det kan skie, utan att öfwerskrida gudaktighetens 
grä,ntsor. Jag ,afwundar ingen sina wanliga inkomster~ dockJ 
menar [34] jag, att säkrast är afhålla sig ifrån det, hwartill man 
har ingen. lagJ,ig .eller .sltiälig anlednång, och s:o:mj kan tiä:ll!a till 
C'Orrupt1on. 

Det endaste) som jag wet lagen i sådana mål tillstädja, är, 
att Bisl~open wid visitationer kan af Kyrlwherdama låta gifwa 
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sig någ10.t, hwarmed han ,dJook, ,effter 11111in tanka, b1orcte slm·na d.e 
fattigare, ·och de rikar·e icke så beswära, då han .emottager hwad 
de tillbinda honom:, att det må hafwa sl<ien af mutor, skiänkte 
till att slippa ·answar för .efterlåtenhet i ämbetets w.ederbörliga 
skiötsel. Hwad som bör aktas wid församlingunnas visitat1on:, 
är [lJOg tydelig.en i KyrkJoln;gen utsatt. Det förnäimls,ta, lm,muner 
därpå a~, .att Biskopen, utan afseende p.å de g-åfwor, han wäntar 
af Kyrlmherdanna, hålLer strängt .effter ·de uti sin tiänst för
summeliga, särdeles wid catechis·ation och gudsfruktans inskiär
pande hos åhörarna; söker med all flit utmta den widskiepelse, 
swordm.~, ·drycl<!enskap och wårdslöshet i barnens upptuktelse, 
Sl()m hä:r i orten [35] hos .gemena man, förmodeligen mer 1l~n 

annorstädes, sig inritat; och .änteligen tillser, att IDian allestädes 
må hafwa skickeliga kLåckar·e, som kunna läsa, skrifwa, siunga 
och underwisa församlingarnas ungdom. 

§. 7. Om Consistorii No~arien. 

Till Consistm·ii Notarier hafwa de stundom blifwit antagne:, 
som till praktiska sal<"er warit oskickelige:, i synnerh-et att 'or
dentelig•en hålla protol(!ol~, samt författa •och expediera allehanda 
skrifter; utom de~, att de warit försummelig.e ,och wårdslös-e. För 
Biskop Schyllbergs tid justerades inga p11obokoller, och Goosis• 
torium slmef mer.endels 1oförs.ett under, hw.ad Notar1en ·offta nog 
enfaldigt uppsatt, hw,armedelst det tillskyill>dade sig mycken för
tr.eteHghet, då stundom ·därpå följde hårda ·eUer ·owettiga swar, 
hesynn.erli g:en ifrån Landshöfdinge-ämbetet i Mari.esta.d. Uti en 
Wl ·detba ämbete afgifwen berättelse öfwer 'en wiss Collegoo 
skriHeliga ansölwing, med ,ett bilagt utdrag af Consistorii proto
koH, yttrade sig ConsistoriU!Ill, att Pmtolmllisten däruti [36] 
icke rätt fattat Consistorii mening, hw.aröfwer giordes af åtskil
liga en försmädelig uttydning, och det icke utan skiäl, ·em~dan 

Consistorium betog sie1ft .sitt pmtolwll dess witsord. Detta war 
dumt, men kom där.af, att protokollerna aldrig blefwo justerade, 
ehuru nödwändigt .det ock wara :månde. Men när sådant ord·ente
ligen, nntingen straxt, dLer wid nästa session, är giort, äger 
sedan ingen Gonsistorii Ledamot rätt att .det klandra·, hwilket jag 
dock wet af några oförståndigt hafwa sldett. Därföl'e är ange
lägit, att Consistorii ledamöter, rmder justeringen eller upp-

1 
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läsningen, gifwa noga akt på, 10m deras .enskilta meningar :och 
de gemensanta besluten äro af Notarien,, med sina skiäl .och om
ständigheter~, ril<tigt förde till protokoll, samt då rätta och till
lägga hwad som kan behöfwas, men sedermera icke tala därpå 
ett m·d. Gonceptenna till alla förklaringar;, berättelser och bref,. 
som äro af n åg,on wikt, böra äfwen i sittjande Consistario 
justeras: men med den'V, s·om k·orteligen och stricte följa pr.oto
lmller.na 1effter, 1eUer brtrl.<Jeliga och för ~oda ,älrldända :llormularer, 
är sådant [37] onödigt. Som det kan hända, att Notarien är litet 
eller intet kunnig i de må~, som lwmma till Hans Ma,jestät, 
Kongliga KollegiernaJ Landshöfdingarna och .andra ämb.etsmän, 
ifrån Domkapitlet att •expedieras; giör Biskopem. w ä~, om han 
förmår någ,on af Consistoriales, som mer är wan och förfaren i 
sådana ärender, att wara Notarien häruti helriälp.elig, emedan 
eljest mycl<"et kan blifwa .stympabJ samt oredigt 'och .otiänligen 
författat:, som wid concepternas justering n.äppligen står att 
rätta, om icke altsammans skall :amskrifw.as, hwilket förorsak·ar 
både onödigt bryderi, och tidens utdräld. Alla bref och andra 
skriffter, som ifrån Consis•toriU11Il! :a.fgå, böra med ·d.em. dag dateras, 
på In.vilken om dem i _protokolLet är res-olv.erat;, de måge sedan 
expedieras när de kunna', likmätigt det bruk, som annorstädes 
wedertagit är. På concepterna:, som lwmma noga att förwanas, 
bör äfwen samma datum sättjas:, så ock deras namn, som bi~eJ:

wcn underskrifwit; hwilket framdeLes kan tiäna till underrät
tels-e, särdeles då man sedermera behöfwer åber·opa sig, hwad 
ifrån Consistorium är skrifwi:t I()Ch [38] afgångit. 

För alla protalmiler och .expediti,oner bör Notarien wara .an
swarig, och contrasignera det som skall utfärdas, innan Bislm
pen ·och Consistoriales det underskri:fwa; men icke Amanuensen:, 
som är allenast Notariens canoellis !J, och såled·es icke bör swara 
för pr.otokollet, eller contrasignera något •annorLedes, än med 
önovertecknat loco Not1wrii 1 ) ., lllär i dennes b:ortowar,a honom 
det af Consistario är alllförtrott,, såsom i I<;ongliga Kollegier 
och andra Domkapitel jämwäl brukas. Detta tiänar till rät~ 

skick och 'ordning, samt förekommande af den oreda, som till
förne icl<"e sälla•n yppat sig, då Notarien sagt, att hwad skrifwas 
och afgå slmlat, hört till Amanuensens, .och denne, att det an
kommit på Notariens ·expedition, hwarigenom Consistorii för-

1) I notariens ställe. 
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fattningar och beslut stad:nat i inactivitet. Jag håller Amanuens
tiänsten näs·tan för .alldeles öfw.erflödig, och :allenast l~ndande 
till att besw.ära stifftet med en onödig collect. Ty af förfru~nhe
ten wet jag nog,, hwad ten flitig Notarius kan ·ensam uiTätta. Där
före sade fTamledn:e Leetor [39] Odhelius: •n.är w i hade, en N ot.a
rius, blef alt i sin tid och ordning :exp·adierat, men n:u int.et, 
sedan wi fått twänne. 

Om titula-turer, SIO!m skiola brukas iJnuti.brefoch på utanskrilfber, 
bör Notarien giöra sig noga underrättad, så att han må weta, 
hwilka sk·ola imllas Tro Män~ Högwälb:orne, Högwördige, \~1äl
ädle, Grefwar, Baroner, D.octor,er, Riddare, Commendeur.er, och 
så widar.e,, särdeles huru man skall titulera Kongliga Kollegier, 
med deras Ledamöter. Härom kan wäl ärhållas .giOd kliDdskap 
ur Biurmans Brefstå'llare, som dock 1ej giör tillfyllest, i an&eend·e 
till brukets •ombytligheb, och de förändringar, s·om sig sedermera, 
i en tO ch annan omständighe-t, tilldragit. Såstår där, för ex•tmlpel, en 
widlyfftig utanskrifft till Konungen, SlOm ,dJodk nu är ob'l·ukelig, 
då man allenast skrifwer: Till H.ans Kongl. Majestäl, wår AZZ.er
nådigste /(o.nung, (nederst) un:derdånigst. F:elar man i sådant 
och andra skrifware-curialierJ blifwer Consistorium af :en hoper 
kritiska [40] P.olitici begabbat,, sås·om dumt och oförfari-t i det, 
som hos hederligt och förståndigt folk w:edertagit är; kan ock 
dymedelst skaffa sig .obehagliga swar. Därjämte måste Notarien 
ombeflita si~, att följa det nu mäst .antagna skrifsättet, och 
bruka god Swänska, så att han icke betiänar si_g af tOrd 10ch ord
brytningar, som allenast l~omma öfwerens med wår dialekt;, 
till •ex•empel: inliigg, för inla1ga, memorial, bönesikrifft; lås ar in 
plur. för lås·, serre; wersar för werser; tiden ho.n, för tiden han; 
s·aceZZ.aniet för sacell.a:nien; spam.rvemålet för sparmemålen; jag 
har west, för jag har wetat; las, slut.ade in irnperf. för läste, slöt 
&c. Förrän fullmakter •och prästbr.ef utgifwas~, slmla wederbö
rande till Notarien betala 1de pU!bliJ~a .afgiffter, och därpå för 
Biskopen uppwisa qwittobref, innan han sådana b1~ef 1och full
makter underskrifwer. M.ed dessa utskylders ärläggande pläga 
Prästerna g.emenligen af Notarien 1anhålla 10m sl<ionsmål•, till 
dess d.e framdeles . bättre kunna blifwa försedde med pänningar. 
I fall nu det af Notari•en bewilj.as dem, :och ful1rtrakterna ie~ke 

dess mindr.e rildigt ~expedieras; kan Consistorium s·edan hafwa 
mycken ledsamhet af sådana medels [41] ~nkassering., särdeles 
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då de resterande imedlertid med döden afgåttJ s·om stundom 
hänt. 

Alla K·ongliga Fönordningar :och bref, Hofrättens universalier, 
samt I~ongl. Kollegiernas och Landshöfdingarnas skrifwelserJ 
med flera handlingal'f, som till Consistorium anlwmmit, •och tiäna 
för framtiden till någon rä,ttelse, höra af Notarien samlas och 
wäl förwaras. När de b:lifwit s.å många, att de kunna utgiör.a 
en tom, bör han låta .dem inbindas, med en framför satt förteck
ning, •Och de I~ongliga brefw.en i en därtill särskilt inrättad 
bok registrera, hwilket under mit-t Lectorats tid .alldeLes för
summades. Många l<iongliga bref ,och hailldskrime Resolutioner, 
som för stifftet 1äT10 ga[lska angelägna, finnas ifrån äldre tid,cr i 
Consistorii archiVIOj men .äro nu så illa hanteradeJ att de snart 
icke widar.e kunna läsas. Alla dessa wiUe jag., att man på fast 
och t~oclct papper skulle låta .avskrifwas, af twänne tr•owärdige 
män (nämligen hwart .och .ett för sig) vidimeras och bestyrkas, 
samt i ett eller U!ITI1at ·btand St~dan in:bindas. Sltier detta [42] icke, 
dröjer ej mycl~et länge;, förrän de hlifwa alldeles oläs·eliga •od1 
fö11därfwade, s·om wor.e ten 10hotelig skada, hälst s·om lma.pt nå
got Consistorium i Riket har så många, härliga och miginala 
Kongliga .dip1omata, som wårt. 
D~ Slom af stifftet hcäir •eller •a1Ill11orstädes pr.~s.twigas, och Hr

hålla prästlägenheter och skolebeställningar., höra i en särskilt 
bok antecknas, med .år och dag när det skiett, att Consistorium 
d.är.af må framdeLes se .deras tjänstår, och inhämta huru wida 
av.ancements pänningarna för .alla äro riktigt betalde. Som No
tar.ilen gemenligen upp'hiä!r berör.de .afgifter, näirn:lig;en till krigs
manshuset, chartre sigillatre r.eco~nitionem l), Kancelli-g.ebilh
ren 2) tO Ch gymnasii bibliothek.et~ jämwäl en myckenhet af collec
ter; så är nödigt, att han för Consisbarium d.ärföre årligen giör 
redo ·Och räkning, .att icke, då han råkar i skuld för såd.ana me
del, Consistorium däraf må hafwa ledsamhet, hwarpå man nog 
för detta hafft :ex,empel. 

Att pvotokollerna för hwart år böra med rigister förses, och 
af Notarien in fidem underskrifwas; är af Kongl. Majestät be
faltJ och får .därför·e icke försummas. [43] Hwad. här förmält är, 
tycl<'es så m:ycl~et Lättare 1åta sig giöra, somJ Notarii sysslan, 

l) Stämpelmedel. 
2) Kansliavgifter. 
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hv,rilken af •en •enda flitig man fulllwmligen kan bestridas, nu 
är .emellan iwäame fördelad. Men Biskopens alfwarsama tillsyn 
och pådrifwande måste sätta sådant .och alt annat, S'Om på No
tarien .och Arnanuens·en •anlwmmer, i wederbörlig wärkställig
het; emedan desse perS'oner, S'om gemenlig.en älska sin beqwäm
lighet, annars mycket torde försumma och i toredighet lämna. 
Jag har förnummit, att Notarierna, nu en tid bortåt, taxerat 
s:irna ut:llä;Dda~de skriftter till 6. 8. a 10. plåta:r :och ·däiröfwer, hwil
ken snålhet ·Och af många lastade egennytta Bislmpen bör hindra, 
och ·moder.er.a ·effber l~ongl. FöPom:lrungen, till hwatd lagligt och 
skiäligt wara må. Hwarken begiärde .eller fick jag betalning för 
missiver, då jag war Notarius; höll mig, s•om skie bör, wid 
taxan för Lagmans Rätterna, och bekom mästedels tPe dal:er 
silfw·ermynt, ganska sällan en dukat, för fullmakter, för hwilka 
Notarierna nu berättas :fiordr.a 30. 40. a 50. dal·er s :mtJ h wartill 
de hafwa så m~cket lrn'itndT,e nå,gJon sildäJ.ig a:nlted:ning, s•om, effter 
min tidJ deras •ordinarie underhåll ansenligen är förbättrat, och 
deras möda genom Amanuensen anyck·et är lindrad. 

§. 8. Om .tiJom/?.p:rkan. 

Jag skulle önska, att framideles inge såJda,ne ·doon:k.yrko-Syss1o
män förordnades som till Consistorii bekymmer, förtr.et och 

,l 

[44] ·olägenhet, ådraga sig, genom sitt oförstånd och sin wår·ds-
löshet, dryga balancer, hwilket åtskillige tillförne giort. Detta 
synes kunna förebyggas, •om man icke .allenast till Syss1omä:n 
utwäljer dem, som till tiänsten äl'\o fallne och skicl<!elige, utan 
ock tillser, att de ärligen, för sin förwaltnin,g, giöra wederbörlig 
räkning, samt låta inventera kassan och behållningen. Nog kunde 
räkningen .giöras lättare, l<!ortar.e och tydeligar.e, än nu sl<ier, 
effter det iiormular, SlOm fra111111edne Lruntdskamer·e.l'lair.en Palm :l:öre
skrifwit, utan att K·ongl. Kanunar-Collegium, mig witterligen, 
det stadfästat: men .därom måste anan först lwrmrua öfwerens 
med Landskamer.eraren i Mariestad, som tor.d·e utan swårighet 
låta sig därtill öfwertalas. Annars måtte wäl Consistorium, :sedan 
det, genom br-efwäxHng med några andra Consistorier, fått del 
af den wid deras domkyrlmr brukeliga räl{Jenskaps methoden, 
skaffa sig af en förfaren b-okhållare., .ett lättare och behändigare 
:llormulat~, det till K·ongl. Kammar-Collegium öfwersända, och 
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därpå begiära dess bekräftelse. Förwandlings C·onto, med mer, 
som tiänar blott till ten 10nödig witdlyfftighet, •elLer en curi•osi·bct, 
kunde mycket wäl uteläl111Ilas. När balancen <eller behållningen 
ifrån näst föregående års räknin,g.s slut är rildigt upptagen, •och 
hela uppbörden sedan debiteras, sås·om lmonotionden, rä,nt.orna 
och .det öfriga w,ärkeligffil utg.iör.as och böra utgå, .effter b.i.la~dc 
markgångs taxor, oontracter, resolut~oner :och uträkningar; har 
debet ,alldeles sin riktighet, 1och r ,ä[<!nin- [45] gen kan wa.ra .lika 
klar •och säker, som förr, utan det wanliga omswepet. M en upp
handlings oonto måste wäl stå i debet, fastän icke dess summa 
i hufwudsumman af debet kan inflyta, utan stå in.om colum:ner111a, 
helst som däraf ej mera bör i credit afföras, än s·om med bi
lagde bewis intyg as wärkeligen till kyrkan hafwa medgått, och 
det öfwerblifne i balancen till nästa år antecknas. Om räken
skaps methoden på något sådant eller beqwämligare wis inrätta
des, kunde Syss1o.mläinlfl:en sitelfwe giör.a .sina räJknirn.gar, vch icke 
behöfwa med kåstnad .där.om anlita en skrifware .eller hakhål
lare; ehuruwäl, att sanningen säga, det förra och än brukelig-a 
räkenskaps sättet ingalunda är swårar·e., än att .en studerad man, 
som allenast något litet wille därmed omaka sitt lärda och lata 
hufwud, det snart och wäl fatta kunde. 

Jag har hört, .att man i Consistor~o warit af den tankan, att. 
domkyrkans ext-raordinarie •och •owissa inkomster icke horde i 
storUJ .r;äl(Jni'ng~en .af Syssl•omaTIIUJen :inta.gas, uban fö·r deJm allenast 
giöras en liten särskild räkning till Consistorium; hwilket dock 
.stri.der uttryckeli,gffil •e.mlot Kyr'lwlag.en. Näa· !1111alll ha!lldlar .ii;rligen 
med det kyrkan [46] tillhör·erJ behöfw.er man hwarken sky för 
Landskontoret, eller Kongl. Kammar-Revisionen. Jag håller före 
ganska :angelägit wara, att åtmin&tone wid hwart tredie års 
domkyrlw-r.äknin,g, ~n extenso och hewibtn,a,de afskriffter, bi\.ä,gga 
sista 1\;ongliga ResoluHonen .om domkyrl<!o-tunnorna, jordeboken 
öfwer domkyrkojorden, oontractet med Skar.a stad om krolllotion
den ,af stadsj1orden, med förbeckni:lllg på .åkra,l'il1a ef:fuer chartan, 
och förändringen af deras innehafware., samt flera sådana docu
menter, s·om tiäina till sälwrhet för domkyrkans inl<!omster j 

framtiden. Ty ·elj.est kam härmed hända, att hundrade år här
effter, eller förr, SIOffil det slåtett icke .allenast med .å;ts:killiga dom
kyrkan tillhöriga stadsåkrar., utan ock med Konung Gustaf 
Adolphs Resoluti.on för domkyrkan af år 1612. hwilken så läng.e 
blifwit åberopad i domkyrkoräkningarna, men icl<!e bilagd, till-
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dess d-en nu hwarl(Jen i original ·elLer bestyrkt afs:kr.ifft kunnat 

igenfinna s. 
Hwad åfwanb.erörde !extr.aor.clinarie inloomster beträffar., har 

tillförne med dem oredigt 10ch oriktigt tillgåt~, i det klåekaren 
däraf uppburit .och framgifwit så mycket han behagat. Ingen 
bor.de tillstädjas [47] att Låta Öpllta graf och ringa för lik, e j 
heller nå,gon :fiå, ,effter 1otidigt .s;äin,glag, e:nlrelt hor och lö.nskeläge, 
intagas i kyrkarn, innan han för Damprobsten uppwist Sysslo" 
malltnoos qwittobrd, ,att af,giffterna 1000 bebalde: och bm~de Donn
p~obsben, med klåckwen, wi1d dessa uppbör.der wara Sysslo
mannens contr.olleur. Ty för .den ;orsaken, att ·en SyssLoman wid 
kyrkan är förordnad., kan Dampmbsten ingalunda till alla delar 
undandraga sig henn·es wårdande., hwilket honom sås·om Kyrko
herde åligger wid alla de mål, hwaruti herl!l1es fördelar kunna 
af honom b.ewakas ·och befrämjas. För stolrum af stads:l!ollcet 
hetalas .altför litet, och så ,god t s·Oim iintet, . hwilk!et dfuer bruket 
wid andra domkyrkor borde rättas. Den gamla Kprkost.adgan, 
som Bisk•op Sv<edberg, med Consis toriales och Magistraten, i en 
g.od afsikt författat, ·ä.r nu olä,mpeli.g, !OCh strider på någr.a .sbällou 
emot lag, hwarföre den icke widare lärer kunna giälla. 

Det war oförswarligt giort af Consistorio, att [48] domkyrka
hemmanet och qwarnen i Marum bortsåld-es till skatte, för en 
ringa pänning-summa, .och ännu wärre, att årliga räntan däraf 
utsattes i pänningar, allenast till 58 da1er silfwermynt, .oaktat 
skatte-1ägaren ·däraf sedan hafft i årligt arr.oode twå till tre 
hundrade .daler samma mynt, och på de senare åren, när d:e 
öfwerflödige bankos·edlarna kommit i full gång, wäl dubbelt 
så mycket. Om man welat klokt, och .enligt 1723. års Skatte
l<iöps Förordning, härwid handla, hade räntan brordt :nå got upp
höjas, 1och sättas i wissa p.ärSiedlar, ·att frrum1gent effber l åinets 
marl«egångs taxa årligen hetalas, innan dessa lägenheter på auc
tion försåldes. Ty pärnningars wärd·e är mycl(!en förändring un
derkastat, i •anseende till deras skrots och korns olikhet, valva
tion, och större .eUer mindre mycl<'enhet i Riket, samt f·oll<ho
pen.s, harndelens och näringarnas tilltagande, •elLer förminskning. 
Me n de dålige .och årklöse SyssLomännen, som skulLe om be
mälte lägenheter bestyra, och: därvvid, 10m de ägt f.olk-wett och 
liflighet, kunnat utan swårighet hafwa sin goda förmå n, [49] 
öfwerlåg.o Consistorium altjämt med klagan 10ch bönoer, och 
brakte .det ärrteligen till åfwannärnde dumma steg. Härtill kom 
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äfw,en det felet, att försäljningen, utan någon wiss räntas ut
sättjande skiedde så oförsiktigt, att !döparen kunde, genom 
Landshöfdin;gens reSIOlutilon, ,afdr.ag;a 'Illästan .störr.e delen ai kiö.p
skillingen, under föregifwande af byggnad.ernas bofällighet. Ka
pellanen i Marum hehor skattfritt ett domkyrkans hemman, 
för hwilket Kap·ellanerna i förra tider betalt ränta till dmnkyr
kan: men huru wida han nu därför·e bör wara fri, wet jag intet. 
Åtminstone har sådant icke kunnat ·eller kan rätt sl<ie, utan 
Kong!. Majestäts reSiolution, den jag, wid l1loga e-ffter.fr.åg:an.dc 
och sökande, icke kuru1at få rätt på. Det will synas troligt, att 
den tiden, då man med räkenskaperna icke war så lag.gr.ann, 
som nu, Theologire LectoDerna så med domkapitlet begått saken, 
att dc till Kapellans bostälLe fått detta hemman, först emot, och 
sedan utan ränta, på det de härigenom ·måtte undgå att hafwa 
ständigt Präst eller hålla Kap:ellan på präs~gården i [50] Win
ldöl, hälst som i prreb!ende-p.astor.ater .annars i:nga kapellans 
boställen bestås. Af c1e gamla räkningarna, ifrån slutet, om jag 
mins rätt, af det nästledne Seculum, firmer man äfvven, att dom
kyrkan ägt en qwarn i Marums socken, b.enämd Attorp, som 
Consistorii sorglöshet, men i synnerhet Sysslomännernas wårds
löshet låtit blifwa öde. lag menar, att man ännu kunde låta 
henne, på wissa frihets år, af någon upptagas, att domkyrkan 
framdeles måtte af henne niuta någon ink,omst. Det är helt wisst, 
att domkyrkan furdom ägt hemmanet Stålherga, hwaröfwer 
PDobsten Sv.en \Vilskrnan i Consisborio uppwist ett authentikt 
docum:ent !Cller orig~n.alt perg.alllllents href. Effter allliknelse haiwa 
i för~a tider, dock Lårngt •e:ffter r.e.f.omiiJatilonen, BisJ~o.parna m:ed 
domkapitlets öfwerenskommelse brakt .och nyttjat detta hemman 
under Brtllllsbo, ·eiiliCdan det är därintill nära belägit. Men sedan 
det länge warit ifrån domkyrkan, och de följande Bisk10par icke 
kunnat wisa, med hwad rätt de innehade det under biskopssä
tet, [51] 1Jogo kronobetirunterna det, i Konung Carl den XI:bcs 
tid, IO<ml hand, och det wart således förklarat för en pur k1'101110 
lägenhet. Domkyrkahemmanet Milsmaden, som nu kallas Knip
eka, har jag hört, att Director cantus 1) fått arrendera, på det 
skogen, som därtill ligger, snart må uthuggas, och gården be
fordras till ödesmål. Det är af räkningarna bekant, att .domkyr
kan ägt många tomter i staden, samt åkrar eller giärden a:f 

1) Läroverkets musikdirektör. 
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den nu så kallade stads- eller ägo- och täppe-jorden, hwaraf 
långt för detta, ,genom Consistorii •effteT1åtenhet och Sysslo1m1ä.n
nemas försummelighet, all inkomst är för domkyrkan förl•orad, 
och Magistraten i Skara oförskylt tillfallen,, då numera ingen 
wet, hwilka dessa tomter och giärden äro, elLer hwaräst de 
egenteligen finnas belägne. Dock menar jag, att kyrkan kunde 
med staden -dela tomtörena,, om hon ock skulle, förr sina, .an
taga ·de sämsta tomter1 till dess hon k·ommer till sitt gamla antal 
af dem. 

Hwad domkyrkans reparationer och förbättringar [52] angår, 
bade jag önskat, att Consistorium welat spara de många tusend 
daler silfwermynt, som äro kåstade på en onödig prydnad af 
korskyrkans södra gafwel eller foonti.spioe, tilldess man hunn.it 
giöra d·et., s·om angelägnare warit: •och hade det gamla propy
lreum, såsom ·ett rart minnesmärke af det så kallade Gothisk.a 
byggnings sätte~, wäl kunnat lämnas orört l). stentomen se nog 
skröpeliga utJ •och så länge ick·e chor.et (eller dess murar utan
till) giör.es lika högt med den öfr:iga kyrkan, har h()n icke b&i:b!J.1C 
utseende,, än den sämsta bondkyrka. Att bryta ut stenposterna 
ur fön&terluffterna, 1och sätta j.ärns•tänger i stället, somJ nästan 
inom en mansålder af råst fördärfwas, är så klokt, som att 
hugga benen af en karl, och gifwa honom målade trädben i stäl
let. De förre eller stenposterna hafwa stått öfwer siu hundrade 
år, och de kunde ännu wäl wara hehållne i tusend år, om 
wärlden annars står så länge. M.ed järnstäalg.er lär.er hwarj:e 
:llensterlufft näppe}iglen kunna bringas i behörigt skick, gen,om 
[53] mindre, än 6. till 7. hundrade daler silfwermynt, eller lum
skie mer, •Om icke jäl'nets •och ·dag.swärl(,ens pris atn.senligen faUet·. 
De förre är<> dock ej allenast långt waraktigar.e, utan ock präk
tigare, såsom stälde i .ett skiönt blomwärk. Men som järnet på 
nyare tid·er, förrän den stora sedelmängd·en utspriddes, warit j 

rin,ga wä;rde, •e:mot stenhuggar.e-al·biC'te af hånd och :East sten; 
har man till ~enster i stadskyrklorna häldre bletiä!llt sig .af 

l) [I marginalen till sid. 52 står:] Domkyrkan had.e et org.ewärk, ungefär 
ar 30 stämmor, så starkt och ,godt, effter sin storlek, som något i hela 
Riket, fastän rygg-positiwet war litet ofärdigt. Orgbyggaren Vistegins ifrån 
Linkccping, som lärt konsten af grund, låfwade, s·edan han besedt wärket, 
stäUa alt i bästa stånd för 2000 daler silfwermynt. Icke desto mindre lät 
man taga det gantia neder, och göra et nytt icke bättre wärk, wid pass 
för 13000 daler srmt, af en man, som aldrig rätt lärt konsten. 
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järn- än sten~poster, ehuru de senar.e, såd.ane som finnas i wår 
domkyrka, wärkeligen äro prydeligare. Wille man säga, att 
d·essc skymma för liuset, swarar jag, att i en så stor och wid 
öpning kan ett par händers br,edd, störr.e d1er mindre, intet 
wärkeligt .giöra till saken: och om man welat flytta de bägge 
stora läktarna, och sätta dem ·emellan de twänne sista •eller 
nedersta pelar.e-paren, s.å .att de klomimlit att stå :fr.am:för org;c
wärket, men mycket längre under; hade i Kyrkan blifwit Ii u s 
nog, och ungdomen, som intager dessa läktare, både fått Präs
ten i ås~n, ·och bättre kunnat höra honom. 

Det som nnan kåsta·t på ·denna flyttning, hade idce ·eHer niipp
ligen [54] sk1olat öfw·erstig;a d.en onö.diga utgifft, S'Om på en .e:n.da 
fensteTluffts inrättande med j,ärnstäng•er, måste a:nwändas. Här
om, med mera som rörde dom(kyr)kans förbättring och •andra 
angelägenheter, afsände jag mitt utförliga betänkande, för några 
år sedan,, till Biskopen och Oonsistorium, hwilka det icke följde, 
till äfwentyrs ·därföre, att de icke skulle s~nas i dylika mål 
mindre förståndige, än jag. Nu har jag s•edt, at bemälte sten
poster är.o utbrutne, s•om woro de skönaste och pr.äktigaste i 
hela Ril<:et, och i d.eras stäHen järnstänger satta, hwilket war 
en skamlig och fördärfw.elig ting. FörlliOd·eligen har någon, som 
welat nyttja en fördelaktig järnhandel härwidJ bewekt dom
kapitlet til at taga detta ~teget. 

Predikstolen, som först i Bisl<Jop Svedbergs tid förfärdirrades 
' . b ' 

är .giord i ·en rätt hondsmak, och jag kasserade honom, 10m det 
stode i min makt, .ehuru Consistorium den tiden tykte, att han 
war ett härligt wärkJ förmodeligen i jämfönelse med den förra, 
som war altför slät och eländig. 

Sedan d()mkyrkan år 1719. till tak och torn war afhr.änd, lyff
tade Consistorium .ett hennes i Län·ebanken stående fruktbara 
kapital af några tusende daLer kurrant silfwermynt, hwilket: 
icke war det kLokaste ,g~ort, hälst när Consistorium, effter b-c
rättelsE(, ick·e därpå skaffade någ·on uppgiäld, s·om armars den 
tiden betal.des med 12. <till 16. för hundt~aide [55] af dem!, .SlOm 
fingo tillwäxla sig Länebanl<Jo-.sedlar. 

§. 9. Om Gpmnasii och Scholce h·uslf!t. 

Docentes hafwa · länge och fåfängt önskat, att för triwi.al sko
lan ,ett särskilt hus, :med a:tdelta rum för hwarj,e ldas.s, måtte 
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uppbyggas. Olägenheten därwi.d, att .alla klasserna nu skiola 
wara tillsamman i ett rum, är altför stor. Fäm pr~cepto11er ropa 
på en gång, den >ene öfwer den ailidra, och gossarna, några hund
rade till antalet, sorla med si!Il läsning, så att swårligen, åtmins
tone icke tydeligen kan hörasJ hwad som för·ehafw,es. De förre 
uttröttas af skrik, och .de senar·e fatta icke, hwad de borde. 
Om någon har en Stentor.eam ViocemJ som fr.amledne Apologisten 
Fredholm, kuJID.a wäl hans disciplar höra, men liudet tages 
ifrån .de ö:friga. Korteligen att säga, är •ett gemensamt rum, för 
så många d·ocentes och discentes, ,ganska obeqwämligt, s.wårt 
och sk:adeligt. Både Kong!. Schiolo:rxlmingen, :och bruket wid [56) 
andra sådana lärosäten, styrka till .att hafwa skolUIIlg domens 
Idasser i särskilta rum, där ,de med långt större nytta kunna 
underwisas. Detta gillade wäl Biskoparna Schyllberg och Jusle
nius, när jag giorde dem föreställning däl'Om; men de hunnlo 
eller förmådde icke bringa det till wärkstälHghet. Om med skol
l<assa.n rätt hushållas, förmodar jag, :att bion snart skall hafwa 
tillräckeliga medel till , denna byggnad: och jag twifl.ar icke, 
med mindr·e ö:fwerheten härtill skulle bewilja en allmän ool
lect, 1och p:äinning.ars sann!Lande .genom stamböcl<Jer här i s·tifftet. 
Sedan kunde det stora rum, som man nu har till triwial skola, 
beqwämligare och hederligare brukas, sås·om ett .auditorium il
lustre, för präs tmöten, >orationer, predikningar, >examina ~och 

sången. 
Räkenskapel'na för Gymnasii och Schol~ medlen woro i förra 

t~der i .fullkomlig .förwirring, ~emedan icke någon för pänningama 
wiUe wara answarig, ingen inwentering och aflefw·,er.ering af 
kassan, med [57] hwad. därtill hörde, s!kiedde ifrån den •ena Rec
toren till den andra; i cr,edit .affördes, utan ordning och offtm 
utan bewis, den ena posten om den .andra; och ingen balance 
eller behållning till nästföljande år uppgafs i räkni~gen, hwara.f 
den -efftertrådande Recbor.en kunde i sin r.ä:kning sig debitel'a,, 
som dock alldeles nödwändigt war. Därtillmed nyttjade ·en del 
af Lector.erna länge Schol~ och Gymnasii medlen, som de under 
sina Rectorater uppburit 1och emottagit, utan ränta, och några 
summ.or fick man ·aldrig rätt på. Men sedan Leetor Lidtgren, 
jag och flere, •effter w·ederbörlig afle:fwer.erilllg, lagt å daga, huru 
räkenskaperna .för bemälte medel rätt ;Q Ch redigt böra .författas; 
hoppas jag, att nu och hädaneffter .därmed lärer ordenteligare 
tillgå, hälst när Biskopen årligen och tidigt :llordrar behörigt 
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redgiörande, och ick~e tillåter, att räkningarna måge återfalla i 
den gamla förwirringen. Om sl~o1ekassan .framdeles skulle l<Jom
ma i .det stånd, att hon kunde tåla n ågon ans·enlig 10mkåstning

1 

eller större, än s·om till Gymn.asii och Schol~ husens [58) bygg
nad ·och underhållande nödiga äro; wol'e w ackert och nyttigt) 
att med ·en mur skilja herörde hus ifrån kyrlwgården, utwidga 
tomten, plantera där några träd, samt anlägga, undoer Physices 
Leetorens wård och inseende, >en liten hotamsk trägård, hwil
ken man, med Biskopens tilstädjels·e, wäl kunde hafwa på dom
kyrko-tomten. 

§. 10. Om Gpmn.a.sii biblhothek:et. 

Af domkyrko-rnedlen bestås. som kunnigt är, .fämHo daler 
silfwermynt årligen, till böckers inkiöp, och en ungefärligen 
lika stor summa inflyter hwart år) för gyll1'11asii räkning, ai be
fordringar och prästwigningarJ till att på samma sätt anwändas. 
För dessa pänningar borde man årligen !döpa goda böcker, dler 
ock spara ihop för tre eller fyr.a årJ tilldess man på en gång 
kunde l<iöpa så mycket .flera. Sådant hade i lång tid icke, ·eller 
föga sl<iett, innan jag år 1753. !döpte ·en stor hop i Stockholm 
för bibliotheket. Gymnasii AdjUIIlkterna böra wäl wara biblio
thecarii, men som de hafwa [59] ~där.för.e ing.en lön, 10ffia ombytas, 
wistas .emellan terminerna gemenligen på landsbygden, och för 
öfrigt pläga wara wid denna sysslan nog .försummelige och 
wårdslöse; giorde Biskopen wäl, om han ö:fwertalte någ.on af 
Lector.erna, att taga sig an inspectionem & curam bibliothec~ 1), 
tillilm med adjunkten. 

Hwad .för böcker i allehanda webtens.kaper effter hand böra 
anskaffas, så att m81Il utwäljer de .förnämsta >och nödigaste, 
därom behöfwer jag ej någ~ot här påminna) emedan Gonsistorii 
ledamöter ~om sådant ä11o utan twifw·elnog kunnig.e. För min del 
skulle jag wiljaJ ·att man, besynnerligen och nästan framför olt 
annat, samlade de ga!mla ,auctores Gr~cos & Latin:os, af goda 
och ackm·.ata upplagor} jämwäl Scripta P.atrum ecclesi~ primi
tiv~ 2)) hwilka alla egenteligen höra till publil<a bibliotheke.r, 

9 

1) överinseendet över och vården av biblioteket. 
2) skrifter av kyrkofäder, tillhörande urkyrkan. 
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'och annorstä.des icke lätteligen träffas . tillsamman. Kongl. Sw. 
vVettenskaps Akademiens handlingar~ samt Giörwels Swänska 
Merkurius, Ma.gasin och Bibliothek, borde ma!Il jämwäl hafwa, 
mer dylikt att här icke omröra. Kunde man ock till biblilotheket 
effter hand samla allehanda naturalier, srärddes Wästgiötska, 
[60] samt Mathematiska instrumenber, wore det för wårt läro
säte både nyttigt ·och prydeligt. 

Men det bör man noga akta, att ingen får låna någon bok, 
utan rewers, som bör förwaras i en med lås och nyck·el för
sedd pulpet. Därjämte måste man hålla en förteckning på de 
utlänte, 10ch ·drifwa därpå, att de, .effber lllågon i rewersen utsatt 
tid, återställas. Ty •annars kan det lätt hända, som jag sielf 
sett exempel p.å, att bihliothel<Jet tillhöriga bö.dk!er, effter lån
tagarens död, på ·auction försäljas 10ch förskingras. Men om icke 

·Lector.es och Adjuncti fr·amdeles blifwa arb.etsamar.e och kuriö
s:are, än de mästadels i min tid warit, lära de litet bry sig om, 

·antingen gymnasii bibliotheket föröl<Je.s med goda böcker, eller 
.icke; om det sldötes wäl, eller illa; så frarnt icke Bisklopen håller 
·alfwarsam hand däröfwer, på hwars åtgiärd och flitiga tillSJill 
·både sådant och annat, s:om länder till wårt läriosätes förmå; 
och heder, förnämligast ber.or. Härwid lQaill jag icl{!e robemält 
'[61] lämna, att sedan jag bedit ren så kall8Jd Gymnasii bibliothe
carius, läna mig ur bibliothel<'et W 1ebbe1I1skaps· M{!ademiens hand
.lingar, för år 1744. kom ha!Il till mig med några tal, som på det 
·året i Akademien worro hållmJe, :flö.vmente att de wo;rro de b:e.giäml!e 
handlingar, och försäkrade uppriktigt, att han icke wisste af 
några · andra, mindre såsom på bibliotheiQet befintliga, fastän 
jag hade sltiänkt .dem •dit ifr.fun rår 1739. til 1748, ioch de worro där 
w,ärl<Jeligem. i förw.aT. Ma:n ser hä;rraf, huruda!Il s:kicl<Jclighet denna 
:mannen ägde, att wara bibliothecarius. 

§. 11. Om underwisning.e.n wid gpmn~asium .och triwial skolan. 

\V.årt larndskap ioch stifft hafwa ,dJe!Il olyckan, :fla~:täJn ,oförskylt, 
att för folks tadel wara mer utstälde, än andra. Om Biskopen 
och Consistorium wille låta sig wara om hiärtat, .att bringa wåra 
studer.a1nde wid Akardeurlliierna 1och sti:f:ftets Pr.äsiler.skiap i någ1ot 
besynnerligt anseendeJ för lärdom och skicl{!eligt uppförande, 
som jag hög;elig;en önskar; hö;r grnndoo ,dJäJrtill läiggas; wid slm-

~------
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=lan och: gymnasium. Så framt icke ungdomen där handledes [62] 
af lärda., alfwarsama och flitiga länomästare, .ej heller tidigt 
·böjes · o:ch hålles till .gudsfrulctanJ idoghet och anständiga seder, 
utan få'r fritt utöfwa sielfswåLd, lättja och annan wan.art; beredes 
därigenom sådant folk) S!Om framdeles giör liten ,eller ingen upp
byggelse~ .samt med sin dtm1het, •och ifrån unga år.en insupne 
oskickeligaJ sölaktiga, g·em:ena och nedriga J.efnad, som s;edermera 
icke lätteligen afskiöljes., tillsk)'llldar wårt landskap wanheder. 
Således.··är högt angelägit~ att de lärdaste; beskied·eligaste och 
till underwisnings wärket tiänligaste män wid gymnasium o0ch 
skiolan blifwa antagne, som äro af naHonen att tillgå. Härigenom 
uppmuntras de studerande wid Akad·emierna till flit, när de se, 
att därpå följer bef.ordr.an; wårt länosäte winner ans•eende~ och 
ungdomen får goda läromästar·e. Men sådant är, i allmänhet 
och . fö:t;' ' fremtiden, mer .att önska, än är hålla, om ick·e en rätt
sinnig, -owäldig och om nationens fördel och heder örnsinnig 
Biskop :hrukar härwid sin myndighet. Ty det skierJ till .exemp.el, 
att en Lector~ Pr.obst eller Kyrl<Joherde anmäler på bästa sättet 

.sin oduglige son~ [63] ·eller tillkommande måg, och då han har 
något mle.r att :afgifwa,, än ord och böner, blifwer den i så måtto 
w.äl ·anmä.lte utan swårighet antagen . Andra hetiäna sig af andra 
medel~ .pch det torde hända, fruktar jag, att Consistorium icke 
rätt offta bl1u1<:;ar härwid 100 för.ruufftig 10ch ifrån enskilt.a afsikt.er 
:söndrad, urskillning, till ett för wårt lärosäte 'och landskap så 
hälsosamt ändan1ål. öfwer det första steget till befordran wid 

· staten) ' äger Consisbarium nästan en oinskränkt makt: men sedan 
någ.on stackare fått fullmakt,, ~Cller r.esolution att giöra tiänst, 

.åberopar .. han sig meriter~ l<!an ej lätteligen hindras ifrån widare 

. befordran; och måste flyta upp, tilldess han · blifwer en dålig 

.Lector: :;: , 
I<.ongL Scho1ordningen af år 1724. fordrar) att de som söka 

.}äroärnheten wid gymnasium och sl<!olan, böra, genom disputa
tiones &: :I.ectiones cursorias 1 ), å dag•a lägga sin sidekelighet till 
·de . sökte .beställningar. Men det har~ under mitt Lectorats tid 
och· ,tillf~mre, offta i cke hlifwit i ,akt tagit, och ·m1an harr gemen-

. !igen först tilldömt någon tiänsten~ och sedan låtit honom dispu
. tera; ,hwilket är •ett fåfängt och bakwäint ,opus operatum 2) . Ty 

l) genon\ disputationer och översiktslektioner ( eg. snabblektioner) . 
2) fullbordat verk (teol. begrepp) . 

1 
l 
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ehuruwäl i bemälte Scholordning säg·esJ att ingen skall få 
fullmakt, innan han hållit disputation; så ser man dock itog, om 
man icke will förtyda [64] lagens ordJ att få fullmakt, och få 
Consistorii resolution p·å tiänstens ärhållan'd~e, tages här för 
enehanda; emedan fullmaktens utgifwande är allenast en wärk
ställighet af hwad som blifwit resolverat, hwilka bägge icke 
kunna eller böra åtskiljas. Praxis både wid Akademierna och 
andra gymnasier, ja sielfwa billigheten bestyrker äfwen, att 
disputatiO'lllen bör före&å, såsOlm ett nödigt pl'IOf, hwarieffter Oiill 

de sökandes skickelighet skall dömmas. När således berörde 
prof äDo aflagde, måste Bisl{Jopen och Consistorium ä~ wits
ord att sägaJ hwilken af de sökande wisat största lärdomen och 
skickeligheten, samt därföre bör hafwa bestälLningen, hwar
igenom äfwen ldag.omål häröfwer hos öfwerheten merendels 
skulle liksom af sig sielfwa förfalla. Det är ock orimligt, att de, 
till exempel, som aldrig lagt sig på Mathematiken, Naturkunnig
heten ·och Poesien, eller lämnat något wedermäle af sin insikt 
i dessa wettenskaper, skola förordnas till Mathematum, Physi
ces och Poeseos Lectores. Att blott utgifwa några få thesesJ 
dem man, i sin öfriga okunnighet, tror sig någorlunda kunna 
förswara, håller jag ·otiänligt, för ·en, som will blifwa Leetor 
eller Rector Scholm; och jag menar, att han borde framgifwa en 
wäl utarbetad dissertation i ett ämne, som hörer till den wet
tenskap, hwaruti han åstundar blifwa en ·offentelig lärare. [65] 
Dock på det icke någon oollusion måtte hafwa rum, borde, som 
annorstädes brukeligt ärJ och den nya föreslagna Scho1ordningen! 
stadgar, de medsöl{Jande wara •Opponentes, eller åtminstollie 
Bislwpen och en eller annan Consistorialis försöka Candidate111 
och Prceses dispubationis 3), huru grundad han är i siJna saker. 

Till Apologist borde ingen antagasJ som icke kan skrifwa en 
wacker styl, förstår huru allehanda br.ef, memoriaLer och böne
skriffter swola författas, samt wet på hwad säitt en S~ll1lpel räk
ning genom debet och credit upsättas bör, till hwilket sist
lllä/mide man af en liten ej läin,gesed:an på Tyska utgifwen 1.bok 
kan hafwa god anledning. Till berörde tre stycken ägde fram
ledne Fr. som war Apo1ogist öfwer tretHo årJ ingen skickelig
het, 1ehuru han dj,est war ,e;n tälmlrneli,gien god r.äkenmästare, 

3) Candidaten och preses vid disputationen (tillika avhandlingens för
fattare). 
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efter Agrelii Arithmetik. Det hade oek warit nödigt, att han 
underwist. sina disciplar något i Geogmfien och Historien, åt
minstone den Swänska, hwilket dock ·ej skiedde. 

1\.ongl. Scholordningen förmår, att en af Collegre eller Hörarna 
sJoola bestyra ~orn sångro i triwial &:kJolan, [66] och 1ära gossarna 
siunga wåra Kyrko-psalmer. M·en detta, så wida jag wet, har 
jcke sidett mer än ·en ~enda gång, utan en af gymnasisterna har 
gemenligen, offta llllled litet b:esk1ed, hafft att dåirolm dra~ för
Siorg. Således ,äT häint, a:tt, i det ställe skolungdolmen kunde i 
förra tider rätt siunga alla hlruk!eli~ psalrrrrer, ef:fber noterna i 
den stom qwart-psalmboken; har den på min tid siungit åtskil
liga :felaktigt, hwilket jag g:enom Director cantus fåfängt sökte 
rätta: och O Gud wi låfwe tig, som i hwarje ottesång söngs i 
doml{yrkan, men sedermera icke warit i bruk, kan nu hwarken 
bemälte ungdom, ej heller församlingen siunga, hwillmt likwäl 
bägge för år 1719. riktigt kunde. 

Om wåra Akademier fortfara, som de nu en tid giort, att på 
ett rätt kavalieriskt wis utkläcka stora swärmar a:f eländiga 
Magistrar, som ingen ting grundeligen af lärde saker inhämtat; 
torde man framdeles hafwa swårt för att bekomma skickeliga 
ungdomens ledare wid wårt lärosäte. Mig tyckes därföre, att 
Prästeståndet borde, wid en riksdag, söka häremot något tiän
ligt botemedel, på det icke [67] Magister-namnet alldeles må råka 
i förakt, och .grun.delig .Lä:rdoiiil dfter hand, besynnerligen i lär.o
ståndet, förfalla. Giörwel har i sitt Swiinska Magasin infört :ett 
Riks Kancellärens, Grefwe Axel Q_x,enstiernas bref till Philo
soplUska Fakulteten i Upsala, hwaruti han förmanar Profes
sorerna) att sparsamt hushålla med Magisterskf\ps utdelande, 
att det icke må förlora sitt anseende, och Magistrar nödgas an
taga Kapdians tiänster, det de nu likwäl alltför giärna giöra, 
emedan deras antal är för stort, och de flästes lärdom icke 
mer :förtiänar. När öfwerheten förböd Filosofiska Fakulteten i 
Upsala, att giöra flere Magistrar, ,än f,äiiDJtio hwart tr·edie å11.·; 
skiedde Akademierna i Lund, Abo och besynnerligen i Grips
wall därigenom intet puts, utan ett ganska beqwämligt tillfälle, 
att af magistermakeri kunna så mycket mer profitera. 

Men ehuru nödigt det är, att hafwa goda docentes 1) wid wårt 
lärosäte, giör det likwäl icke tillfyllest, så framt [68] de icke, 

1) Lära1•e, 
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genom Biskopens alfwarsama och idkeliga uppsikt, tillhållas, 
att i sina .syssLor bruka wederbörlig flitighet, samt ett. rätt och. 
ordenteligt u111derwisnings sätt, i h'wilka hä,gge delar .för ·detta. 
mycken brist sig befunnit. Biskop Juslenins klagade, rej utan 
skiäl, däröfwer, att gym111asisterna, :för sina siu läi:omästare, 
hade mer att giöra och öfwerläsa, än de kunde medhinna .. Där
för>e skulle jag råda, att Biskopen öfwerser, indelar och· jämkar 
de dag.eliga läsningar så .emellan Lector.erna, att ungdom~h där
med kan lmmma ut. Ty det är långt bättre, att läsa litet och 
wäl än sladwa öfwer ~ycket, .och däraf rätt fatta och: behålla 
ingen ting, som hittills mäst lärer skiett. Åtskillige af .de · we
nertagna bödker äro :för en gymnasii ungdom föga tiänliga. Ibland· 
dem tyckes jag mig böra i synnerhet nämna Benzelii .R•epetit1o' 
Theo1ogica, S!Om 1är .altför widlyfFtig, så att hon näppli~p på 
fäm år kan wederbörligen genomgås. Hon har altför långa de
finitioner 1och swar, men inga dicta Sc. S. l) utsatte·; hwilka j: 

V\ersione.nna finnas mångestädes helt olika tolkade ifrån .grund
texten, hwars !'lätta förstålrud, sälideLes hwrud [69] Hebiäiskan 
beträffar, man icke ·af gymnasisterna kan äska; och i ö:frigt ii r· 
hon tiäm.lig för en Pr.ofessor eller Adjunctus Theologire, att com~ 
mentera öfwer, wid en Akademia; men icke :för ·en Lector, wid. 
ett gymnasium. Jag skulle därför wilja hafwa !ett sådailit oom
pendium theologicum 2), Slom kunde beqwämligen på ett elLer 
högst twå år gen-om- och utarn-läsas. Där borde :förmodeligen på 
:frågorna wara kJorta och nerwösa swar, och dicta classica finnas 
på Latin utförda, hwilka i nedre skolan kunde läsas på Swänska. 
Dylika compendia i de •andra wettenskap.er borde man. äfwen 
betiäna sig af, och en Sciagraphia Historire universalis 3), på 
tre eller till det högsta fyra ark, wore tillräckelig. När ungdo
men wid gymnasium af dessa helt korta compendia, har inne~ 
eLementa & prima quasi Stam:IDa disciplinarum, så att· de icke 
allenast äl'io fullkomligen i minnet fästade, utan ock till sin 
rätta mening och sammanhang :fattade med :förståndet; äger den 
en god grund, att wid Akademien ytterligare bygga på, om den 
eljest har någon rätt håg för studier. Under föreläsningen 1och· 

1 ) dicta Sc[ripturre) S[acrre] =uttalanden ur den Heliga Skrift =bibel-. 
språk. 

2 ) kort handbok i teologi. 
3 ) grunddragen av allmänna historien. 
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repetitionen, kan alltid en &kic'kelig docens lägga korteligen till 
det, som därjämte nödigast ,ä)r ,att w,eta, utan att öfwe:rhopa ~ina 
disciplar med dictamina, som [70] .är en onödig tid&pilla. Men 
om ungdomen icke har något wisst ur hoken att läsa utantill, 
och som prreceptor.en kan :fordra ,af honom; blifwer aldrig något 
med beskied lärt, och det man då hos några, g~enom föreläs:r,;ing 
och repetition, kunnat intrycka, är et~ wankelaktigt 10ch oredigt 
tyg, såsom därtill ur den :för.eläsne boken icke ägande någon 
stadig grund. De fläste höra, i det fallet, antingen icke därpå, 
eller föregifwa, att de icke kunnat det rätteligen begripa, och i 
hastighet talat behålla. Sal. Pl'IOfessoren och Probsten Tegnreus, 
ehuru alfwarsam och flitig docens han war, kunde aldrig förmå 
gymnasisterna, några få u11dantagandes, att läsa d·e nödigaste 
prreoepta :och paradigmata ,af Grammatica Hebrre.a l) utantill. 
Samma sak war med Pvobsten Bilmark, Leetor Lidtgr.en och 
flere, som kunnat och bordt :fordra utanläsning. Om sedermera 
härmed bättre tillgått, wet jag intet. (Not: Jag har nyligen för· 
nummit, .att all utanläsning är nu på Gymnasium fu111mmligen 
aflagd: med öfwerläsningen skall ock måstedels w ara lika be
skaffat); men det w.et jag, att det är oförswarligt, lämna en 
ung,dom, som är i den yraste åld11en, ett sådant sieJfswåld, 
hwarigenom den lärer nästan så godt, som ingen ting. Jag är 
fiärran ifrån, att wilja styrka till •en memorire [71] carnificina 2), 
eller en utanläsning, som skier ord ifrån ord, utan förstånd, utan 
förklaring och utan flitig repetition: men 1af förfar,enheten .är 
jag därom öfwertygad, 1att i fall öfwer- och utan-läsnino- ur. b ..•. 

boken af .alt hwad nödigt .är, bort1ägges; upprifwes grund·en till 
underwisningen wid wårt .gyill!Ilasium. Åtskilliga ibland gymna
sisterna, som jag hade inspection öfwer, försökte jag wid ter
minernas slut, hwad de hade lärt af Lectorerna, och förn·am 
offta, att därmed wa:r intet bewänt; ty de och andra ha•d1e hwar
ken läst öfwer •eller utan, hwad dem blifwit föresatt. 

När ·examen anniversarium 3) tillstu:n:dade, r,epeberade Leeto
rerna i twå >elLer tre w.eckor flitigt med gymnasisterna de frå@or, 
som de sedan skulle examinem dem uti: och under förhören 
läste ändå mången sina uppskrifue swar innantill ur boken, 
som war lagd på den näst framför sittjand·es nacke, eller tug-. 

l) :regler och böjningsmönster i hebreiska grammatiken. 
2) en minnestortyr. 
3) Arsexamen. 
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gade hans kamerat honom, som tillfrågades, swaret tyst i mun
nen, ur det han på sina papper upptecknat. Sådant är ju ett 
gyckleri, till att därmed leka blindbåck med examinator. Är 
Ephorus sorg-[72] fällig om, som han bör wara, att få weta, hwad 
flit både lämre och lärjungar giort, bör han taga hoken i hand, 
gå neder på gången, 1och fråg;a här och där, .den ena effter tden 
andra, utan ordning, i alla de stycken, som ungdomen hela det 
förflutne året äro föredragne, då han snart lärer förnimma, huru 
med idogheten å ymse sidor är besk!a:ffat. vVill han härmed 
icke al:fwarligen hemöda sig, må han, utan någon betyddig 
skada, alldeles å sido sätta ·examina. Till att med wederbörlig 
nytta kunna underwisa gymnasisterna, kommer ganska mycket 
an på en skickelig Conrector, som med all flit inpräglar i sina 
disciplars hufwud prrecepta grammatica lingure Latinre & 
Grrecre 1), så ock rhetorica, förrän han lämnar dem ifrån sig till 
gymnasium. Ty om de icke härmed äro wäl underbyggde, när 
de blifwa gymnasister, i synnerhet om de icke någorledes kunna 
skrifwa Latin, utan att fela emot Gr~Ill/mJaitikan; falLer det sedan 
nog swårt för dem, att af Leetoremas widare handle~g i 
studim·, hämta nödig frukt. Det är iUa, •att .gyiDIIlasisterna numera 
icke läsa .och repetera med sina disciplar af nedre sloolan, som 
de borde, och i min ungdomstid brukeligt war. Ty då plägade 
gymnasisterna flitigt med gossarna geruomgå det de skulle före
hafwa i [73] skolan, låta dem tyda ett Kapitel hwar dag af 
Corn. Nepos och s:äga däreffter locutioner, 1äsa och repetera 11n1ed 
dem som o:f:ftast grammatikan, tillhålla d>em att sig emellan cer
tera 2) med phrases och gloSior, oorri§era deras små exercitier, 
utwisande dem felen ernJot gra:mlm)atikan, och hwar lö1•dag; låta 
de äldre explicera nästföljande söndags evangelium på Grekiska, 
men ·de yngre på Latin, med mera dylikt, som nu måstadels 
skall war.a aflagt, och borde genom Ephori försorg bli:fwa åter
ställt, om underwisningen skall annars wid sk!olan ha:fwa sin 
rätta gång. (I marginalen till sid. 72: När s:k!olepiltarne 1romimit 
i fiäl'de klassen, wilja de nu mera, såsom förr warit brukeligt, 
icke hafwa någm enskilta prreoeptorer af .gymnasisterna, hwilka 
kunde inskränka .deras siel:fswåld, 10ch lättja, sfOIIIll ä;r illa blestält, 
men borde och lätteligen stode att rätta af Biskopen.) 

1
) grammatiska regler i latin och grekiska. 

2 ) certera =tävla. 
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Hwad exercitia Stili 1) widlrommer, har brukeligt war.irt, att 
skri:fwa, som man säger, ex ore, hwilket är ·af liten eller in_gen 
nytta. Böckerna måste man låta bära hem till sig, corrigera dem 
noga, läsa sedan publice upp dem, och utmärka de begågne 
errata grammaticalia, och wid exercitia rhetorica, s·om äl'o de 
nödiga~te, hwad som kan wara felat emot tiänligheten i or
den :och ordfur:m.lerna, 'en ren och förrrufftig tanka, sa;Il11f; ett godt 
och l'edigt sammanhang 2). vVid de Latinske auktorers läsning, 
bör Ephorus tillse, att man icke allenast utwisar artificium ora
torium 3) i Ciceros tal, samt de märkeligaste LatiniSilniOs, phra
ses & eonstructiones 4); utan ock wänjer discipLarna wid att 
genomtänka skiälen, meningarna och perioderna, huru de äno 
författade och förbundne sig emel1an; på det de måge därmed 
öiwa sin ollndölllles kra:fft, och kunna effterfölja hw:ad de 1ätSt, 
när de wilja skriffteli@en författa någlot. 

Det angelägnaste för wåra piltar och ynglingar är, att hlifwa 
flitigt öfwade och tillräckelig,en kunnige i Latinsiw och Gre
kiska Grammatikan, särdeles att de wäl må kunna tyda en La
tinsk auctor, och utan något grammatikaliskt fel skri:fwa Latin. 
Ty sedan de 1oommit till Akademien, kunna de, härmed under
bygde, nog förskaffa sig nödig kundskap i det som hörer till 
Grammatil<:ian, i synnerhet den Latinska; är då försent 1att där
med gripa sig an, och de kunna då aldrig giöra sådana frams~g 
i studier, som dem nödwändiga äro, hwilka ämnas till läro
ståndet. 

Att lära dem skri:fwa Sv,änskan, e:ffter det mäst wedertagna 
sättet, :och både i skrifft och tal nndfly vVästergiötlhskia id1otis
mer 5), bör en ·eloquentire Leetor icke underlåta. [7 4] 

Så är ock angelägit, att han håller sina lärjungar till att rätt 
uttala bokstäfwerna elLer de enkla liuden, både i Swänskan och 
Latinen, emedan de häruti gemenligen mycket :liela, så att de 
läsa och säga ä för a, e för i, 10 för u, u och ö för y, och så wi
dare, hwarom jag utförligen handlat i min Dialec4us V,estrog(J
thioa. Så framt de icke i tid wänjas wid en rätt pronunciaHon, 

1 ) stilskrivningsövningar; ex <J re = efter diktamen ( ?) . 
2

) publice =inför klassen; errata grammaticalia =fel mot grammatiken; 
exercitia rhetorica = övningarna i talarkonsten. 

8
) den oratoriska konstmässigheten. 

4
) de för gott latin utmärkande vändningar, fraser och konstruktioner, 

5) språkegenheter. 
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blifwa de sedan wid Akademien till åtlöj.e för andra landsmänt. 
när de skola ,o)_:>p(mera eller r.esponder.a, och komma att säga,. 
till .e~empel: non c Scimous 1omnes, ut .ärbitror, in rebous phi1o-. 
sopl1ioes doctoroum hupotheses nobes rn.oulloum adferre froc
tcm.m 1), S!Om jag 1offta hört, med andras begabberi och min för-:
tret Latinen af wåra landsmän uttalas. Det wore ·ej heller otiän-

' ligt, att Leetor Grrecre lingure och Gomrector wille . tillwänjå, 
ungdomen att rät.t utsäga omicron och kappa, hwaraf det förr,~ 
bör hafwa samma lind, som wårt å, och det senar·e lyda, s1om ~,. 
chi, framför E, fl, { och u enligt bruk.et hos alla andra Swänska: 
nat~O'Jller, 10ch hw.ad 1o.miicron i synnerhet an;g;år, jämväL effter 
grammaticorum intygarn.de. [75] 

I gamla tider war brukdigt, .att •en predikning hölls i skolan 
af gymnasistema, hwarje lördag klåekan ett, hwilket seder.: 
mera mycket blef försummat. Sådana pred~ingar tagas wäl 
merendels ur goda postillor, så att wid dem sällan är någlot att 
ändra: men Theo1ogire Lector.erna borde, förrän de hållas i 
skolan, låta dem hos sig hemma en eller .annan gång prodame· 
ras, och då underrätta sina unga predikanter, huru de böra 
skicka sig 1m1ed kroppens rörelse, och röstens fö,r.ärndring, efftetr 
sakernas olilm art och wikt; samt därjämte tillwänja dem, att 
rätt uttala Swänskan, så att den icke, som måstadels skier, 
eländigt brytes effter vV,ästgiöthska talsättet. [i mar.ginal:en: NB] 
Så wore ock nödigt, att wid domkyrkan hafwa en lärd Vice· 
Pastor eller Adjunkt, som äger utwalt goda ämbets gåfwor, 
och är språket fulll{JQmligen mäktig, på det ungdomen, som äm
nar sig till prästeståndet, må däraf hafwa lil<som ett mönster, 
eller •en efftersyn, huru lml8in sig i piledikande wåil och ovdente-: 
ligen skall förhålla. Ty det. prediko-sätt, som wåra studerande 
[76] höra i unga åren altstadigt brukas, intryckes i deras sin
nen, 1och tages ,af dem till,effterföljd, det 1må wara grundeligt och 
wackert, •eller icke. Jag påminner mig, att när jag för en rund 
tid sedan war i :en landskyrka, ·där 1en gymnasist pr.edikade, 
tyckte jag mig höra, icke honom, utan wår slarfaktige dmnkyrl.w
adjunkt, hwilken han fullkomligen imiterade, icke allenast med 
rösten och talet, utan jämwäl med ord:frormer, böner och hela 
maneret att predika. Hwad adjnnkterna wid domkyrkan ytter-

. 1 ) nu veta vi alla, efter vad jag tror, att i filosofiska ämnen de lUrdus 
hypoteser alls icke lända oss till något gagn. 
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lig.are beträffar, måste i synnerhet Biskopen och Gansistorium 
icke tillåta dem, ~tt · betiäna sig af den methodus oonc1onandi 
hero i ca 1), som någre nyligen antagit, att hela året igenom bruka 
en och samma predikning, nämligen om bättringen, eller någon 
wiss 'actus· gratire, leviter tantum mutatis parasoev.e, e~ordLo, 

verbis & sententiis 2). Ty igenom det, att man omständeligen och 
widlyffteligen beskrifwer hättringen, hwi.Lk1et mer hörer till Theo
logia acmamatica 3)., ,äin catechetica 4), bringa:s f)o.Jk:et äfwen så 
litet till •en sannskyldig bättring, som •en grundelig lärdom där
[77] igenom ärhålles, att man får höra ocll inhämta, huru nödig 
en grundelig lärdom är hos •en studerande, samt huru han bör 
wara besklaffad. Utan twifwel f)ordras till den förr:a, att få tyde
ligen weta, hw.ad och hurudant det är, som bör ångras och nöd
wändigt tvos, med wisshet och förtröstan: gifwer man weder
börlig akt på, hwad härom ordenteligen af Lagen och Ewange
lium föreställes, och icke står emot Guds Ords wärkan; följer 
bättringen liksom af sig sielf, utan att därom altjämt giöra en 
utförlig beskrifning. Sammalunda winn·es den senare, eller en 
grundelig lärdom därmedelst, .att man genom flitig studering 
förskaffar sig g:od insikt i de wettenskaper och stycken, hwaraf 
lärdomen består, fastän man om dess rätta art och natur i ge
men, icke 1offta och omstä,ndeligen ärindras. 
.' Biskoparna Schyllherg: och Iuslenins påminte då och då i 

Oonsistorio, att ungdomens öfning, med disputemnde i Gym
J]asio, af wederbörande Lectorer icke borde underlåtas, hwilke(: 
dock till en del sicledde [78] wid dessa ·exercitia publica 5), är 
icke nödigt alltid så formaliter disputar.e 6), som wid Akademien, 
utan wor.e tiänligt, att Leetorerna då wisade sina disciplar, huru 
oppositioner och instantier 7) rätteligen sko1a giör:as, samt på 
hwad sätt man bör swara, bringa ett argument in formarn syl~ 
1ogisticam 8), :liordva ·hewis till någondera pmpositoo, :neka eller 

1) den heroiska predikometod, som ... 
2) någon viss . verkan av nåden med endast en helt obetydlig förändring_ 

uv inledande vändningar, av ingångsord, uttryckssätt och tankar. 
3) teologi i föreläsningens form. 
'4-) teologi i den folkliga undervisningens form. 
5) offentliga övningar. 
G) disputera med iakttagande uv stränga former . 

. 7) invändningar och bestämda yrkanden el. påståenden. 
8 ) utforma ett bevis till en logisk slutledning .. 
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limitera major:em ~aut minorem, bruka distinctioner, invertere ar
gumentum, med mera, hwartill man af Logica, särdeles elenchus 
Sophisticus, har g10d anwisning 1). Men att opponentes skriftteli
gen förut meddela respondenterna sina argumenter, och desse 
uppskrifwa däröfwer sina swar, hwilka de sedan i gymnasium 
af papperet :framläsa, som tillförne plägat skie; det är mer en 
barnlek, än någon rätt disputering. öfwer sådana och andra 
öfningar, som Kongl. Scholordningen föreskrifwer, måste Bisko
pen alfwarsameligen hålla hand, så :att Leetorerna wid dem icke 
låta sin skyldighet ur :akt, som annars lätteligen torde hända. 
Till den så kallade och i Scholordningen icke grundade extern, 
giorde i förra .tider 6 'eller 8 styfwer tillfyllest för hwarje pilt 
om terminen: men nu skola docentes fordra därtill twå daler 
silfwe.r.mynt, hwilkiet öfweriklagas i stifftet, 1och h!orde af Bisko
pen rättas. [79] 

§. 12. Om sk,ole-disciplinen. 

Men Leetorerna måge wara så lärde, skickelige toch flitige~ 
som de någonsin wilja och kunna, blifwer dock med deras tiänst 
litet uträttat hos ungdomen, hwad större delen widlmmmer, om 
icl"e en ·alfwarsam och försiktig skoldisciplin wid makt hålles, 
hwarpå nästan hufwudsaken af underwisningen wid ett gymna
sium beror. I gamla tider, och förrän jag veste till Akademien, 
wågade sig ingen gymnasist att wara borta ifrån nå@On lection, 
utan särskilt därtill ärhållit låf. Det som föresattes, måste alle 
flitigt läsa öfwer: och af ingen underläts sådant en eller annan 
gång, utan wederbörlig näpst. Hwar lördag höll Hector en alf
warsam räfst med dem, som försummat Gudstiänsten, eller wa
rit tostyri,ge och wårdslöse, 1åtall1Jde på brotten, effter omständig
heterna, :följa straff. M·en under mina ällofwa Lectorats år, war 
härmed helt annorlunda beskaffat. Så många, som behagade, a:f
höl1o sig :fritt ifrån lecti!onerna i gymJnasiutllll, och offta war 
lmapt hälfften tillstädes, ·ehuruw,äl ja:g 'Illlel'eJll(lels hade de flästa 

1 ) någondera propositio =översats eller undersats (i slutledningen); neka 
eller limitera majorem aut minorem = bestrida eller endast i begränsad om
fattning erkänna giltigheten av över- eller undersats; invertere argumentum 
= vända om ett bevis = med hjälp av en bevisad sats indirekt bevisa en 
annan; el enehus Sophisticus =vederläggning av sofismer. 
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åhörare. Om öfw,erl.ä.sning- [80] gen har jag åfwan:före berättat. 
Det hände sällan, att de wanartige, :försummelig.e och emot 
sina läromästare sturske dömdes till straff, hwi.J.ket totftU~ icke 
blef wärkstält: och den som någon gång miste sina sockenpän
ningar, kiöpte ~ej ogiärna sin frihet och lättja med några dalers 
:förlust. Gudstiänsten försummades fritt, hälst som åfwännämde 
räfst war ,af1agd, tillika med den så kallade chorgången, hwil
ken Biskop Schyllberg och de förre Biskopar welat, såsom nö
dig, behålla. \>Varningar och förmaningar hade gymnasisternas 
öron ingen olägenhet af, då de onäpste fingo, sedan som förut, 
giöra ,effter godtycke. När iiolk, som k01I111mit till mogen ålder, 
icke kan styras, utan :fruktan för straff; huru kan sådant för
modas om en yr och obetänksam ungdom af en stor myckenhet, 
när den lämnas utan farhåga för alfwarsam näpst? En del är 
wäl af en böjelig natur, och låter sig, genom råd och påminnel
ser, lätt ledas till det goda: men må!llge eller de :fläste äro icke 
af en sådan 'egenskap, och en ·eller annan wanartig yng- [81] li:ng 
ibland gymnasisterna kan snart förföra många, så :frrunt icke en 
sträng och tillbörlig skoldisciplin, eller räddhåga där:föne, håller 
dem tillbaka. Ingalunda will jag råda, att man skall betiäna 
sig af en castigatio Servilis 1) : twärtom håller jag :för,e, att det 
är oanständigt, att Lectores, såsom lictores, skola bruka ris på 
mästedels fullwuxne ynglingar. Men det säger jag, att om icke 
en rätt disciplin handhafw.es öfwer en myckenhet ostyrig ung
dom, är af underwisningen liten frukt att wänta. Alfwarsama 
förmaningar, w.arningar och tilltal böra utan twifwel toogit an
wändas och föregå: men när därmed icke ärhålles, h w ad man 
påsyfftarJ måste straff nödw,ändigt rolj·a; ty annars är nålstan 
alt fåfängt. Jag skulle styrka till, att wid gymnasHstaten antaga 
en waktmästare, hwilken kunde öpna och hålla rent gymnasii 
och Scholre huset, ringa, uträtta Rectors äoonder, och wärk
ställa de ådömde straff, så att Leetorerna måtte slippa, att med 
dem omaka 'och wanhedra sig. Sockengången, som de onödige 
och så kallade [82] gymnasii Notarier (ett par gymnasister) inne
hafft, kunde horuom till lön anslås; och jag twiflar icke, 1rrued 
mindre hela den studerande UJngd'Omen skulle nå@Ot :friwilligt, 
till hans underhåll, årlig.en sammanskiuta. Om hwar Leetor 
gåfwe hon'Om tre ~eller fyra skiäppor säd, wore det icke för 

1) castigatio servilis =kroppsaga, sådan som slavar .fingo utstå. 
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mycket, till att såmedelst ärhålla både större anseende och be
tiäning wid staten. Hade han lärt ett hantwärk, eller kunde 
härjämte nyttja något annat närings sätt; hwartill Iran hade 
god tid och lägenhet; kunde han, wid denna tiänsten, hafwa 
sin tillräckeliga utkomst. Om •ej annan utw~g b1efwe, måtte 
wäl PedeUen arntagas till waktmästare, emedan han till äfwe.n
tyrs kunde medhinna att förestå bägge sysslorna. Men för wissa 
omständigheter, woJ.'Ie nödigt, ~att härtill wälja en stor, stark, 
ansenlig och beskLedelig karl. Hela disciplinen borde, under 
Ephori tillsyn, skiötas af Rector, i ringare, och af hela Col
legio gymnastico i wiktigare och störr·e mål; men ingen Leetor 
sielf och ,ensam lägga hand på någon försummelig och wanartig, 
dock 1äga fullklol111ligt wits1oro i sin her:äJt-[83) telse om det, soon 
passe11at med ungdomen., under dess föreläsning och i dess 
närwar.a. 

Stundom har hålnt, och kan jämwäl framdeles hända, att gym
nasisterna icke wilja lyda och akta någon wiss Lector, utan 
wisa honom altjämt sidwördnad, hwarmed hans ärohets kame
rater se igenom fing•er, dels af missförstånd dem emellan, dels 
att de förmena sin r·espekt därmedelst hos ungdomen blifwa så 
mycket ansenligare. Ett sådant oskick, som förstör.er underwis
iringen, och är en wanart af wärsta slaget, måste Ephorus med 
all sorgfällighet söka ,afhiälpa, och antingen förskaffa den för
aktade Leeboren sin tillbörliga wördnad och lydaktighet hos 
sina disciplar; eller ·ock föJ.'Iordna honom 1en Substitut, så framt 
ej annat, ·emot all förmodan, med alfwarsam åtgiärd, skulle stå 
att uträtta. Om Ephorus låter ett så fördärfwelig:t och syndigt 
sielfswåld passera, utan behörig rättelse, försummar han oför
swarligen en af sina angelägnaste skyldigheter: och wore då så 
godt eller bättre att lämna ·ett Leetomts besörjande alldeles le
digt, som att "låta det, utan nytta [84] och med upp.enbar för
argelse, bestridas. 

Det har warit illa bestält, att ungdomen icke förr blifwit 
sanilad, till de publika läsningar, än wid pass fiorton dagar 
effter den tid, slom i SchioLord!ninglen utSiä.ttes: och när man dätr·
tilllägger de små ferier wid Påska, Pingest och marknader, går 
hela årliga lästiden knapt till fäm månader; ~ehuru .annorstädes 
lagens föres.krifft i detta IJ.nlål tm(ydkJet nJOgJare :effterlefwasp~äg!lr, 
och ·ett sådant sielfswåld, genom Ephiori föranstaltande, wäl 
skulLe kunn1;1 afskaffas, om· han wo re mån om det, som länder till 
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låvosätets bästa. I Biskop Svedbergs äldr,e tid, dröjde ungdo
mens ankomst och samling aldr~g så länge. 

En gammal osed har äfwen warit, att så wäl .gymnasii som 
Scholm betiänterna, en >eller annan gång i hwarje wecka, gifwa 
sina disciplar låf, att på lästiman om mornarna blifwa hemma, 
hwilket kunde tålas, då winterkiölden är sträng, men borde el
jest ,af Ephorus förbindas, åtminstone [85) ickie offta tillstädjas. 

Jag har alltid warit af den meningen, som ock bestyrkes af 
Konung Carl den XI :tes Scho1ordning 1), att sockengångar icke 
borde tilldelas förmögit folks söner, så framt icl<Je stundom, 
såsom •en belöning för någon besynnerlig flit, qwickhet och se
:d.ighet. Då kunde de tO<rfftig:e hafwa däraf •en god hjälp, som nu 
för de fläste är nästan af intet wärde. Men hwad för skiälig 
och laglig anledning man har, att klyfwa icke allenast hwart 
pasto11ats sockengång i fyra delar, nämligen twå, som det säges, 
in priori, och twå in posteriori, utan och somligstädes söndra 
socknerna i .ett pasto~at till delning emellan flere) att tiggeriet 
och landstrykillingen må desto. mer förökas; det är mig ,obekant, 
men w,äl bekant, att ,ett slik:'t soo.kieng;åien•cLe ,åJr för studerande 
personer föga anständigt, samt för deras studier och seder icke 
särdeles tiänligt. \Väl wore, om sockengångs medlen kunde, 
enligt den nyligen föreslagne Scholordningen, uppbäras Hf Präs
ter.sl<;apet, 1g•etl10illi kläckare 1och sexmän, [86] och sedan öfwer
sän.das till skolarna, att där till de fattiga af Rectores utdelas. 

Offta !OCh få:liåirugt har däröfWler w.arit klag;at, att åtskillige ru 
gymnasisterna altför tidigt resa och släppas bort till Akademien, 
när de warit allenast ett .elLer annat år på Gymnasium, och innan 
de fått någon stadighet i 1efwemet, och skickelighet att kunna 
med \vederbörlig förmån idka akademiska studier. När hederligt 
oob :i]ör:mlögit folk will ,sätnda sina söner till högsilmlan, kan 
man wäl däruti icke wara dem hinderlig; •emedan de kunna där 
hålla dem prreceptorer, och draga förs-org, att de få lära något, 
som till deras ändamål hörer: men ,andra borde sådant förwä~
ras, tilldess de gått gymnasium ig,enom, och blifwit tiänlige att 
till Almdemien sig begifwa. Det har likwäl ·ej sällan hänt, att 
Hectores gymnasii affärdat dem med testimonia aoadem:i.ca, som 
de icke. bordt; och Recto~es wid Akademierna antagit dem till 
studenter, ,smn: hafft allenast testimlooia vitre på Swänska till lä-

1) skolordningen av år 1693. 
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saren; bägge härwid mer angelägne om sina inkomster, än hwad 
som hörer till god ordning och witterhets befrämjande [87] i 
fäderneslandet. Till att maguifice eludera lagen, hafwa Rectores 
Magnifici låtit de stackare, som ankommit utan behöriga testi
monier, blifwa studenter, emot en stäld borgen af någon deras 
landsman, som lätt stått af hwar och en att ärhålla och, ingen: 
fara hafft :med sig. Af Bisklop Ius1eru.ius tillsades Gy:mnasii Rector 
en .gång i Consistorio, att icke gifwa n~gra wissa oskickeliga 
gymnasister testimonia a ca demi ca 1), utan blott wittnesbörd på 
Swänska, hwilket skiedde, men sålunda, ~att han däruti arrmälte 
dem i bästa måtto till benägenhet hos Akademiska Senaten i 
Lund, som emottog dem med uträkta armar. Några hafwa fått 
Låf resa till Aka,dem1en, te~mot gifwen S:k!rifftelig försälkran, att 
icke wilj.a söka be:f.ordran i läroståndet här i stifftet; hwil.ket 
dock sedermera icke tär .aktat; så att oskick wimt sig, i åfwan
herörde mål, på fLere sätt. Men om Bisklopen icke will, eller ej 
kan emot dylika oordenteligheter skaffa nödig hot, lära intet 
Lecto11ema b:ry sig mycket dii!oom, så fraJIDJt de icke hädaneffter 
få sundare tankar om det, som till underwisnings wärkets rätta 
drifft 10ch w,älstånd hör·er, ån de till störDe delen hafft i förra 
tider, då de trätte om [88] pänningar för testimonier, hwarmed 
den ene skoolat giort den andre förfång. 

Likmätigt Ktongl. FöooDdningen, ,af d. 11. Febr. 1748, m~h enligt 
det som billigheten lrnäfwer, höra de s01m, ,effter några å'l's pDof, 
befinnas alldeles oskickelige till studier, skiljas ifrån skolan; 
men huru toffta detta blifwit wäirkstäl<t, ,älr ten annan fuåga, hwarpå 
man lärer kunna andraga altför få ·exempel. Åtminstone är mig 
intet sådant bekant: och då jag, såsom Rector Scholre trivialis 2), 
bortdrifwit twänne stora dumhufwud, blefwo de af Consistorio 
återstälde. 

§. 13. PZå1g.ning, om hwa;rj:elwnda. 

När Consistoriales, i gamla tider, äfwen då jag först war 
Notarius, giorde eller ärnade giöra orätt, plägade de, med 
nog twetydiga och otiänliga ord, säga: w i sittja här på wår.a 

1) betyg för avresa till universitetet. 
2) trivialskolans rektor. 
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samweten; oaktat de hade bordt besinna, att eonsdentia legibus 
non infumnata duger allsintet. Jag kan icke wäl begripa, huru 
Biskopar och andra [89] Theo1ogi kunna med t:ryggt samwete 
söka och kiöpa sig titel af Doctor, emot Christi utt:ryck-eliga 
befallning, Matth. 23:8. 10. På samma ställe, v. 9. säger äfwen 
wår Fr;älsare, att man skiall inge,n kalla. sin fl(lji/je,r, nälmli~ den 
som det icke wärkeligen och i en naturlig relation är; hwar
med Påwarnas titel af Sanctissime pater l), och Bisl<:oparnas 
Reverendissime Pater 2), förmodellgen ogillas. Doctor s namnet 
synes likwäl kunna emottagas, då öfwerheten därmed will hedra 
någon wäl förtiänt man. Dock om jag wore i en såd,an belägen
het, skulle jag i underdånighet denna nåden undanbedja mig

1 

såsom mer angelägen om, att :följa min Frälsares wilja, än män
niskors behag, och ett fåfängt bruk, till att :få, nästan bams
ligen, pråla med 1ett tomt namn, och en öfwerdl'lagen hatt, den 
månge andra Präster, genom sina med swart gläntsande wax:
duk öfwertäkte hattar, nu synas wilja begabba. Men som denna 
tiden är förskräckeligen [90] titelsiuk, söka Prästerna ·wara 
den andra narraktiga wärlden like. Biskoparna låta sig wäl be
haga, att hälsas för Högwördigste F.äder, oansett politici drifwa 
därmed sitt giäckeri. Superintendenterna tycka ~ycket om, att 
kallas Biskopar, och deras älste Oonsistoriales, Dmnprobs'tar. 
De Pråster, S!()m icke kunna få heta Doctorer, efftewsbl'läfwa, att 
bekomma namn, utan gagn, af l(.ongl. Hofpredikanter, Professo
rer och: Prohstar. D.en sistruälmJde titeJln hafwa Biskloparn.a, of.fta 
warit wane att tilldela många alldeles owärdiga kyrk;oherdar, 
ej utan rättsinnigt folks förargelse, ~andra Prästers :förtrytande

1 
och åtskilligas försmädelse, som påstått, att det skiett bl·ott :för 
pänningar. Då någ1on garntmal, lärd 1och hederlig Kyr~oherde 
icke kunnat hiälpas, till att blifwa Probst; kunde synas icke 
kunnat wal'la oskiäligt, att hugna eller hedra honom med nam
net däraf, fastän jag håller före, att titelprål aldraminst skickar 
sig för det andeliga stånd·et. Men jag rädes, att [91] egennyttiga 
och äregiriga afsikter torde hindra många, att häröfwer giöra 
grundeliga betraktelser, så att h!äidarueffter, som hittills, ett ej 
ringa antal oförtiänte Kyrkoherdar blifwa titulerade :för PDobs
tar, ja till äfwentyrs l(.apellaner för Kyrkoherdar eller Pastorer, 

l) Helige fader. 
2) Högvördige fader. 

10 
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och klåckare för Kapellaiiler. Ty hwem kan Siäig;a, mied wisshet 
förut, huru långt den alt mer och mer stigande fåfängan och 
galenskapen med tiden lärer gå, och wid hwilken högd den 
skall stadua? Efter rätt skick, och ordenteligen borde ingen 
Kyrlwherde få tillträda ämbetet, förrän han af Bislmpen, eller 
i ha!Us ställe af Pmh:ste;n, wore installerad. Men nu sker det 
offta, sedan han i några år :förestått p81Storatet, sOlm .är ett för
wändt :installerings sätt. 

Uti det pl'iotokioll, som författas wid Biskops visita.tioner.na, plär 
g ar i första paragrafen .anföras, a:tt Högw,ö<Y'dige Fadr.en Herr Doc
toren och Bisklopen höll till förs.ctmlifl/t!en elit g,anskl(l härligt och 
uppbpggeligt tal i anledning ,af det eller c/Jet bibliska språ:het. 
Detta protolroll, såsom sitt egit, skri:fwer Biskopen under, gi:f
wande sig således obetänksamt siel:f en hög titel och stort be
röm. Jag är jämwäl af den tankan, att i Domk~pitlets pr.oto
koller icke borde stå: Venerandum Consistorium, Högwördi,gst.e 
eller Hö.gwördige Hr Doctonen och Biskopen närrwanande, på
minte: Högärrewördigle Herr Domprobsten, Herr Pnobst~n eller 
Leetonen pttnade sig, &c. utan enfaldigt: Con:Sistori.um., Bisk:opten 
påminf.e, Dompr:obstim pttnadlf! s.ig, och så widar.e. Ty proto~ 
.kollet, fastän hållit af Notarien, är dock wärkeligen Domkapit
lets, hwilket samt dess ledamöter icke .anstår, att siel:fwe till
lägga sig sådana prredicater. 

En wi.ss Bi.skiop wille påLägga wårt stiffts P11äster:skap, ,att 
[92] bruka kort egit hår och skiä:gg, men ingalunda peruker. En 
annan wille, att Prästerna skulle kläda sig meid k()fftar elLer så 
kallade l<Jo:f:ftaner, men icl<Je med li:fr.åckar: och fraJmiCLeles tor.de w.äl 
den komma, som ra:fiJJ>erar på Prästernas hattar, kragar och muf
far. Stode tdet i m:iil1 mak!t, skulle jag taga icke allenast k:Jofftan, 
utan jämwäl både kappan och kragen af Prästerna. Ty jag ser 
intet skiäl, hwar:före de nu skola wara skilde ifrån and:rn 
christna människor, med en klädedräkt, som i nästledne år
hundrad brukades af alla hederliga ciwila ämbetsmän och bor
gare. När jag :först k:Jom till Stockholm, såg) jag, att kLåckama 
där wol'o klädde med kappa och krage, samt att alle förnäm~ 
ligare horgar.e på högtidsdagar, och när de skulle gå till Her
rans Nattward, huoo swarta kappor, sådana som Prästernas, 
dock något kortare. Härigenom förminskades ingen heder :för 
Prästerskapet, hwilket hör utmärka sig, icke så mycket genom 
en al:fwarsam, swart och för öfr~gt med andras bruk öfwerens 
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kommande klädehonad, som fast mera med en grundelig lär
dom, gudeligt och exemplariskt lefwerne, och sitt dyra ämbetes 
trogna förwaltning. Hwad will man dock tala emot wanan, och 
en däraf styrkt inbillning om anständighet, •oaktat kragen är 
oheqwämlig, och· kappan kåstsam, [93] tung och •Onödig? Gud 
gifwe, att wåra Biskopar och andre förnäme Präster wille lämna 
det, s·om hörer till ·etiqueten, ceremonielen, och en fåfäng Präs
ternas prydnad; men däremot sorgfälligt arbeta på det, som 
länder till Christendomen, församlingen<& uppbyggelse och wäl
stånd, samt studiers, i synnerhet theologiskas befrämjande j 

wårt :fädernesland. 
Här ·och där på landsbygden uppresas och med blomster

krantsar utsmyckas majstänger, wid hwilka lekar hållas, som 
är en på a111dra orter längesedan afska:f:fad öfwerlefwa af heden
domen. Jag har på åtskilliga ställen sett stora trädk1ors upp· 
satte wid byarnas åkrar, i den widskiepeliga tankan af all
mog-en, att om de bort- [94] tagas, skall s:ädeswäxtetn föl'llltinsktas, 
eller misswäxt följa. Ja, det är mig nog bekant, at man månge
städes här i stifftet har det oförnufftiga och ogudaktiga h!ruJret, 
at låta läsa öfwer wärk och siukdomar. Sådan och annan ge
mene mans widskiepelse och wantro höra Prästerna giöra sig 
noga under:rättad·e om, söka utrota, och därtill af Biskopen alf
warligen :förmanas. 

I Skara domkyrka, och kanside tä:fwen i tiillånga flera stifftets 
kyrkor, har warit hrukeligt, att upphämta alla collecter i rad 
den ena söndagen på den andra, under titel af första, andra, 
tredie, :fiärde collecten, och så widare, uta!Il att nästa söndag 
förut pålysa någon, och nämna, hwilken den tillkommer, eller 
cffter omständigheterna upplllliUilltra församlingen till christelig 
gi:fmildhet. A!llnorledes gifwer Jag i llå:f- [95] wen till Con.sisto
::rii Notarien, och annorledes till en afhränd kyrka, som skall 
uppbyggas. Så tröttas ock :församlingarna att gifwa till collecter, 
när så många, och det utan uppehåll, hwarje sön- och högtids
dag upphämtas. I ,andTa .stifft skier härmed icke så. 

Den Ap.ost.oliska Tron, n. 4. i PsalJmth!oken, pläga:r man i 
Skara siUJllga både sön- och högtids-<dagar, :fastän den Niceniska~ 
n. 5. hörer till de senare, och n. 4. till de förra. \Vid ett präst
möte, påminte Biskop Schyllberg, att när Prästerna begynt be
rörde Tro n. 4. skulle försam[ingarna S'edan, såsom det s:kier 
med n. 5. och de öfriga psalmer, siel:fwa börja de :följande wer-
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ser. Detta teffberlromrrues i Slomliga församlingar, men mån.ge
städes, äfwen i domkyrkan, står Prästen och ensam ropar ett 
långt wi, för alla tre werserna, innan församlingen begynner 
siunga dem, som icke skickar sig, särdeles icke med det [96] 
altmännare bruket i andra stifft. T.ackam! och låfwom Herran 
bör icke på enehanda sätt siungas eller mässas om högtidsda
gar, som på söndagar, hwilket dock ej blifwit så noga i .akt 
tagit. Till Herre förbarma tig öfwer oss hörer en annan melodi 
på söndagar, och en annan på högtidsdagar, hwilket sitmgaven, 
&'Om på Skara-wis heter psalmist och versicularius, bord·e weta 
och rätta sig effber. Detta Herre borde han icke ensU~IDJ siunga, 
utan hela församlingen tillika med honom. I min ungdom söngs 
Litanien i domkyrkan, med en ganska behagelig melodi, hwil
ken sedermera, och under nu warande Directoris Cantus .styrelse, 
alldeles är förlorad, men kunde förmodeligen återstälLas af nå
gon, som ännu har den i minnet. Om bönedagar plägar Prästen 
i domkyrkan påminna, wid slutet .af predikningen, .att rote
ullästama, eljest kyvkans sexmän kall·adte, [97] sklola se effter 
de ifrån Gudstiänsten bortowarande, som är onödigt, emedan 
det aldrig wärkställes, och en så>d.an ärindring är i ·andra stads 
kyrkor owanlig. Prästerna i Skara domkyrka plägade löje
li~n sqwallra illlled klåckaoon på predikstoLen, 101lll/ de siuka, 
för hwilka dfter predikan skulLe bedias, då :offta häiooe, att 
Prästen, särdeles en främmande, helt galit framstafwade llia.ITh· 

nen, oom han or,ätt hört ur klåekarens munn: och war ·swårt att 
förmå wederbörande därtill, att bemälte siulms namn skulle 
på en sedel upptecknas för Gudstiänsten, att sedan till uppläs
ning ,af klåekaren fra1m;gifwas. Sa1Illlma •oskick föröfwades ock 
i Ide .f1ästa stifftets kyrk!or, rum ,dock nu mJästedels lär~er wara 
afskaffat. Allehanda publicationer, så ock lysningar för brud
full( slk~e i Skara, telmot bruket i de öfriga stifft, på de stora 
högtidsdagar särdeles första Jul- Påsk- och Pinges-dagar, hwar· 
med bovd.e uppehåUas till nästfölja;nde. Effter de grumla furunu
laren, uppläste Prästerna i domkyrkan Qch annorstädes, bö
nenna för Kong,lig,a Rå:de.n och Kongl. Majestäts St.ärider, icke 
besinnande, att det förra Regerings [98] sättet war ändrat, och 
nu borde heta: Kong l. M,ajesM;ts och Riksens Råd, samt Rik
se.ns Ständ!$'. När, i någon publication, Riddare af Swärds och 
Nordstiärn-or,den skulLe nä;mnas, hafwa åtskillige Präster ut
sagt det siste, likasåsom verba (md) skulle därmed betecknas, 
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men icke en ordo eqvestris 1). Jag har ej sällan hört, att då för 
någon hederlig: person, &om aflidit, skall å predikstolen giöras 
tackS!ägels·e, uppläses den så utkrus·a•t, widlyfftigt 10ch ped@.tiskt 
författad, ·att den icke litet stöter förstårndigt folks ÖI'on och 
sinnen; oansett Prästerna horde moderera och rätta en sådan 
till dem af ll1arraktiga lllllännisk!or framgifwen tacksägelse-skrif:Eb, 
effter alllständigheten, och allldra orters sicickeliga bru:k. Det ,äir 
illa, ,att å1lskillige Uil!ga Präster här i stifftet, nu på ten tid hortåt, 
tagit sig före, att uppläsa sina predikningar innantill på predik
stolen, hwilket gifw,er till kiänna en oförlåtelig och skamlig 
lättja, har mycket mindre effter1tryck r:mted sig, ·och är föit' Prästle
ståndet i [99] gemen, om sådan wårdslöshet tillstädjes och 
tager · öfwerhand, både wanhederligt och skadeligt. Mig är be
rättat, huru såsom, på en ·elLer annan ort i Riket, alt mässande 
skall WaJ.'Ia aflagt, :oansett ingen förändxing wid de wedertagne 
ceremonier och adiaphora 2) bör skie, utan den Ewangieliska, 
eller åtminstone hela den Swänska församlingens godtfinnande 
och beslut. Den länge hos oss brukeliga, och gelltom öfwerhetens 
Kyrko-ordnmg, stadfästade mässningen i wåra kyrkor kan ej 
heller, utan förargelse, så plötsligen bortläggas: hon gifwer an~ 
seende åt den ,offenteliga Gudstiänsten, och unga ,personer af 
gemene man bekomma därmedelst tillfälle, att bättre och sna
rare lär,a sig wäl läsa i btok, när de så sakteligen flå följa ,effter, 
hwad Prästen långsamt fram mässar. Mångestädes har jag sett 
på Kyrkogårdarna fritt gående icke allenast får och getter, som 
fördärfwa de där, effter wederhörandes betaUning, planterade 
träd; utan ock swi:n, af hwill<a, med wallen, äfwen de dödas 
ben 10ffta. eländigt uppi'otas, det jag ock förmärkt på Kyrk!ogår
den i Skara hafwa [100] hänt. I de flästa landsförsamlingar 
sinnges större delen af wåra psalmer illa och .emot deras rätta 
melodi, utan att Prästerna bry sig om, att lära sina åhörare nå
got bättre, oaktat det beqwärrnligen Qch effter hand kunde i 
kyrlwrna låta sig giöra, förrän Gudstiänsten hegyntdes. Man 
har welat försäkra, att sockengångarna i förstone warit be
wiljade och inrättade till den ändan, att diälmarna skulle i 
kyrlmrna undenvisa församlingarna att siunga: åtminstone skied
de det på ett 1och annat ställe, i mån ungdom. Här i stifftet, 

1) riddarorden. 
~) adiaphora = bruk, som ej röra saligheten. 
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men på ingen annan ort, är hos allmogen brukeligt, att den, 
som ifrån kyrkan och Gudstiänsten återlwmmer till sitt hus, 
tager de hemma warande i hand, och säger: mäss,a i Guds 
namn, liksom han skulle kunna meddela dem den wälsignelse, 
som genom miMsan, det är, .effter vV.ästgiötska talsättet, hela 
Gudstiänstens förrättande i kyrkan, fått af Prästen; hwilket 
är en gTIOf dfterlämning af den P.åwiska widskiepelsen. Allmogen 
framförer knapt någon mening, utan att i fåfänga, säga: ja 
Gu.d, nej Gu.d, Gu.d bewars (Gud bewara oss), s·om är ett stort 
Guds namns missbruk. öfwer alt sådant, som här åfwanföre är 
antecknat, åligger Biskopen att hafwa ett wakande öga, till att 
söka rätta, ändra och förelmmma, hwad någonsin skie kan. I 
detta stifftets landskyrkor ,är wanligt, att när i predikningarna 
fl.elw.ete, den ewiga fördömelsen, eller något dylikt pathetice 1) 

omröres, gifwer bondfolket ifrån s~g ett sorlande eller skriande, 
s.ås01Il1l •en mycket an- [101] ·däktig och effLertryckelig suclming, 
quem, ut singularem vulgi adplausilm, multi sacerdotes studiose 
captare solent 2) ; ehuru folket wäl knnde, med en stilla andakt 
och tyst suckan, wara lika gudeligt. 

vVill man klämta, innan för lik ringes, bör det ·effter andra 
orters maner, skie först med den största klåekan för mankiönet, 
och först med den minsta för qwinkiönet, och så gradatim 3) med 
de öfriga. Den så kallade siälringningen, för adeliga personer 
och deras wederlikar, bör skie klåekan tolf, JTheil1 för andra 
klåekan •nio om söckendagarna, hwilket i Skara icke aktas. 
Annorstädes är brukeligt, att till högmässan ringa andra gången 
klåekan half nio, men i Skara skier det .en fiärdedel öfwer 
klåekan åtta. Här brukar :man i lilcprocess gå twå och twå, 
att raden, såsom på skryt, må synas så mycket längre och an
senligal'e; hwilket dock i alla andra orters städer skier tre 
man högt. Mångenstädes på la111dsbygden, låta Kyrkoherdarna, 
med sockenmännernas samtycke, kåsta twå, tre till fyra hu:J.d
rade daler silfwermynt på en stor Klåpares Kyrko-målande, som 
tiänar mer till förståndigt folks åtlöje, än någon wärkelig kyr
kans prydJHing. Men när de sedermem behöfwa ansenligen la-

1) pathetice =med känsla och övertygelse= eftertryckligen. 
2) vilken många präster ivrigt söka framkalla, såsom varande ett synner

ligt bifallstecken från folket. 
3) så småningom. 
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gas 1och förbättras, eller de måste utwidgas, och deras klåekor 
omgiutas; är brist [102] på därtill ärforderliga medel, hwar
före man är nödsakad begiära kollekter, och betunga s,ocken
männerna med dryga sammanskått, som warit onödiga, i fall 
man hade spart ·en fåfäng kåstnad på •en dum målning. Sedan 
fr;älmsta delen af choret i Skara do'mkyrl{Ja blifwit ommurad, 
för wid pass fyratio år sedan, antog Consistorium den största 
bönhas i målar.ekonsten, som jag kiänt, till att därstädes upp
under hwalfwet måla änglar, dem knapt någon kunde se, an
tingen de 1ilmade människor, eller markattor. Men alldenstund 
målarekonsten på wår tid stigit nog högt, och månge finnas, 
som däraf äl'IO kiännare; borde man åtminstone skona domkyr
kan för klåpare-målningar, SIOliD mer skulle utmärka Skara
boernas släta smak, än lända kyrkan till prydnad. När någon 
kyrka på landsbygden skall omlagas ,eller utwidgas, bryter man 
gemenligen neder hwalfwet: och man .giör däruti en öpning för 
ldåckaren, att han må slipp:a IOiillaka sig, att gå upp i tornet att 
ringa. Härigenom skier, att när någon wådeld, af åskan ·eller 
annorledes, kyrkan åkommer, .afbrin:ner hon neder i grunden, 
då hon lilcwäl genom hwalfwet .eljest, i en sådan 10lyckelig 
händelse, kunde till sitt innanrede blifwa bewarad. 

De som nyligen blifwit änkor, hafwa i :förra tider låtit skiära 
hål på bänkarna i domkyrkan, att de måtte lwmma att sittja 
neder emot gillfwet: och när seder.Ill.lera ett sådant hän- [103] kar
nas fördärfwande blifwit förbudit, hafwa de tagit sig en helt 
låg pall, att sittja så diupt under på, som de ment sin sorg 
wara diup. I Skara ha:fwa Frunti;mr.en för tdetba warit wana (jag 
wet intet, huru de nu giöra) att på Bönedagar kläda sig det 
präktigaste de kunnat, med brokota kläder, som är emot an
ständigheten, och andra orters sedwana. AI1lll0rstädes är weder
tagit, att qwinfolken stå ·allenast upp, då tron siunges, samt illär 
Ewangelium mässas, .och uppläses på predikstoLen. Men i Skara 
äro de höfligare, emedan de äfwen stå upp, då Episte1en mässas, 
och wid flera tillfällen. När någon Kjongl. Förordning å predik
stolen uppläses, •pch Kjonung·ens namn i början däraf nämnes, 
är annorstädes brukeligt, åtminstone i stadskyrkor, att man
foll(en stå upp, till wördnadsbetygande för Majestätet; hwilket 
dock i Skara domkyrlm ej plägat skie. Med åf~anberörde samt 
andra dylika sedwänjor och bruk, wille jag icke, att wår.e wåsb
giöthar, särdeles icke wid domkyrkan, skulle afwika ifrån det, 
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som hos annat Swänskt och ch'risteligt folk är wedertagit, 'och 
således underkasta sig kritiker, hwaraf de ä:ndå kunna hafwa 
nog. Kyrlmlagen biuder ock, att BisJmparna s~ola draga försorg, 
att i utw:ä:rtes ting wid Gudstiä:nstflen och kyrkiow,ä:stendet, blif
wer en likformighet hållen öfwer hela Riket. 

De fula namruen, hwarmed Gymnasii 1och Sclrolre ungidomen 
kallar hwarannan, n:äml. bockar, respitar (rlshitatl', risbitar,e), 
kiWp.ar, korptm~ar och b.allar (V1ocabulum obscrenum 1)), borde, 
så wida möjeligt må wara, utrotas, sås'Om de där utmärka ett 
grofft 1okyn:ne, samt lä:nda til annat .llolks åtlöj1e och begabhe:ri. 
Novum Testamentum, särdeles pure Grrecum 2), kallas af wåra 
studerande Mott Tes-bame,ntum, liks'Dm icke flera, .ä:n ett Testa
mentum :furnnes, hwilket andre landsmän pläga le åt. Docentes 
äro icke hel1er alldeles frie för sådana otiänligheter, när de 
tillika med discentes 3), kalla .audiuoriu!m1 4) k.anbor (oontoir); 
tredj.e och fiälfide klassen på gy!ll11nasd.Uillll, [104] circulus Superior, 
eller öf.re ring,en, samt den första och andra, circulus inf.erior, 
nedre ringen. Tredie läxan eller klassen i skoLan heter hos dem 
icke tertia, som hon bör heta, utan på ett förment hederligar·e 
sätt, s.uprrema cLassis Colleganum 5): och classis prima 6) får 
ingalunda niuta ett så förnäimlt namn 1effter Kiongl. Scho1ord:nin:g
en, de arndra till förfång, utan måste kallas dassis infim.:a 7). 

Qvarta ,eller Hectors och Skio1Illlästare-läxan nä:mtnes knapeläxa, 
Rhetoric·a ,och Gonrect,oris dassis, qvasi Rector Scholre trivialis 
nullo esset in numm~o 8). Sådant alt är oskickeligt, och strider 
dels emot K. Scholordningen, dels ock emot bruket wid andra 
dylika lä:r'!osäten. Hwarföre skiola vV.ästg1ötharna, på så !llljånge
handa nedriga, ·eller 10t1änliga sä;tt, skilj1a sig ifrån andra? 

Som tobaks rökning och brännwins supande, på wår tid, 
mycket tilltagit, särdeles ibland allmogen, och de fläste stude-

1) ett oanständigt ord. 
2) Novum Testamentum, särdeles pur.e Gnecmn = nya testamentet, i syn-

nerhet det grekiska. 
3) docentes - disoentes =lärarna, lärjungarna. 
<l) hörsalen. 
5) kollegernas högsta klass. 
G) första klassen. 
7) lägsta klassen. 
8) konrektors klass, liksom om trivialskolans rektor vore att för intet 

räkna. 
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rand~ wid gymnasium och slOOlan äro bondsöner, hwilke ifrån 
späd:. åren want sig wid dessa skadeliga ting, och lätteligen 
kunna iörleda 1andra af sina kamerater till samma wanarts ut
ö:fwande; så åcr an.gle1äJgit, att 1äil'loiiTIJästarna ,efftertryckeligen af
råda, och i möjeligaste måtto söka afhålla sina disciplar ifrån 
sådana missbruk och oseder, såsom hwilka för unga studerande 
personer äro skamliga, samt till hälsan och minnet fördärfwe
liga. Jag har sett, äfwen i hederliga prästhus, att föräldDarna 
låtit barnen supa brännwin, när de ~napt warit trij 1eller fyra 
år gamla., och det är mig bekant, att någre skickat in till ~ina 
söner [105] wid gymnasium brännwins k~ggar, att därmed trak
tera sina, eller rättare sagt, förskiämma sig och sina kamerater, 
som är syndigt och förargeligen gLort, men horde, genom alf
warsatma föreställnin,gar till wederbörHinde, på det lC!I'affi-igaste 
afstyrkas. I förva tider måste, under de examina, som hållas för 
Jul, Collegre 1) stå på gålfwet: men nu sitter Höraren lika nack
hög med Examinator på bänken, till bewis däraf, att han för 
honom icke har någon respekt. De förr bruklige custodes och 
n:otatores 2) af de äldre gymnasister, som hwarje wecka om
byttes, och skulle hafwa något 'att bestyra om nedre skolan, och 
säga öfwer de där warande piltar; menar jag redan wara af
skaffatde, som ock billigt är. Ty de försumma,de därmed sin 
läsnin,g, hanterade 1offta gåssarn:a illa, 10ch twingatde dioo11 a:tt gifwa 
sig pänningar. Men att chorgången blifwit aflagd, är icke så 
rätt, som någre tl'lo; ·emedan det nu icke så wäl kan skiönjas, 
huru många afhål1a sig ifrån Gudstiänsten, som när de måste 
ur choret, partals och i 10rdning, gå förbi sina läromästares ögon. 

Hwad jag här anfört, torde man wilja t-ill största deLen räkna 
ibland småsaker, som föga äro wärda någon uppmärksamhet. 
Lät så wara då; jag will icke bestrida det, ehuru jag äfwen 
därmed sökt gifwa min wälmening till kiänna för min födelse
ort. Men en anmärkning, som jag härt-ill lägger, är förmodellgen 
icke af så ringa betydelighet. Det är ·allmänt knnnigt här i 
stifftet, ,att 'en wiss Pmbst 1och Kyrkoheroo, SJOIIlll alltid warit af 
swaga kraffter 1och klen hälsa, och år nära intill sinttio års ålder, 
har ännu icke betiänt sig af adjnnkt. Icke dess mindre står i 
hans församling, som icke är liten, så wäl till med christendo-

l) Trivialskolans lärare. 
2) Custodes =ordningsmän; Notatores =antecknare. 
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men, kyrka-disciplinen, och [106] hwad mer på :rästerskapets 
omsorg anlwmmer, som i någon församling 1 hela Riket. 
Många dylika .exempel lärer man icke kunna anföra, och man 
ser häraf först hwad en gudfruktig, nitisk och arbetsam Kyrko
herde ka~ uträtta; sedan att christendomen hos :tolk et just icke 
befrämjas genom adjunkter, och änteligen, att icke nödigt är 
lämna hiälpepräst åt hwar och en Kyrwoherde, som begiär, utan 
fast mer skadeligt, om icke wiktiga skiäl det styrka, hälst eme
dan Kyrk1oherdarna, det förfarenheten nog wisat, •offta d-ärigenom 
ledes till lättja, fylleri och andra laster. När man wiger åt hwar 
och en, som det åstundar, till Präster unga gLopar, de där ingen
ting med besk:ied Lärt, so:m tJo:vde hädaneffter altför offta hända, 
att därmed förwärfwa sig några pänningar; är ifrån Prästestån
det icke barbariet långt borta, hwilket man af åtskilliga andrn 
omständigheter ej otydeligen ser annallms, och jag hiärteligen 
skulle önska icke ibland vVästgiötska Prästerskapet först wåld
sameligen må inbryta .och sig fast sättja, till att giöra wåra 
landsmän mer förakteliga, oansett de, g.enom en wälmenande 
Biskops trogna wård och flitiga tillsyn, skulle kunna bringas 
nästan högr<.> i studier, än alla andra. Eho som will hafwa <ad
junkt, och lefwa beqwämligen, kan ju lätt föregifwa, att han 
är swag eller siuklig; men skall Consistorium straxt sättja tl'o 
därtill? Befall •Illla!ll, att de nästbi01ende Pr.äster, uneLer hans siuk
lighet, som förebärs, skola giöra honom biträde; eller håll vi
sitatiJon hos honom; eller ock pålä@g honom,attefftJerpastoratets 
storlek och godhet, gifwa sin adjunkt, i stället för hittills mäst 
wanliga och [107] altför lmappa 20. å 30. plåtar, i årlig lön etl; 
hundrade, till 200. daLer silfwermynt, som i dessa dyra tider 
icke kan wara för mycket; så blifwer snart bekant, huru hans 
tillstånd är, och om han nödvändigt tarfwar hiälpare i ämbetets 
förestående, eller icke. Gynnare och gode wänner i Consistario 
wända dock all ting till det bästa, och giöra tr>Oligt alt hwad 
adjunkt-sökande Kyrkoherdar andraga, som är illa, och står 
näppligen att råtta. Härwid är wäl wärdt att ömsinnigt öfwer
wägas, hwad Auctoren till de wackra, gudeliga och uppbygge
liga Swar, på Betpdelig~a Fråg~or angående Pr.ä:ster, på1mint, nfum
ligen: Fhngo ick·e wårdslöshet, egennptt,a och andra .afgru.nds 
foster war.a med i Pr.iiste-,ämfl;ens förhör och wigning, så kommo 
aldrig så mång.a olii1·de och w.anfrägdade ochri:stne i förs.ooz
lingens tiänst. Om jag wore i det stånd, att jag kunde och borde 

---........... ----------------- ~-----
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wiga Präster, och Consistorium, per pluralitutern suffragiorum 1), 
ärlciände några därtill wärdiga, ldeim jag likwäl, efftler 'llllin öfwe>r
iygebe, hölle för oskickeHga; skulLe jag ant:i:n,g;en besw.fi;ra, mlig 
däröfwer hos Konungen, >eller ock antyda Candidaterna, att jag 
w.~l, ·effber Dl();mlkapitlets be,slut, skaJl,o:r;din:era deim, men därmed 
någon tid dröja, tilldess de wida:r;e förkåfrat sig i studier, sär
deles genom ytterligare ärhållen underwisning af en och annan 
lärd man wid Consistorium; samt därjämte gifwit mig tillför
låtelig förSiäkra:n, 10m dera;s christeliga 1efwerne, och uppdktiga 
åstundan, att i predilwämbetet [108] med all flit wilja tiäna 
och uppbygga Guds församling. Af förfarenheten tyckes jag 
mig likwäl hafwa anledni~g att frukta, det få Biskopar lära 
öfwer dylika mål giöra sig många Scruplar. 

Biskopens lön i Skara är, i mån af hans ämbetes wärdighet, 
och hwad andra Biskopar 111iuta, knapt oog tillmätt, åtminstone 
icl<Je öfwerflödig; had·e dock kunnat w ara långt stör:r;e, om icke 
de förr·e Biskopar, som någorlunda förstått sin Theologi, men 
icke Politiken, enfaldigt låtit pådikta sig en altför swag ti·onde
sättning, som aldrig warit giord, i de giäll, hwilkas behållne 
lwonot:i:onde blifwit dem till nnderhåll anslatg~etn; så ockJ i fall 
de wetat bättre bibehålla sig wid •en och annan till Brunsbo 
hörande förmån och lägenhet. Det kunde aldrig med rätta nekas, 
att få räkna eller lwmma öfwerens om tionden, så med andra, 
som särdeles med Synnerby-boerna; emedan de ingen ordenteli
gen giord tionde-sättning hafwa att åberopa sig, och Biskopens 
twå delar af hwarje hemman kunna ingalunda blifwa mindre, 
utan fast större, än Kyrkoher.cLens treding, som bestigit sig, 
effter [109] acoord, till 8. 9. å 10. sk:i:äppor, i det stälLet Bisklo
pen allenast fått 5. 6. 7. till 8. Att han skall hålla tre Präster i 
Warnhems församling, är ·en swårighet, som Consistorium oskiä
ligen satt honom på halsen, genom sitt till 1\;ongl. Majestät af
gifne underdåniga utlåtande, hwilket war mig •emot, men ex
pedierades uti min frånwaro. Nästan ·den förnämsta till Bislm
pens underhåll hörand·e förmån, kommer an på Br:unsho, om 
han allenast är nog rörig och beställsam, att låta bruka och 
skiöta ·det, SlOm •en så soor och häwlig lägenhet fiordrar, hwilken 
Bislwp Schyllberg plägade kalla Knorum för alla prästegårdar i 
Riket. Icke dess mindre är Biskopens af Öfwerheten bestådde 

1) genom majoritetsbeslut. 
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underhåll så tillräckeligt, att han därmed kan hafwa sin full
komliga biärgning och skiälig:a utklolmst, för sig och de sina 1effter 
sitt stånd, utan att behö:fwa orena sina händer, befläcka sitt 
namn och s åm sitt samwet med Prästernas gåfwor; så framt 
han wäl och ordenteligen hushållar, å sido sätter all för en 
Biskop onödig och oanständig prakt, samt för öfrigt har den 
christeliga och Biskopliga förtröstan till Gud, att Han om [110} 
dess !effterle:fwatrude maka 1och barn dr.ager nödig försorg. 

Slut.eligen 

är min testamentariska bön och begiäran, att Bisivopen och Dom
kapitlets ledamöter wille i sina giöromål ständigt tänka på det .. 
som stod skri:fwit öfwer gamla Consistorii rummets dör: omnia 
in conspectu Deil). Ty, som Prudentius säger, Hic testis 'est, 
hi c arbiter: Hi c intuetur quidquid 'est, Humana quod mens con
cipit. Hunc nemo fallit judicem 2). 

Men fridsens Gud giöre Eder sk'ic"keligla uti alt fSIOdv wärk, 
till att giöna sin wilja, 'och skaffa uti Eder hwad hpnom Uicke
ligt år, genom Jesu:m Chris.t~Um; hwilkom ware äm af 'ewigh!et 
i ewighet: amen. Hebr. 13:21. 

Post Scriptum. 

Genom ett till domkapitlet allämnat testamente, har jag och 
:min hustru anslagit ,en wiss siU)IlllmJa p:äinmingar, a:tt effter wår 
död anwändas till ett Stipendium för ·en fattig, qwick och dygdig 
gymnasist, som är född och [111] hemma i Skara stad, samt 
gi:fw,er godt hopp tOm sig, att kunna giöra något märkeligt fram
steg i studier. Jag beder föt,denskull på det högsta, 'att Bislw
pen, som nu ,ä;r, och de hono;m: fr.amdeles i tiänsten effterträda, 
täcktes hålla alfwarsam hand öfwer detta wårt testamentariska 
för.ordnande, att det oryggeligJen lllliå ,effter1efwas. Swdeles är nu 
wår wilja och \-vördsama begiäran, att Biskopen, 'eller under 

1) allt i Guds åsyn. 
2) Han är ögonvittne, Han är domare; Han ser allt, som människosjälen 

uttänker. Denne domare bedrager ingen. 

-157-

Biskops ämbetets ledighet, domprobsten, som han finner skiä
ligt och med wårt uppsåt enligt, sedan Leetorerna på en och 
annan gi:fwit förslag, alltid tillsätter Stipendiaten, och fråntager 
de~, som pröfwas försummelig och wanartig, sitt Stipendium, 
hw1lket han då en annan wärdigare tilldelar af stadsens barn 
s~ wi~~ ibland dem någ1on hdt torfftig, qwick och flitig gymna~ 
stst traffas, som denna förmån kan förtiäna. Men Lectorernas 
och alle någorlunda förmögne mäns söner, som kunna af för
äldrarna beqwämligen wid gymnasium underhållas wilje wi 
härifrun .alldeles ha:fwa uteslutne. ' 

Ulfängen, d. 31. Martii, 1769. 

Sv. Hof. Sara FQrslind. 



Anmärkningar. 

Lektor Sven Hof (1703-1786) har fått en utförlig minnesteck
ning av professor Nat. Beckman i arbetet Sv,en: H,of. En lePna~s
teckning från frihetstidens Väst~r,g.ötland (Göteborg 19~3). Bllo
grafien ingår i Göteborgs Kungl. VetensNaps- och Vl~terhets
samhäl1es Handlingar. Fjär.de följden. 27 :de .bandet. Till detta 
arbete hänvisas här en gång för alla den, som önskar närmare 
upplysningar i någon av de i denna utgåva berörda fr.å~orna. 
Beträffande kulturförhållandena i Skam på 1700-talet och där
varande sNolliv har utgivaren känt sig befriad från att här ge 
någon utförlig roommentar, efters,om dessa frågor behandlats på 
ett glänsande sätt i Nat. Beckmans bekanta v,erk V år sko[,as 
hisbo.ri[J (2 bd 1926-1931), till vilket hänvisas. Av äldr~ litt.era
tur i ämnet kan anföras Johannes Sundblads kulturhistoriska 
skildringar och bland senare arbeten Allan Nilsons Sk,olslf!>der 
från Skara (1948). Åv·en bör erinras om Sven• Hof. Eft~rlämn,wcLe: 
skrifbeJ·, utg.ivn.a av Nat. Beck1111an (Göteborg 1930; GHA XXXV, 
1929: 2). Rörande Sven Hofs musilcintresse! stOm. Nat. Beck~an 
nämner endast i förbigående, kan nu hänvisas till Arne Aulms 
uppsats Sven Hof som Hiilphers musikJ{lliske bidr,ag,sgi"cJtare i 
Sv,ensk tidskrift för musikliorskning XXX (1948). 

Föreliggan.de självbiognafi 1och tesl,amente finnas bevm~ade i 
handskrift i Skara stiftsbibliotek. De båda urkundernta äoo 
sammanbundna i ·en volym i 4:to. Volymen betecknas av Beck
man med sign. A, och denna beteckning har den fått behål~a i 
här ,efterföljande kommentar. T,estamentet fylLer v.olymens s1dor 
1-111 och självMografien 113-336. Vid tryckningen :nu har 
det dock ansetts lämpligast att låta självbiografien inleda 1ochi 
testamentet avsluta editionen. Emellertid ha för tydligheten:s 
och redighetens skull originalurkundens paginering angivits i 
texten inom klanlffier. 

Förutom skarahandskriften av självMografien finns en sam
tida utskrift av densanima också på Kungl. biblioteket i Stock
holm under signum I. h. 23 (KB). För)mrthetens skull b~tec~~
nas denna i det följande med »KB». Av.en denna handsknft ar 
inbunden i en volym i 4:to, men däri ingår förut.om självbiogra
fien icke test,amentet utan Sv;en Hofs Spådomar ,om Sweriges 
tillkommande öden, vilket ,arbete han omnämner iivcn i själv
biografien. KB-handskriften kände Nat. Beckman icke till, då ha:n 
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skr.ev Hofs levnadsteckning (Se härom Beckmans »Efter.skrift» 
till ~~:n l!.of .. Efterl.änml(f,de skrift~Br, sid. 156). 

Saval SJalvbiograh sQm testamente ha färdigskrivits 1769, så
som fr.amg~ av ~ler~ ~tällen i f~amställningen. Hof synes dock 
ned:a_n ett .tlotal ar ~1digare ha gJort 'ett utkast till en självbio
grafi, ty 1 C. C. GJörwells »Den Swenska Mercurius » fjärde 
årgångens andra del för sista kvartalet 1758, sid. 129 ff. har 
han låtit meddela en självbiografi i sammandrag. KB-hand~krif
t<:n bär titeln »Sve.n Hafs Lefwernes Beskrifin,ing, ,af honom 
swlf förfiatt,ad» samt något längre ned på sidan »den sammes 
Spådomar ,om Swe_riges tilZT:nmm.andie öden finn·as här bifo
gade». Efter det latmska Taclius-citatet, som är lika med skara
hands~ftens, följer därpå denna av Hof gj01~da ~anteckning, SlOm 
~~knas 1 ~: » NB. Om ?enna boken skulle pröfwas owärdig, at 
forw.a;~~' 1 ~nsee~de tri d<:ss ringa och obetydliga, eller kan
sNe fafanga mnehall, som Jag gärna lämnar därhän· må hon 
upbrännas, ~eller anil!orledes förstöras, hwilket mig 'icroe kan 
bekymra. S. H.» 

På grund av förhålLanden, över vilka utgivaren icke kunnat 
bestämma, ~·ar det icke va-z;it möjligt att genomgående angiva, 
vad som V1ar1t den ursprungliga avfattningen och vad s:om sa'IJ1llo
likt varit senare gjorda tillägg. Även torde fulllwnsekv,ens över
allt icNe ha blivit tillämpad - även •om den eftersträvats - i 
fråg~. om Hofs skrivsätt. Ib~and har det sålunda varit omöjligt 
att räkna ut vad Hof 'egenthgen avsett, exempelvis 10m han av
se.tt stor eller liten bokstav; handskriften har varit någonting 
mitt emellan och har tillåtit tolkning åt båda hållen. Detta är 
dock förhållanden, som äro väl bekanta för var och ·en som för
sökt sig på ,edering av handskrifter från äldre tid. 

sid. 6 »Företal till läsaren» sträcker sig till sista stycket på sidan 8, där 
den egentliga framställningen börjar, ehuru detta icke markeras ge-
nom n~n överskrift. · 

sid. 6 r. 2-3n ».eg,enteligen eller förnämligast» äro senare tillägg, i det 
»~nteligen» tillagts i marginalen och d'et övriga skrivits över raden. 
KB, som närmast verkar att vara en renskrift av A, har uttrycket 
redan från början sla·ivet i texten, men har däremot uteslutit •ordet 
»därmed» på r. 2n. · 

sid. 12 r. 21 »År 1702 hade ... Svedberg» finnes icke i KB: likaså finnes 
där ej heller detta styckes slutfras i »h waruti ..• utelämnad». I stället 
finns efter uttrycket »N. Swänska Bibliotheks 2 band» följande senare 
gjorda tillägg: ,, Härtill bör läggas, att han år 1702. hade sitt stiffts 
enhälli~a kallelse till Biskops ämbetet». 

~. 28 I KB börj,ar det nya stycket sålunda: »Jag bifogar här en hän
delse, som ... » Det ser dock ut som om detta uttryckssätt tillkommit 
efter radering av en ursprungligare text = A. 

.sid. 13 r. 20 »stud·erad» är skrivet över raden såwm senare tillägg och 
finns ej i KB. 



160-

s.id. 14 r. 5n »i Aoo» är sicrivet över raden '()Ch finns icke i KB. 
sid. 15 r . 25-26 »nu 1769. upphandlings-Conunissarius» är sla·ivet i llllll'

ginalen. I KB står på samma ställe i marginalen »nu Uphandlings 
CoiUIUissarius, 1769». 

sid. 17 r. 4 »nästan» är senare tillagt över raden i både A och KB. 
r . 18-19 »•ej heller blef .. . öde» förekommer i KB såsom senare 
tillägg över r,ad.en. Troligen hade ordet från början förbisetts vid av
sla·i vningen. 

sid. 18 r,. 7 A lun· » (Siqu1er) » i marginalen; sa•lmas i KB. Det är frans
mannen Andre Sicre som åsyftas . 
r. 10-11 »Han mentes. . . tinningruiDe» finnes A som en senare 
tillagd fotnot ; saknas i KB. 

sid. 19 r. 22 »·och wäntad framgång» äL' senare tillägg över raden ; sak
nas i KB. 
1~. 28 >> hälst som .. . ira» är senare tillsicrivet i slutet av en rad '()ch 
över raden. KB har i stället .i marginalen: » Num vana est sine viri
bus :ir.a ». 
r. 29 »Ifrån dessa allmänna saker ... » hru· här i utgåvan fått börja 
nytt stycke för tydlighetens ()Ch lättlästhetxms skull. Ingendera hand
slaiften har nytt stycke på detta ställe. 

ts,id . 21 r. 4-3n »i wettenskapema» är tillagt över raden; salmas i KB. 
sid. 24 r . 6-7 »godhet», »eller räkne-wärdet» äro tillägg över :nade.n; 

saknas i KB. 
r. 27-28 »i synnerhet» är tillägg över 11adotm; salmas i KB. 
r. lOn »särdeles » är tillägg över 11lld.en liksom »gen'()m banko-lån och 
föräringar» på r. 9n {)Ch »sitt» på r. 7n; alla saknas i KB. 
r. 12n KB har tillägget »fiskeriernas» mellan {)rden fab rikernas och 
handtwiirh.,eriernas. 
r. 6n »'()ch ,andra wa:ror i saiUIUa mån» är tillägg över raden i KB. 
r. 2n »dem» är tillägg över l'aden i A men ä r sicrivet på sin behöriga 
plats i KB. 

sid. 26 r. 12n »ofrenteligb> är tillägg över raden; saknas i KB. 
sid. 27 r. 20 Efter »tillägga» står i KB över raden såsom tillägg: »de 

nyaste uptäckter och twister samt» ; saknas i A . 
sid. 31 r. 16-17 I KB heter det: »inrätta, urskilja och mnbestyra, som 

plägar komnra und>eJ.• namn al' smak, war ... » 
s.id. 33 r . 8 KB hM· här tydligt »ignav{)» och icke »igne atque ». 
sid. 36 r. 10 »kanskie» står som tillägJg i mru·ginalcn; i KB står det i 

texten. 
sid. 37 r. 1 »sedan Schrcederstierna» är tillägg i mru·ginalen; saknas i KB. 

r. 17-18 »död 1769» är marginaltillägg i båda ha:ndsluifteima. 
sid. 44 r . 5-8 »Häröfwer . . . ferunt» är tillägg i fotnot; saknas i KB. 

r . 6n »Till ledamot .. . 1781» är mru·gi~IJoaltillägg; i KB salmas upp-
giften om lediiUil'()tsl<ap i uppfostringssäUskapet. 

sid. 45 r . 2 »ho,s h'()nom» är tillägg över 11aden; hör i KB till texten. 
1:. 4 »afsatt ... år 1772» är tillägg i mru·ginalen i både A och KB. 
r . 5-6 »JlU Landshöfding i Stockholm» är senare tillägg över raden 
i båda handskrifterna. 

s,id. 

sid. 

sid. 
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49 r. Bn »utom för.et:alet» äL· senare tillägg öv.er raden; saknas i KB. 
r . 7n »många » är tillägg öv·er r aden men hör j KB till den ursprung-
liga texten. 

r. 3n Hela punkt 19 är senru·e tillägg i kant.en. 

50 r. 1 HeJ.a punkt 20 är senare tillägg öv·erst på sidan; punkterna 21 
22 •Oc.h 23 äl'O senare tillägg, vilka för utrynunebs skull gjorts i. båd~ 
margmaJ.erna. I KB är.o punkterna 19-23 inföt'da på samma sätt så
som sen~r·e tillägg men i annan ordningsföljd än i A. 
r. 23 »Ar nu h-yckt · ·. 8» är sena•re tillägg mellan raderna. I KB 
står tillägget i marginalen. 

r. 3- In »Titelen . . .. Rättighet» är f'()tnoLtillägg i båda handskrif
terna . KB har dessutom såsom ytterligare tillägg: , Tryckt i Gefle 
1771. 172 sidor; 8:vo» . 

52 r. 4 Efter »skogarna » är KB marginaltillägget på hä1·vru·ande 
trycksida 53 infört. 

sid. 55 r. Bn ff. »De äro nu färdiga . .. i 8» är senar·e tillägg mellan rade11na 
och i mru·,ginaLen. I KB slutar tillägget med , . . . 13. ark»; resten 
s alm as. 

r . 18 Punkt 17 är i KB upptagen såsom punkt 20; i KB fö ljer efte1· 
».antagas» detta tillägg: »Den Latinska Grammatikan, utförligare af
handlad, och nogru··e med Swenskan jämförd, än etc. är JlU under ut
arbetande . Så wäl åfwannämde Ftmdament, som G1~ammatikan ä1,0 

nu 
skickad-c til Stockholm at tryckas, så wida de finna förläggarre » . 

sid. 56 r. ~-10 ~ess·a rader äL··o senru'e tillägg huvudsakligen i margina~ 
len; 1 KB fmnas häL·av såsom tillägg bJott raderna 8-10. 
r. 11 Punkt 20 har uttrycket »bägge prose på Latin» sås·om senru~e 
tillägg; i KB hör det till den ursprunglig.a text•en. 
r. 15 PunUct 21 är senare ttillägg överst på sidan; saknas i KB. 
r. 19 ff. »Sådana äi'O ... Riksdag &c» är senar.e tilläga i marginalen 
i båda handskrifterna . "' 

r. 6n »i det stället» är tillägg öve1· raden; i KB står " · . . sökt, i det 
stället, hw.ad .. . » 

sid. 57 r .. 23 »sällsamt ·eller» ä1· tillägg över raden ; KB hru· här »nog 
sällsamt, eller åtminstone icke .. . » 

r . 3n ff. Det latinska citatet finnes såsom tillägg i kanten; i KB 
sa l~as ~itatet hät·. men fi:?ns i annat sammanhang. Efter uttL·ycket 
» warkstaldes det mtet» p a rad 11, sid. 58 har nämligen KB: , Man 
hade bordt besinna, hwad de gamle sagt: Schola morum flornit dum 
timerem habuit, samt att Sclwla dissol u ta est dessolata · men de~ torrs 
·näs.tan af ingen, förutan mig, i behörigt öfwerwägande. Biskop H:
lemus ... » 

sid. 59 Stycket » vVid min ankomst ... , är nytt stycke i KB men iclQe i A, 
s.id. 61 r. lOn »twärb> är tilläg>g över raden; saknas i KB. 

sid. 6~ Me~ stom(n)lJJeiiuman avsågs sådana fastigheter, som voro anslagna 
t1ll prasterskapets avlöning men vill<a icke voro avsedda att bebos av 
någon präst. 

sid. 63 r . 15n f f . »Finnes antecknad t .. . 1773» är senare tillägg i båda 
ll 
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hfandskrifterna. KB har dessutom ». . . ej el1er på 20 års tid 1 Rå
det .. ·" 
r. 4n »åt en wiss man» är tillägg över raden; saknas i KB, som 
dessutom använder uttryckssättet »Hospitalets hemman Tweta». 

s.id. 64 r. JOn ».emot korn» är tillägg över :naden; saknas i KB. 
sid. 68 F,otnoten hänföres i KB till föregående styckes slut ( ». . . för

swunnit» ). Noten är i båda handskrifterna nedtecknad i marginalen. 
I KB har noten ännu en tillagd mening: ». . . &c såsom med andeliga 
män mera öfwerens kommande». Ir.onien är alltså här fränare. 

sid. 70 Andra styckets första meni!ng: »Det är nu alt ... måst undergå» 
är tillägg i marginalen; saknas i KB. I ingendera hwndskriften är 
här nytt stycke! 

sid. 75 Något nytt stycke finns här icke i handskrifterna! 
sid. 76 r. 13 »försmäda» är tillägg öv.er raden; saknas i KB. 
s~d. 77 r. 1 »rm Grefwe» är fotnot nere kanten; i KB är det tillägg 

över raden. 
sid. 80 r. 2n »mån» är skrivet över raden i bägge handskrifterna. 
s.id. 83 r. 17 ,,alfwarsam och» är skrivet över raden men hör i KB till 

den ursprungliga texten. 
sid. 84 r. 13 ff. »Härtill bör läggas ... ursäktade» är senare tillägg; sak

nas i KB. 
sid. 85 r. 4n ff. sid. 86 r. 1-4 »W id 1769 ... åttatio år gammal» är senar.e 

tillägg, som saknas i KB. I stälLet för detta tillägg har sistnämnda 
handskrift: »Detta alt har jag, om offtahemälte Riksråd, effter de 
säkraste underrättelser, jag kunnat bekomma, här welat anföra, såsom 
på försök, om jag dymedelst skulle till äfwentyrs kunna lämna eff
terwärlden kundskap, om den stora oförrätt, som en så wäl förtiänt 
och berömlig man är till:flogad; emedan lyckan nekat mig tillfälle, att 
på annat och bättre sätt betyga emot honom min skyldiga wördnad 
och tacksamhet. Han återstäides till RådsÄmbetet af Ständerna, wid 
1769. års riksdag; afsattes åter af dem år 1772, då mösspartiet fick 
öfwerhand, men, effter revolutionen, kallades af Konung.en til Råds
ämhetet, hwilket han d'ock sig undanbad, men behöll, på Hans Maje
stäts befallning, Cancellers ämbetet wid Akademien i Upsa1a», 

sid. 86 r. 17-18 >>nu Presidentens» är tillägg över raden i båda hand
skrifterna. 

s,id. 87 r. 1n sid. 88 r. 1-2 »Men ~enom hans ... mn inteb> är senar.e 
marginaltillägg i båda handskrifterna. 

sid. 88 r. 19 »wid den af ... giorda inrättning» är likaså senare tillägg 
i båda handskrifterna. 
r. 8n »prästmöten» är senare tillägg ·Också i båda handskrifterna. 

Rid. 89 r. 4 och r. 7 »små» samt »:flel och» är senare tillägg i bägge 
handskrifterna. 

sid. 89 r. 5-6n »i hans gård» är senare tillägg; saknas i KB. 
sid. 90 r. 12-13n »icl<Je utan wiktiga skiäh är senare tillägg både i A 

tOCh KB. 
r. 6n »när det ej styres af Guds nåd» är tillägg över raden; salmas 
i KB. 
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sid. 92 r. 15n »hwilket sidett i Wästerås» är senare tillägg liksom även 
»tillförne» på 11ad 11n. KB salmar på denna sida hela avsnittet: »Ja, 
Bislwparna och . . . i Bazii Kyrkohistoria». 
r. 2n »mestadels» är tillägg över raden i såväl A som KB. 

sid. 94 r. 1 »i några dagar» är senm1e tillägg över raden; saknas i KB. 
r. 21 »bönd,er, som» är tillägg över raden; KB har i stället här föl
jande uttryckssätt: » ... insikt i Theologien, och h w ad därtill hörer, 
än mången skrifware, borgare ·och i sin Christendom wäl underrättad 
bonde. Så ser ... » 

sid. 95 r. 3n »till äfwentyrs» är senare tillägg över raden; KB saknar 
denna meningsavslutning i det att punkt och slut står efter »uttydes». 

sid. 96 r. 9 »warit» står senare tillskrivit över 11aden. 
r. 21 ,,och eländigt nog på Skara-wis . . . skolan» är skrivet som fot
nottillägg nere i kanten; salmas i KB. 

sid. 97 r. 15n »Af en wiss sjuklighet ... grädda» är fotnottillägg nere 
kanten; »årligen» på rad 6n är skrivet såsom tillägg över rad·en. I 
KB salmas avsnitt,et: ». . . . förrän öfwerhetens förbud. . . alldeles 
fåfänga», 

sid. 98 r. 6n »i sina skriffter» är skriv·et över raden men hör i KB till 
den ursprungliga texten. 

sid. 99 r. 11-12 »att jag änteligen ... anmärkning» är slo:ivet över raden 
såsom tillägg liksom även »man lär medgifwa mig, det» på r. 8-9n. 
I KB saknas hela stycket »Jag kan intet förstå ... ärkiänna». 

sid. 100 KB-handskriften slutar med versen »Slapp ingen utan lyte», 
sid. 101 r. 20 Under ordet mortale står exsangve, vilket senare synes ha 

utgjort det ursprungliga. 
sid. 102 »Jag har hafft ... Ulfängen, d. 25. Februarii, 1784. Sv. H., är 

senare tillägg. 
sid. 103 r. 5-6n »Sådant är Politique» står såsom fotnottillägg. 
sid. 106 r. 19 »hädaneffter» är tillägg, skrivet över raden, liksom äve11 

»för:mod,eligen» på r. 5n. 
sid. 107 r. 24-31 »Jag har förnUllllllit... förekomma» är senare tillägg, 

gjort nederst på sid. 12 och överst på sid. 13. 
sid. 110 »l Probsten ... » är icke nytt stycke i handskriften. 
sid. 111 r. 24 ff. »Dock skull.e jag ... än andre» är senare tillägg i mar

ginalen. 
s.id. 112 r. 20 »hwad till» står skrivet över raden och »näml.» på rad 28 

står i marginalen. 
sid. 113 r. 2 f f. »Icke dessmindre ... föral'lgleligt>> är senare tillägg. 
sid. 115 r. 5 »Jag kan .. ,» är icke nytt stycke i manuskriptet. 
sid. 116 r. 2n »det sårade» står såsom tillägg över raden. 
sid. 117 r. 8 »Hwad Prästerskapet .. ,» är icke nytt stycl\!e i manuskriptet. 
s,id. 120 r. 11n »sacellan1et.. spannemålen» står som tillägg i margi~ 

na1en. 
sid. 121 r. 4n Ej nytt stycke manuskriptet. 
sid. 123 r. 11 »hufwud» ·ordet »hufwudsun1man» är skrivet i efter-

hand över raden. 
sid. 125 »fri» på rad 7 och »rätt» på rad 8 äl'O skrivna över resp. rader. 
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sid. 126 »llllelr>> på rad 6n ·och »såsom stäide i ett skiönt blomwärlo> på 
rad 4n äl'o skrivna övelr t•aden. 

sid. 127 r. 11 Här är •elj nytt stycke i handskriften. 
r. 18 ff. »Nu har jag se1dt ... steget» är senare tillägg marginalen. 
r. 30 '"ett» är tillagt över raden. 

sid. 132 r. 14 »ä:fwen» är tillägg över raden. 
r. 2n Med :förkiortningen »Fr.» avses tl'oligen apologisten L. Fredholm. 

sid. 133 r. 4 Här är •ej 11ytt stycke i handskriften. 
r. 11 »på min tid» är tillägg öv,er raden. 
r. 26-27 »Philosophiska Fakulteten» står över racLen; ursprungligen 
har skrivits »Akad•emiska Senaten», men detta har strukits över. 

sid. 134 r. 18 »hwars rätta förstånd» står skrivet över raden såsom tillägg 
liksom äv•en »mening» på rad 3n. 

sid. 136 r. 20 ff. »Det är illa ... rätta gång» är senare tillägg nederst i 
kanten på sid. 72 och överst på s1d. 73 samt vidare nederst på samrna 

sida 
sid. 137 r. 6n Ej nytt styclve i handskriften. 
sid. 138 r. 13 Ej nytt styclve i handskriften. 
sid. 138 r. 23 NB gäUer avsnittet: Så wore ock ... wackert, eller icke». 
s.id. 140 r. 11 ff. »Till den så kallade ... rättas» är senare tillägg. 
sid. 142 r. lin »·eller bättre» är tillägg, skriv.et över raden. 
sid. 143 r. in »haf:ft» står skriv·et över raden. 
sid. 146 r. 4 ff. »E:ffter rätt skick ... sätt» står som tillägg i marginalen. 
sid. 147 r. 18 ff. »Ja, det är mig ... siukdomar» står som tillägg skrivet 

öv,erst på sidan. 
sid. 148 r. 11 »Detta Herre ... med honom» är tillägg, skrivet mellan 

rad•erna. 
sid. 151 r. 7n »När någon K,Jngl. Förordning ... plägat slde» är tillägg, 

skrivet i marginalen. 
sid. 152 r. 11 »Novum Testamentum ... pläga le åt» är tillägg, skrivet 

längst nere på sidans kant. 

) 
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Afllelius, Eric 87 
Agrelius (Agrell), Jonas 30 133 
Ahasveri, Petrus, Se Asseri 92 
Alheroni (Alb::eron), Giulio 103 
Alströmer, Jonas 86 
Aristophanes 43 
Arrhenius, Arvid 25 
Ass er i ( Assarsson), Petrus 92 
Au.lin, Arne 158 
Bark, Samuel 44 
Bazius, Joh. 12 92 163 
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Berens, Christian Matthias 9 
Bergius, Elisabet Engman 14 
Bergius, Olof 14 
Bias 35 
Biderman, Joh. Gottl. 32 
Bielke, Cluistina Sophia 80 
Bielke, Thure 41 44 45 
Bille, Elisabet 15 
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Bil1e, Margareta 14 
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Björndal (Bicerndal), N. 30 
Boberg, And>ers 26 
Bonde, Fredric 37 
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Bonde, Leonhard 49 
Bose, Jacob Rudbeck 9 
Boye (Boije af Gennäs), Johan Lud-
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Brahe, Per 11 
Braunerhielm, Johan 64 
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Br.odd, Petrus 92 
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Browallius, J. 37 38 
Burman, Eric 30 
Bång, Nils Pauli 31 32 
C. Tacit. (Cornelius Tacitus) jfr Ta-

citus 5 9 99 159 
Carl XI 12 13 63 71 92 125 143 
Carl XII 14 17-19 
Carl, hertig 11 
Cartesius, Renatus 31 32 
Casteja, Charles Louis de BiandQs 

41 
Celsius, Anders 28 51 
Celsius, Nils 28 
Celsius, Olof 28 29 
Chanut, Pierre Hector 32 
Chenon, D~onysius 14 
Che1wn, Elsa 14 
Chi1on 35 
Christina, drottning 63 
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Claesson, Jcens 9 
Clemenius, Nils 11 
C1eobulus 35 
Clericus 6 
Conradi, Georg Johan 39 
Cornelius Nepos 21 136 
Corylam1er, Sven (jfr Hof) 8 
Cr.eutz, Jo. Ernest 37 41 44 
Cronhiehn, Gustaf 23 
Cronwall, G. 26 
Cyrus 35 
Dagström, Olof Johansson 18 
von Dalin, Olof 50 51 
Dalman, Lars 45 
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Dalstedt, Brigitta 88 
Dankwardt, P·eter 36 38 39 
David, Israels konung 15 93 
de la Gardie, Magnus Gabriel 12 41 
Demosthenes 112 
van Dernath ("von der Natt), Ger-

hard 38-40 
Diog'enes 27 
Domerus, Daniel 25 
Ekeblad, Claes 25 67 76 
Ekholm, Eric 47 
Engman, Anders 14 
Epictetus 76 
Eric av Pommern 9 
Ersson (Eriksson), Claes 10 11 
Eug'enius, prins av Savoyen 37 38 
Fali.<Jenberg, Gabriel 64 88 
F•egrrea, Anna 11 
Fiavins Josephus 6 

Forslind, Sara g. Hof BB 157 
Fmssenius, And·. H. 54 63 
Fl·(,ediholm), L. 132 
Frid<ric Adolph 56 
Gjörwell, Carl Christopher 12 56 

130 133 159 
Gracian 76 
Grönlund (Grcenlund), Maria Beata 

15 
Grönlund (Grcenlund), Otto 15 
Grönwall (GTcenwall), Andreas 26 

27 
Gustaf Adolph 18 23 24 123 
Gyllenborg, Fredric 44 
GyHenhoTg, HelliJJ.ing Adolph 76 
Gyl1enbor.g, Carl 40-44 90 
GyHenstierna, Johan 45 90 
von Gör.tz (Gmrtz), Georg Heinrich 

38-40 
Halenius, Engelb. 58 61 68 69 78 

87 
Hall, B. Rud. 3 
Hammadnus, Samuel Benedicti 9 
Hansson, Anders 9 
Hasselbom, Nils 30 
Hedengt·an, landskamrerare 62 64 
Hennansson, Joha'Il 20 25 28 
Hirvo, Birgitta, g. Stiernwall 14 

Hjä:rne (Hirerne), Gustaf Adolf 77 
85 

Hof, Anders 11 
Hof, Anna 11 
Hof, Ingrid 9 11 
Hof, Jmns 15 
Hof, Johan d. ä. 11 
Hof, Johan Coryland<er 8 
Hof, John 49 
Hof, Johan d. y. 8 
Hof, Maria 11 
Hof, Peter 11 15 
Hof, Sv:en 3 102 157 158 159 
HomeDos 116 
Horn, Arvid 37 41 42 44 
Huetius 6 
Hybner, Johan 18 93 
Hiilphers, Abraham Abrahamsson 15 

158 
Håkan Röde 8 
Hård, Carl Gustaf (af Segerstad) 

44 84 
von Höpken (Hcepken), Anders Jo

han 76 
von Höpken (Hmpken), Daniel Nik-

las 36 40 41 45 
von Höpken (Hmpken), Ulrik 36 
Ip.g;man, Anders 62 
J~han III 11 
Johannes Benedicti 11 
Johannis Haraldus 11 
Juslenius, Dan. 46 47 57 62 63 

66 68 69 90 128 134 139 144 
Kalling, P·er 79 
Kiellman, Catharina 14 
Kiellman, Johan 14 
Kinberg, Lars 87 
Klingenstier:na, Samuel 28 
Knmsius (Knös), Anders 48 
Kyronia, Brigitta 14 
König (Kcenig), Johann FriediJ.'ich 26 
Lagerberg, Adam Otho 50 55 70 
Lagerberg, Gabriel 86 87 
Landin, Peter 19 
Larsdotter, Anna 8 
Lalmell (Laurelius), Olaus 47 
Lauren, Anders 15 86 
Lam·en, Magdalena Christina 15 
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Lenreus, Joha:nnes Ca:nuti 10 13 
Leuchovia, Catharina 16 
Lidtgren, Martin 128 135 
von Liewen, Hans Henrik 45 47 
von Liewen, Charlotta 40 
Lilje, Claes 38 90 
Liljeström, Jacob 14 
Lilj·eström, Christina 14 
Lindgren, Georg 64 
Lindhielm, Eleonora 40 
Linurens (von Linne), Carl 28 86 
Ljungberg, C. Fr. 47 
Lundgren, Anders 16 
Lundgr·en, Gertrud Elisabet 15 
Lundgren, Johan 15 86 
Lundin, häradshövdilng 64 
Lundius, Carl 28 
Lundius, Dan. 28 
Lundqvist, Nils 3 
Luth, Axel 87 
Luth, Gertl·ud 9 
Luther, Martin 61 
Mrellem (Mallhem), Justus Anders 

96 
Martin, Peter 30 
Mattheus 49 93 145 
Mansolos 35 
Melander, Erik 28 
Montesqnieu, Charles de Seoondat 

50 
Morström, Jo. Ge. 14 
Morström, Wendela 14 
Moses 49 
MöUer (Mmller), H. 61 
Nesselius, Israel 23 25 27 
Nilson, Allan 158 
Nordencrantz, Anders 54 
Nordman, ChTistina Elis. 15 
NoTdman, Johan 15 
No1ing, La:rs 48 72 
Odhelius, 01of 120 
Olof Skötkonung 11 
von Osse, Melchior 103 
Ovidius 116 
Oxenstierna, Axel 133 
Palm, landskamrerare 64 122 
Palmfelt, Gustaf 62 
Palmrot, Johannes 31 89 

Paulus 26 49 93 
Periander (Periandros) 
Persson, Johan (Hans) 
Persson, Olof Forslind 88 
Petre, Margareta 14 

35 
8 9 

Petri, Andreas 11 
Piper, Carl Fredrik 
Fittakos 35 
Plenning, J o han 93 
Plinius 50 70 
Porath, Nils 11 

23 

Pufendorf, Samuel 23 93 
Pyrrhus 18 
Qvensel, An'Ila 14 
Qvensel, Christina Maria 14 
Qvensel, Conrad 14 
Qvensel, Wilh. Jo. 14 
Rantzau, Otho Mandrup 37 
Rehnschiöld (Renschmld), Karl Gus-

taf 18 
Rihyzelius, And1·. 01. 47 
Rhy~elius, Paul 66 
Richelien 103 
Roberg, Lars 27 
Rosberg, Karl Gustaf 3 
Rosen (adl. v. Rosenstein), Nils 28 
Rudbeck, Jacob Johansson 9 se Bose! 
Rudbeck, Johan 10 
Rudbeck, Magdalena 9 
Rudbeck, Nils 9 
Rudbeck, Per 15 
Rudbeck, Peder Olofsson 9 
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Rudberg, Anders 92 
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Rudenschöld, Carl 56 76-82 84 85 
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Rudenschöld, Ulric 10 
Rutensparre, Gustaf (Skarp) 18 
Rydelius, Andreas 103 
Rynning, landskamrerare 64 
Salomo 16 
Samuel 116 
Sandmark, Sven 51 
Schröder, Jmr.an 51 54 
Schröder, Samuel (adl. Schröder

stjerna) 36 160 
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Schyllberg, Petrus 58 60 87 92 
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Ses·tedt, förmoclligen åsyfLas Sehe
sted, Christian Thomesen 37 

[Sick.er.t (Siquier, Siquert) J Sicre, 
Andre 18 160 

Strew.ers, Hemic Jacob 41 
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Simlning, Uno 26 
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Sparr.e, A. Wrede 86 
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Steuchius, Matthias 20 
von Stiernman, Anders Anton 10 
Stiernw,all, Eric 14 
Sundblad, Johannes 158 
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T•acitus, jfr C. Tacit. 5 9 99 159 
T ·egnreus, P.etrus 135 
Taube, Evert Dicl:rik 44 
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Terserus, Joannes Elai 20 
Terserus, Elof Engelbrectsson 11 
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Tha1es 35 
Timanus 6 
Tidenius, Sven 15 16 
Timoteus 93 94 
Titus 93 94 
Trotzig, förmodHgen åsyftas råd-

mannen i Falun Philip- Trotzig 13 
Twet, Anders 11 
Törner (Tan·ner), F.abian 25 
Ulfspane, E. M . 86 
Ullen, P·etrus 28 
Unden, Carl 15 
W •ahlborg, J. J . 68 
Wallvik, Clu·istina 9 
Wallvik, Claes 14 
vVallvik, I·J.elena 14 
\Vallvik, J. C. 14 
vVallvik, lVIal'gar-eta 15 
Wallvik, Nils 14 
vVallvik, Peter 14 
v-on vVallvik, Johan 14 25 63 
Vassenius, Birger 26 30 
vViber,g, Albert 3 
Vidbom, Ancl·ers 19 
vVilh·ehn, prins 37 
Wilskman, Sv-en 110 125 
Vinbom, Anders 21 25 26 28 30 

45 
Vistegius, sannolikt åsyftas Jonas 

Vistenius 126 
Vossius, I. 93 
Wulfvenstierna, Jon 23 
Zettervall, Sven 101 
Ziervogel, Evald 48 
Ziska, Jan 33 

( 

Bokanmälningar. 

B j e r n J( o r n e r u p: Ribe ](atedralslwles Historie. Studier O()er 800 
Aars dansh S lwlehistorie I (1145-1660), Kebenhavn 1947. 

Föreliggande arbete är av det allra största intresse och bör uppmärk
sammas av va1· och en s·om sysslar med medeltidens och reformationstidens 
s·kol- •och undervisningshistoria. M·ed sina 498 sidor ger boken vida mer 
än en lokalhistorisk överblick. I grundligt utarbetade inledande avsnitt 
lämnas först översikter över det högre skolväsencl•ets utv.eckling i allmän
het under fornticlen och medeltiden, och därpå behandlas det medeltida. 
skolväsendet i Da.mnark i ett sammanhang, varvid sådarna för.eteels·er som 
allmosegivancle, skoltiggeri, prästskolor, klosterskotor och staelsskolor äg
nas tillbörlig uppmärksamhet, och mycket nytt .materiel framdrages till 
diskussion. 

Efter dessa mera allmänt itueelancle unelersökningar börjar förf . sin 
lokalhistoriska undersökning med en reclo.göl'else för Ribe skolas före
gångaDe och skolans uppkomst under 1400-talet. I ett jämför.elsevis brett 
skilili·.ande avsnitt tecknas unelervisning-ens art och utvreckling oQCh reclo
gör.es för de vid denna tid till buds s·tående och vid denna skola använda 
läroböckerna . Hwuanismens ·och reformationens betydelse för unelervis ning 
och skola skilili·as clä11Jå med sakkunskap, och historiken för skolans be
gynnelseskeclre fram till 1536 avslutas med ett kapitel om berömda Ripenses 
och Ribescalares i Paris och vid andra utländska universiLet under detta 
tidsskede. 

Arbetets anili·a lmvuclavclelning begynner med ·ett kapitel om latinsko
lornas allmänna utv.eckling i Danmark uneler tiden 1536 till 1660. Därpå 
ges en utförlig framställning av Ribe &kolas historia uneler l'eformat.ionstielens 
tidigare skede 1536- 1559, varvid de olika r·ektorernas och lärarnas in
satser, undervisningsplaner, läroböcker ·och skolbibliotek ägnas stor upp
mfu·ksamhet. I ett senare kapibel behandlas tid·en 1559-1588. Här belyses 
bl. a . ett flertal framstående personer i skolans historia, man får höra 
om skolkomediens plats i skollivet, om skolfester och ferier, om skolbe
spisning och skolbiblio tek m. m, I ett ytterligare kapitel föres historil<en 
fram till år 1660. Häl· redogöres för skolans organisation ' 'id denna tid och 
refereras sådana nyhet<er som l<Jonrektoratets upprättanel-e samt lälll!llas en 
utredning om löner och legater . Man får höra om skolhuset och ytterligare 
om bespisningen ·och om unelerstöd a;v behö.va:ncle och fattiga . Här före
kanuner också utförliga series r-ectorum ·et conrectorum. Intt,essanta skild-
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ringar ges av skolhusbyggnaderna, av examina och skolfester samt av 
planerna •och förarbetena för upprättandet av •ett gymna8ium i Ribe. 

I <1et av8lutande kapitlet får lä8aren göra bekantslmp med lärjungat~na8 
stånd och villkor och får en Öv·erblick över deras antal. Man får här höra 
närmane om varifrån lärjungarna V>OI'o, huru många som dimitterades 
från skolan etc. Kända Ripenses i Köpenhamn .och i utlandet ägnas även 
några sidor. Till sist följer i boken ett utförligt avsnitt noter och käll
hänvisningar, vill<iet ger boken ka1'aktären av ett grundligt vetenskapligt 
at'hete ·och gör den oumbärlig för varje forskane, som sysslar med med·el
tidens •eller re]ormationstid·ens skolhistoria i Norden. - Arbetets värde 
förhöjes av de ganska talrika illustrationenna. De utgöras av avbildnin.<rar 
av sigill, mynt, medeltida handskrifter, trä1>nitt, byggnader, gravsten':r, 
böcl<ier, porträttmålningar m. m. 

Vad nu här sagts om I~ornerups arbete, kan endast ge en blek föl'El
ställning Qm det ril<:a innehållet. Y·erk·et bär genomgående prägeln av 
grundlighet, kunnighet och noggrannhet. Det är därför •ett av de mest 
glänsande ·och glädjande resultaten av den undervisningshistoriska forsk
ningen i Norden under de senaste decennierna. 

A. W-g. 

Sv e n E d l u n d: Diskussionen om begåvningsur11alet under reformations
och stormaktstiden I, Lund 1947. 

När man läser våra moderna uppslagsverks artiklar om begåvningsurval 
och yrl<iesrådgivning, får man otvivelaktigt det intrycket, att denna fråga 
.om d·e ungas ledande in på för dem var och •en passande levnadsharror är 
en fråga från först de allra senaste årtioncLena Qch ·att frågeställningen och 
.därmed sammanhängande åtgärder tillkommit först på senaste tid. All 
historisk hakgrund saknas. Liknande är förhållandet med den allmänna 
jopinionen. Man håller före, att •en målmedveten yrkesrådgivning hörjar 
först i vå1'a dagar. 

Men - »våra fäder voro icke heUer fånat'», som ett gammalt visdoms
ord lyder. ProbLemställningen har mycket gamla anor, och yrkesrådgivning 
har förekommit i århundraden. Vägledand·e broschyr·er ha utgivits lån!rt 
. d " 1~nan e nutida »att välja yrke» eller »ungdomens yrkesval» sågo dag~ns 
lJus. Det är diskussionen på detta område i vårt land fram till frihets
tiden Sven Edlund behandlar i sin avhandling, som v·entilerades vid Lunds 
universitet 1947 för vinnande av doktorsgraden. 

Inledningsvis refere1'ar förf. den utländska bakgrunden till den inhemska 
diskussionen, varvid de främsta tänkarnas teorier och åsikter granskas och 
de pl'aktiska uttryck teorierna fått i ·olika skolordningar anföm~s och 
diskuteras. Edlund lämnar därefter en 11edogörelse för diskussionen i 
Sv.erige under reformationstiden, varvid särskilt kravet på •ett skärpt be
?åvningsurval helyses. Avhandlingens tyngdpunkt ligger i det därpå föl
jande avsnittet om det positiva och negativa begåvningsurvalets roll i eLen 
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pedagogiska debatten under stormaktstiden. Här behandlas först frågalll 
om en delectus ingenior,um under Gustaf II Adolfs tid och det pedagogiska 
reformpr·ogram, som ägde intimt samband med projektet om ett consisto
dum gener,ale. Därefter upptager förf. till disku8sion frågan <Jm begåv
ningsurv·alet såsom socialt och politiskt problem och det därmed samman
hängande bottenskoleprob1emet. Rikligt utrymme ägnas också åt att klar
lägga d·et sätt, på vilket begåvningsurvalet tillämpacLes el1er - delvis -
projektevades vid trivialslwlor och gymnasier och huru man åtminstone 
i förslagets form sökte skapa spärrar för inträde vid universibetelll. På de 
sistnämnda läroanstalterna utövade studentnationerna ett visst begränsat 
begåvnin,gsurval, och det rikt utvecklade stipellldieväsencLet hade viss 
mån uppgifter i urvalets tjänst. 

Här är icke utrymme för en utförlig gvanskning av Edlunds arbete. 
Även om läsaren icke överallt är ·ense med förf. i hans slutsatser och 
tankegångar, så är boken dock en mycket stimulerande läsning, särskilt 
stimule11ande just på de punkter, där man är av olika mening med för
fattaren. Hans arhete torde l<iomma att locka till ytterligare forskning på 
detta område. Den moderna yrl<iesrådgivningen visar sig ha mycl<iet gamla 
och ärevördiga anor. 

A. W-,g. 

D a t' i d L ö f b e, r g: Det nationalekonomiska motivet i svensk pedagogik 
11nder 1700-taLet, Uppsala 1949. 

I ett flertal tidigare historiska undersökni'llgar har förhållandet mellan 
nationalel<ionomi och pedagogik under 1700-talet herörts. I och med David 
Löfbergs ·avhandling, som ventilerades i Uppsala våren 1949, har detta 
ämne gjorts till föremål för en monogi'afisk framställning. I ett pat' in
ledande kapitel behandlar förf. prob1emställnimgen nationalekonomi och 
upp:Eostl'an i allmänhet och bakgrunden till det nationalek>Onomi8ka in
'flytandet på de pedagogiska reformsträvandena i Sverige. Dä1'efter kom
mer avhandling.ens första huvudavs.nitt, som i två kapitel vefererar 1700-
talets pedagogiska diskussion i Sverige dels fram till mitten av 1740-taLet, 
dels vidare till 1760-talets mitt. Därpå följer ett tillbakablickande kapibel 
med redogörelse för myndigheternas handläggning av skolfrågorna under 
'frihetstiden. I de tvenne följaJude kapitlen behandlas den pedagogiska dis
kussionen efter 1766 och till århundradets slut och myndigheternas in
ställning till skolfrågorna under denna tid. Till sist ges i ett avslutand·e 
kapitel en allmän översikt av skolundervisningen under 1700-talet vid all
männa läroverk ·och andra särskilda skolor samt en redogör.else för den 
folkundervisning, som gavs genom upprättade sockenskolor. 

Som av denna innehållsöver8ikt framgår, är Löfbergs avhandling ett 
värdefullt bidrag till vår kännedom om 1700-talets pedagogiska tänkande 
och utgör ·en god fortsättning av det forskningsarhete på detta område, 
som i Hugo Hernlund, B. Rud, Hall, Nils G. Ohlson och vVill<elm Sjö-
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strand haft så betydande representanter. Klart och naturligt är, [lltt man 
vid läsningen av avhandlingen har skäl att här och var sätta; ett fråge
tecken eller ·ett obse1·vandmn i marginalen. Sålunda finner man, att 
Patriotiska sällskapets arkiv icke blivit utnyttjat liksom icke hel1er Stora 
barnhusets. Vid behandlingen av Gustaf Ruders många projekt ägnar förf. 
stor uppmärksamhet åt förslaget att förbinda Stora barnhuset med ·en 
l'ealskola men nänmer endast i största förbigående förslaget Dm realskolor 
i gymnasie- ·och residensstäder, •ett förslag, som syftade till upprättande av 
en real bildningslinje för landets ungdom. Det senare pr-ojektet hade givet
vis en ojämförligt mycket större bärvidd och betydelse än det förra! På 
ett övertygande sätt visar författaren upp dm1 betydelse Linne haft för 
det Löwenhielmska memorialet 1746, även om han icke lyckats bevisa, vare 
sig att Linne själv skulle ha varit författare till memorialet eller att de 
i memorialet föreslagna åtgärderna blivit expedierade till verkställigh-et i 
och med riksdagens beslut. Ty i den underdåniga riksdagsskrivelsen i 
ämnet anbefalles K. Mt att ·elt•er hörande av konsistJrier, uppfostringskom
mission och universitetens styr.esmän utfärda stadganden i ämnet. Någon 
kungl. kungörelse avhördes .emellertid aldrig! - Då Löfberg ingående 
diskuterar frågan, vilken som varit det Löwenhielmska memorialets för
fattar.e, hade man kunnat vänta, rutt han tagit ställning till den tidiga:ve 
framkastade hypotesen, att Löwenhielms informator Daniel Annerstedt skulle 
ha varit auktor, men denna tidigare diskussion i detta ämne tycks ha 
förbigått honom. 

En fråga av mera forskningsmetodisk natur är den om aJnvändningen av 
de olika bevarade utskrifterna av Johan Murbergs reformförslag av år 1779. 
Löfherg har liksom tidigare flera forska1'e använt riksarkiv.ets exempla·r 
vid redogörelsen för det Murber•gska fö116laget. Denna utskrift är emellertid 
icke lika med det ursprungliga förslaoget utan är den version av detsamma 
som Murberg föredvog i lmnslersgiUet 1804 och som togs till utgångspunk~ 
för arbetet på den nya skolordningen. Vi få alltså av denna ut~luift blott 
reda på hur Murbergs reformfönslag såg ut ·efher 25 års bearbetning! Vill 
man redogöra för förslaget av 1779 kan man följaktligen icke använda riks
arkivets utskrift av detsamii:na, utan då måste man gå till den äldsta be
varade utskriften av förslaget, och den för-eligger i Stockholms storskolas 
Journal under år 1784. 

I sin avhandling har Löfberg icke ägnat någon shörre uppmäl'ksamhet 
åt propagandan för den fysiska fostran under 1700-talet. Sålnnda nämnes 
icke Patriotiska sällskapets märkliga pristävlan 1787 och ioke heller det 
Halldinska initiativet 1792 till idrottsövningar för den »arbetande hopen» 
annat att förtiga. Denna propaganda för fysisk fostran motiverades bl. a. 
med nationalekonomiska resonemang. Ett sundm'e och friskare folk skulLe 
politiskt och ekonomiskt kunna hävda sig bättre och lika så gott som en 
gång förfäderna i fornåldern! I denna i viss mån el<!onomiskt grundade 
propaganda låg en av de viktigaste rötterna till den så småningom fram
växande götiska rörelsen. 

Om man sålunda vid läsningen av den Löfbergska avhandlingen förarnledes 
att här och var göra en del randanmärkningar, så bör samtidigt betonas, 
att d-essa icke gälla det väsentliga i framställning·en. Avhandlingen är där-
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för ett mycket välkommet och betydande bidrag till svensk undervisnings-
historia. 

A. W-.g. 

J a n A g r e l l: N pinrättade professurer inom filosofiska fakulteten i Lund 
under. 1800-talets första häl#, Lund 1949. 

Denna avhandling v.entilerades vårterminen 1949 vid Lunds univ·ersitet. 
1nledningsvis redogör förf. för universitete;ns förhållande till de samtida 
kulturströmningarna och behaJndlar härvid universitetens omvandling. Sär
skild uppmärksamhet ägnas åt förhållandena i Preussen och Königsberg, 
Köpenhamn ·och Kristiania, Uppsala och Åbo, och förf. lämnar med utgångs
punkt härifrån ·en teckning av Lunds universitet under 1700-talet och ställ
ningen •omkring sekelskiftet 1800. Inledningskapitlet avslutas med en revy 
över männen i universitetets ledning under 1800-ta1ets förra hälft. 

I kap. II ger Agrell en l'edig och klar översikt av lärostolama vid uni
v.ersitetet och lämnar i kap. III en redogörelse för löneförhållandena för 
lärarna och för högskolans ekonomi. Här följes utvecklingens gång från det 
gamla självhushålLets tid. till den period under 1800-tal•et, då allt kraftigare 
statsanslag måste påkallas för högskolans drift. I två stora avsnitt behand
las därpå de nya lärostolarnas tillkomst inom elen humanistiska avdelningen 
av filosofiska fakulteten och i ännu ett omfattande kapitel de nya natm·
v.etenskapliga professurerna. 

Vad utvidgningen av undervisningen inom elen humanistiska avdelningen 
beträffar, börjar Agrell sin framställning med en I'eclogörels·e för det låDo
uppdrag i pedagogik, som gavs universitetet allt ifrån 1802. Det för denna 
undervisning upprättade uppfostringsutsl«oitets v•erksamhet under cirka tvenne 
decennier belyses och klarlägges. I ·ett mycl"et tungt vägande l<!apitel be
handlm.' Agrell därefter de omständi_gheter, som ledde till upprättandet av 
nya pl'ofessurer inom den humanistiska avdelningen av filosofiska fa!lmlteten. 
Det gäller här lärostolarna i grekiska och i levande språk. Delvis nytt 
ljus kastas icke blott över Esaias Tegners akademiska karriär utan bety
dande bidra" lämnas även till Matthias Stoltz' •och Jonas Stecksens biograii. 
Härvid beh:ndlas utförligt även Matthias Norbergs donationer och dona
tionsplaner. 

I ·ett särskilt kapitel redogöres för de naturvetenskapliga pro:l\essurernas 
uppdelning och nyorganisering i nya lärostolar. Agrell ger härvid karak
teristiker av de lundensiska naturv.etenskapsmännen och följer steg för steg 
utvecklingen fram till de nya p1·ofesstwernas tilllwmst. 

Avslutningsvis behandlas fråga:n .om universitetets förhålland·e till stats
makterna och följes översiktligt verksamheten vid högsiwlan fram till de 
nya statuternas utfärdande 1852. Härvid refeneras bl. a. HartmansdorffSI 
~niversitetsförslag och diskussionerna i univ.ersitetsfr~gan inom stora upp
fostringskommitten samt riksdagarnas inställning till kraven från univ.ersi
tetets sida på ytterligare utveckling och utvidgning. 
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Agrelis avhandling är en lärd undersökning, som ger vida mera än vad 
titeln tycks lova. En stor förtjänst hos framställningen är, att förhållandena 
och utvecklingen i Lund ständigt ses mot bakgrunden av förhållandena 
utomlands. Framställningen har därigenom fått en imponerande lärdoms
historisk bredd och ger betydande bidrag till svensk lärdoms- och under
visningshistoria. På enstaka punkter har anmälaren visserligen måst sätta 
frågetecken i marginalen. Så har ·exempelvis Agneli vid redogör.elsen för 
den Halldinska donationen till Uppsala universitet förbisett Enar Sahlins 
undersökning om donationen och dess öcl•en. 

På åtminstone en punkt måste man reservera sig mot Agnelis värdering 
av källorna. Det gäller karakteristiken av Matthia'S Norberg. Norberg blir 
kr,aftigt nedvärderad både såsom vetenskapsman •och människa, utan att. 
Agneli ger någon förklarilng till det :fenomenet, att en så beskaffad person, 
som han gör Norberg till, kunde äga ett så stort anseende hos samtiden. 
Och bland de »bluffade» beundrarna funnos äv.en fLera utlänningar. Be
tecknande är exempelvis, att elen danske biskop Munter vid bislwp Hess
Iens död skrev till sin vän ärkebiskop Lindblom och fråg·ade om icke Nor
berg nu komme att bli utsedd till Hesslens ·efterträdaee. Linclblom, som 
också hyste stor beund·ran för Norberg, svarade i brev elen 1 juni 1811, 
att Norberg trots sina stora förtjänster knappast torde komma i fråga, 
emedan det lokalpatriotiska skånska prästerskapet helt säkert skuUe komma 
att hålla på »infödda» män och icke på norrlänningen Norberg. Årl«e
biskopen framförde också en gissning rörande biskopsförslag.et och vem som 
skulle bli den nye biskopen, en gissning, som visade sig myck·et framsynt. 
I Lindbloms brev, som andas den allra största uppsk~ttning av Matthiaa 
Norberg, heter det sålunda bland annat: »Schwerlich wird Dr Norberg, 
der verdienstvolle Mann zu Nachfolg'er des ver·ewigten Hesslen vorg.eschla.
g,en. Die . schonische Priesterscha·ft hält iullller auf die Eing<eborne, und 
Patres Ecclesiastici sehen nicht gern dass jemancl ansser ihr Corps gewählt. 
wircl. vVahrscheinlich werden Dr Hellman, Dom Pr•ost in Lund, und die Pro
fessores Theol. daselbst Eberstein und Faxe den König vo~·gestellt. Nach 
meine Muthmassung durfte wohl Dr Faxe~ der der rascheste ist, elen Staab 
erhalten» (Kphn KB. NKS 1698 fol. VIII). Det är svårförklarligt och har ej 
heller förklarats av Agrell, huru även mycket framstående samtida till 
Norberg såsom Munter och Lindblom kunnat uppfatta honom såsom en 
~nycket framstående vetenskapsman och en betydande personlighet, om han 
l båda avseenelena varit av elen litenhet, som Agrell gör honom till. Agrell 
synes på denna punkt ha alltför ensiJdigt bedömt s~na källor. Se clär,om 
vidare här följande bidrag till Matthias Norbergs karakteristik av P. Nor
berg. 

A. W-g. 
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Till d:r J an Agrelis karakteristik av Matthias Norberg. 
Några reflexioner av P. Norberg. 

D :r Ag11ell har icke nöjt sig med att objektivt redogöra för nyinrättadQ 
pl1ofessurer. Då det gällt professuren i levande språk, har han givit dess 
upphovsman, professor l'vlatthias Norberg, en särskild behandling, varvid 
han gjort allt vad begäras kan för att riva ned denne på sin tid fram
stående forskare och högt skattade personlighet från den höga piedestal, 
samtiden placerat honom på. 

Enligt Agr.ell var han ocl1~glig som V·etenskapsman (s. 291). Han sak:rmde 
v.etenskaplig noggrannhet och filologisk skarpblick. Författaren hänvisall· 
till professor Axel Mobergs uppsats om »Matthias Norberg och han& 
'Cod<ex Nasaraeus'»l). Men han citerar M·obei'g ensidigt, ty denne erkänruer, 
att hur felaktig än Norbergs transkription till syriska var, togs den »till 
utgång för ivriga och omfattande studier, blev elen första grunden sådan 
den nu var - för en mycket livli15t omfattad forskningsgr.en, framförallt 
inom r.eligionsvetenskapen, ·en forsl«ningsgren, som för övrigt ännu allt
jämt har sin stora lockelse och betydelse». 

Nu var detta verk inte det .enda, Norberg övel'satt, bearbetat och utgi
vit. Sådana som Codex Syriaco-Hexaplaris, Gilram Numa »och elen väldiga 
mängd avhandlingar ·och latinska ·orationer, som hos haJns samtid befästat 
Norbergs ·anseende som en lärd man och, något som elen tiden var nästan 
ännu viktigar.e, utmärkt latinal'e» (Moberg), vittna •om hans omfattande 
verksamhet. 

BeträffaJude Codex Nasaraeus framhåller Moberg om Norberg, att »de 
svarigheter han hade att bemästra voro också i detta fall särskilt stora. 
I ungdomlig iv.er grep han sig an med studiet av en i allt väsentligt okänd 
litteratur på •ett ·okänt språk och i en okänd skrift. Om det nu än var 
klart, att både skrift och ~pråk hade nära anförvanter i kända semitiska 
dialekter, visade det sig dock genast, att just denna skrift ·och detta språk 
bjöd på egendomligheter, som måste bereda pionjären många bekymmer. 
De texter det gälld·e att förstå vor·o därtill sannerligoo icwe genom sitt 
innehåll ägnade för en nybörjares öv.ningar. Efter 150 års studier med 
oändligt förbättrade hjälpmedel för textern·as förståelse, både språkligt 
och r.eligionshistoriskt, har det blivit ldart, att det är hopplöst, att ur dessa 
religiösa texter söka arbeta fram något, som liknar ett sammanhängande 
och blott någorlunda !dart begripligt tros- eller lärosystem. . . . En sådan 
text ger icke i sig själv mycken 1ed!ning åt den, som arbetar med att 
tolka ett okänt språk». (Moberg) 

Norbergs text blev dock trots bristerna under 50 år den enda källan 
för mandeiskt studium, ·och Lidzbarski 2), som gjorde sin översättniJng till 
tyska 1916-1917, således väl 100 år efter Norbergs arbete, erkänner, att 

1) l'vLoberg, A., Matthias Norberg och hans »Codex Nasaraeus» i »Ber
lingska Boktryckeriet i Lund 17 45-1945 ». Lund 1945. 

2) Mark Lidzbarski, Ginza der Schatz oder das gi'osse Buch der Man
däen. Dbersetzt und erklärt. (I Quellen der Religionsgeschichte, Bd 4: 1, 
Göttingen 1925.) 
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han ick·e skulle ha crått i land med uppgiften, om icke hela det mandeiska 
~ . 

till Europa komna språkmaterialet, så väl det tryckta som hamlsknfterna, 
fö_rst J.e,xikaliskt behandlats av honom. Likväl voro ~vårighetern~ st~ra_, fa"'t 
han därtill vid svåra fall hade ett par goda auktonteter att radfraga. Och 
pndock måste han ·erkänna, att osäkerhet nog kan råda över lnu·uvida 
han övera}lt tolkat rätt . Om Norber.gs arbete säger han: »Die lateinisch e 
Dbel'setzung war fiir die damalige Zeit eine anerkennen"'werte Leistlmg, 
s~e wurde .auch in den folg·e·nden Jahrzehnben vi-elfach verw.ertet.» Att 
den nu eller hundraåri•gt intensivt arhete på detta språkområde icke mera 
har någon betydelse för denna :l'or5kniJII!g, är h·elt naturligt. »Ett ofu llkom
ligt veTktyg är ofta"'t bättr·e än intet», framhåller Moberg med rätta. »Det 
sti!!nu1el'ade i varje fall än ytterligat'e det inb.1esse, som Göttiingenavha>ncL
lirngen väckt och gav ttpphov till e11 icke obetydlig v.etenskaplig pToduktion 
i funnet i tidskrifter, fristående verk, encyklopedier •och uppslagsböcl<cer. 
Norber,g var ·och blev än ytterligare g.enom si:n Codex Nasara.eus •en banbry
taT.e och föregångsman i11om de mandeiska studierna.» 

Agr.ell har i sin la·itik, som för övrigt går på siclan om hans ämne, icke 
tacrit hänsyn till förutsät-tmingama för vad den tidens filo1ogiska V·eten
sk';;p kunde åstadl~onm1a . Han borde i stället, om h an varit sakkunnig, ha 
bedömt Norber.g med tidens .och samtida v.etenskapsmäns mått på samma 
område ·och jämfört dem med vaTanclra. Som osakkunnig boDde han låtit 
samtiden vittna och icke blott ensidigt medtagit l\1Iobergs kritik utan även 
hans uppskattning. När det gäller Tegner däremot citerar Agr.ell Wrangel 
tu·ed ,gillande, att man icke får mäta hans proclukt~on m.ed modern måtii· 

stock . (227) 
Norber,gs handli11gssä tt, då han donerade medel till en prollessm·, har 

också åclmgit sig Agr.ells starka klander . Ett faldum är, att Norbergs 
första utfästelse var till en professur i gr.ekiska, vilket språk h an vill·e 
avskilja från sin e_gen lärostol, och att han, sedan T•egner fått denna pr·o
f,essm· och -avlöningen för honom ordnats, ändrade donationen till ·en pr·o
f,essur i levm1de språk, som han ansåg ytterst behövlig. De olika schack
dr.ag, som därvid gjordes från skilda håll, skola vi inte ge oss im på. Många 
befinna sig fortfarande i out-rett mörker. 

Vad författar·en särskilt klandrar hos Norberg, är hans beteende mot 
Stoltz. Han skulle ha ingivH de1me förhoppning om att få bli prof•essor. 
Nu är .att märka, att donationen ej skulle g.å i verkställighet, förrän 
NoTberg avlidit. "Ar 1809 var denne 62 år gammal och kärnfrisk; S toltz 
var 41 år och sjuklig» (Agrell 187). Stoltz var född 1768 och Norberg 1747, 
v-arför blott 21 år skilde dem åt. Som Norberg dog 1826, skulle Stoltz ha 
!blivit 58 år, innan han få tt tillb.·äda professmen, ·om nu allt gått sin gilla 
gång. Men så kom snillet Tegner .och trängde undan Stoltz. Varför klandr.a 
Norberg, att han arbetade för skalden. Det gällde jtt vetenskapen, där man 
icke får ha avseende på annat än förtjänst och skicklighet . Kan det iel<ce 
också vaQ·a så, att Norberg små ningom insett, att Stoltz icke ägd•e den 
intelligens, uthållighet och kraft, som krävdes av en dåtida professor. (Se 
T.egners •omdömen anf. å s . 243.) Författaren till minnesslu·iften över Stoltz 
tycks i detba avseende ha funnit stora brister hos honom, som han natm·
ligtvis blott antyder. Att Norbe1'g icke vidrört •en sådan sak i sina b1'ev, 
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kan bero på finkänsli.ghe t och ej på samvetskval, som författar·en vill på
skinn. Dessutom hade ju Stoltz övergiv1t den akademiska banron och gått ~n 
i skolstaten •och prästeståndet, vilket föranLedde både Lundblad och falmi
teten att icke stödja hans åtet·gång. Då Lundblad misslyckats i sin: sb.·ävan 
att få Stoltz till docent i latin, hindrade det honom icke att tr.e år där
efter ge sitt föror.d åt en annan, utan att däriör klandras av föriattar·en . 
Men då Norberg icke lyel<ats att få Stoltz till docent i gr.ekiska, skulle 
»han ha kommit att anse sig på någ·ot sätt stå i skuld till denne », ett an~ 
tagand<e som likasom så må nga andra är rena konstruktionen. Då Norberg 
till .adjunkturen i .grekiska förordade Stensh·öm i stället för Stoltz, 
»måste hans förfaringssätt beh·aktas som egendomligt», fastän föriattM,en 
någ1·.a rader förut antagit, att Norberg ömmat för den gamle docenten 
stenströms sv~a ekonomi, under det Stoltz var försörjd medelst pastorat. 
Dessutom hade ju Stenström »många förtjänster » . 

Då Norberg ändrade sina donationsbestämmelser, var det »ett det svar
taste bedrägeri» (266), som natm·ligtvis tog livet av Stoltz g·en.om ka:ncer 
tt·.e år därefter; ty »man kan aldrig fritaga Matthia"' Norherg från hans 
avgörande clelaldighet i detta trag iska slut på ett människoöde» (271). 
Enligt läkar·eåsikt kan kräfta ta livet av en människa }Jå mycket k·ortar·e 
tid. De motgångar, som StoJ.tz seelan h•äffade ut för, hade de b1gen inv-er
kan på hans sjuklighet! Han sökte 1812 Lanelskrona in dräktiga pastorat;, 
men K. Maj :t umälnnde en annan - klanderhitt från författaDens sida. 

Det viktiga är väl dock, att Lunds universilet genom Norhergs dona
tion fick sin första pt'ofessm i levande språk, även om dess förste inne
havar.e icke var vetenskapsman . Han var dock en kunnig språkman, som 
själva Tegner tog lektioner av och som enligt Hofberg (Biogr. Han-dlex.) 
»ådagalade både insikt och skicklighet». Hans e ftet-trädare blev så mycl<et 
me1'a framstående. 

Om Norbergs mella·nhavande med Stoltz v·et författaren al!tför litet för 
att motivera sina nedgörande utlåtanden. Det mesta a,v hans bevisning är 
anting.en lösa antaganden eller läsning mellan raderna i Norhergs och 
andras brev om dennes intriger, samv.etskval etc . Man merkt d~e Absicht. 

Ett typiskt exempel på hans sätt att misstyda brev g-er han på siclan 231. 
Norberg skriver den 11 juli 1811 till Engeström, att sysbersonen »vill, för 
att vitsorda min kallelse, på fransyska, tyska ·uch engelska författa även
som försvara teser eller aforismer». Så tillägger författat'en: >> Påståendet 
att Stecksen själv konm1it med uppslaget härtill torde ej förtjäna ti!ltro >> . 
Detta är ju en uppenbar vrängning. Norberg säg·er ju blott, att Stecksen vill, 
ej, att han erbjudit sig. Vem som tagit initiativet, framgår ej av brevet 
och är ju för övrigt högst oväsentligt utom för den, som avsiktligt vill 
sätta eu fläck på Norbergs karal<tär . 

»Med god psykologisk blick om Norbergs karaktär föt'eslår Faxe rent 
ut (till En~sh·öm): giv honom •en orden eHer något sådant; på så vis blir 
han kanske lättare att komma till tals vid >> (251) . En insinuation, som visar 
Faxes dåliga psykologiska blick och författarens illvilliga misstydan av 
Norbergs karaktär , ty denne blev icke medgörligare trots nordstjärna och 
kansliQ·åds titel. 

Även när det gäller biskopsstolen Härnösand, till vilken N01•berg 
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fått andra förslagsrummet, bar han s1g ,enligt Agrell illa åt. Han arbetade 
nämligen på att bli utnämnd. Klanclt,et verkar, som om Agrdl vone eller 
låtsades vara okunnig mn hur det gick till vid tillsättandet av inbringande 
poster denna tid. Tänk blott på Tegners alla påtryckningar, när det gällde 
pastorat, han sökte. Vad de andra två på förslaget gjorde för att bli ut
nämnda, tiger författaren med, .(s. 275) ja, han medger ju, att Almquist 
"lyckats att genom justitiestatsmiJnistern Fr. Gyllenborg få kronprinsen att 
lova honom Härnösands stift, j men han klandrar icke A. för detta sätt 
att skaffa sig befordran. Huvudsaken är att kasta skugga på Norberg utan 
hänsyn till tidens sätt att behandla beforclringsfrågor. Norbergs åtgöranden 
väckte icke heller någon uppmärksamhet eller framlockade något klander. 
Agrdl gör Norberg till hycklaDe ·och intrigmakm··e. Är det icke 'egendomligt, 
att ingen av Norbergs kamrater vid universitetet, vilka dock kunde ge 
varandra hårda hugg, och ej heller andra samtida, som sluivit om honom, 
ha funnit honom ränkfull och intrigant. Norberg måtte ha levat bland 
idel ·omdömeslösa samtida, ty alla satte de honom mycket högt både som 
vetenskapsman och människa. 

Ett annat .exempel på författarens illvilliga tydningssätt, då det gäller 
Norbel'g (337). Den 14 januari 1813 anmäler denne i ett bnev till kans· 
lern, att han hoppades, om hans förmögenhet tillväxte, kunna instifta en 
professur i astronomi. Han höll icke det givna löftet, sannolikt emedan 
han missräknat sig på förmögenhetens tillväxt. Hans och systersonens 
samlade medel utgjorde vid den senares död 1835 blott 20000 riksdaler 1). 
Men författaren ser djupare med sin genomträngande tedentiösa intuition 
utan att ha några akta BJtt hänvisa till. Det var blott "en skenmanöver, 
avsedd att få donationen till Stecksen stadfäst j sedan detta skett hade 
Norbel'g inget påtagligt intresse till övers för Brags p11ofessur i astro~ 

nomi" (345). Hur vet författaren detta, då han icke har någonting att 
stödja sig på. Om han åtminstone sökt taga reda på huru mycket Norberg 
ägde vid sin död. Efter allt att döma fanns icke så mycket medel kvar i 
boet, att det efter penningvärdets fall skul1e ha räckt till grundval för en 
ny professm·. Att Norberg varit för sangvinisk och givit ett förhastat löfte, 
är mycket mänskligt, i synnerhet av en man, som levde i en helt anna,n 
värld än den ekonomiska beräkningens. Hans förhastande ledde dock till 
det .glädjande resultatet, att universitetet fick ,en professur i astronomi 
och fysik. 

Författaren har ock gjort Norberg senil redan 1812, således vid 65 års 
ålder. Allt talar dock för motsatsen. J. H. Schröder skrev elen 11 novem
ber 1825, sålunda 13 år längre fram i tiden: "Norberg är 78 år, har ändå 
vackra vita tänder, äter hårt bröd ·och läser utan glasögon de svåraste tur
kiska manuskript». Och hela tiden till sin död var han ju i full verksam
het, vilket icke vittnar om förtidig senilitet utan tvärtom. 

Hans insändare till J.ournalen el. 22 dec. 1825 mot David Munck af Ro
senschöld, som anfallit honom, vittnar om sådan ungdomlig livlighet och 
verv hos denna 78-åring, att all tanke på senilitet förflyktigas vid läsningen 
därav. [Ach. Kahl, Tegner ,och hans samtida i Lund]. 

Och P~eter vVieselgr.en framhåller i Biogr,aphiskt lexicon, att Norberg 

1) Enligt bouppteckningen efter Stecksen 20525 rdr 19 sk. 1 rst. bko. 
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ännu vid 70 ärs ålder talade "med samrna själens värma, samma stilens. 
udd, då jubelfesten firades 181 h. Med den mer än 40-årige \Vieselg1•ens 
hänförda skildring av Norbergs latinska talarlwnst i nämnda uppslagsbok 
bör jämföras vad förf. här nedan citerat, som skall ha skrivits av den 
omogne ynglingen 20 år tidigare. 

För att riktigt nedgöra Norberg anför han ett utdrag ur ett b1•ev, en 
avskrift, som han tror vara av P. \<Vieselgren·. Denne säger däri: ,Jag 
har mött ·ett allmänt kallsinne för Norberg. Hans snille gick hemma i barn
lmlt, men visade sig aldrig för allmänheten utan i Taciti toga. Som före
läsare nch examinator kunde ingen vara mera liknöjd. Som medborgare var 
han i hög grad fri. - På Tegners dedication av Nattvardsbarnen, så skön 
den än är, Har Gubben aldrig svara b> (s. 289). 

Nu är att märka, att \Vieselgren kom till Lund först 1820, då Norberg 
redan samma år flyttat därifrån, val'l'ör han av personlig erfarenhet icke 
visste någonting ·om Norbergs sätt .att sköta sitt kall. Då alla den tidens 
främsta latinare beundrade Norberg för hans latin.ska vältalighet, som. 
ägde en högst personlig stil, och ej heller sentida latinru·,e kunnat veder
lägga dem, torde \Vieselgrens ,omdöme utan vidare kunna hetraktas som 
värdelöst 1). OtillförlitHgheten i den 23-åriges - brevet skrevs 1823 och 
vV. föddes 1800 - ·omog11a tväl'säkerhet på ett område, som han ej kände 
till, bevisar hans yttrande, att "Gubben aldrig svarat» skalden. Den, som 
genom samtida vittnesbörd lärt känna Norber1~s för,näma och hänsynsfulla 
sätt, måste förstå, att omdömet är •ogrundat, även om intet kan bevisas, då 
den eventuella tacksmnhetsskrivelsen torde vara förkommen. Måhända hann 
Norbe11g tacka muntligt, innan han reste, ty Nattvardsba1~nen utkom samma 
år, ·och Tegner hade möjligen före avresan låtit Norberg få avskrift eller 
korr.ektur av tillägnan. Norbergs brev tHl Tegner den 10 maj 1824, vari 
han tacksrunt hänsyftar på dedilmtionen, vittnar ·oförtydba1·t om det be
stående vänskapliga förhållandet mellan de båda stora. 

Och sådant ovederhäftigt och obestyrkt skvaller av en ung student läg
ger Agrell till grtmd för s. k. vetenskapliga omdö1nen. Varför tar han 
icke i stället hänsyn till \Vieselgl'ens biografi av Norberg i Biographiskt 
lexicon. Där finner han den mogne mannens omdömen, nch de stödja för 
visso icke författaren i hans nedsättande nmdömen om Norberg. 

1
) Om Norbergs sätt att undervisa finnas icke några utförligare beskriv

ningar, men P. G. Alm:l'elt meddelar i sina "Studentminnen" följande .• 
som kastar en blixtbelysning däröver, och som ingalunda vittnar om lik
nöjdhet: 

,Jag hörde aldrig Norberg, som talare och blott en termin som före
läsare öfver Hjobs bok. Med ljungande slag belyste han den uråldriga tex
ten, först återgifvande den med daguerrotypisk noggrannhet, sedan förida
rande den med tillhjelp af sin rika orientaliska fornkunskap och sin på. 
ort ·och ställe förvärfvade bekantskap med öknens natur och folklir liVar
under han hämtade rika draperier åt de underbara taflor, den hebräiske 
skalden målat. Till sist gaf han en mera lätt och fri öfversättning af det 
hela, dock utan all paraphrastisk bredd». Och detta var efter 1817, ty 
först detta år blev Ahnfelt student. Hur stämmer denna skildring med den 
förmenta slöheten och den senilitet, som gjort sig så märkbar redan fem, 
sex år tidigare enligt Agrell! 
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